PAGE  

МИНИСТЕРСТВО  СПОРТА,  ТУРИЗМА  И  МОЛОДЁЖНОЙ  ПОЛИТИКИ

САМАРСКОЙ  ОБЛАСТИ

ГБУ  СО  «АГЕНТСТВО  ПО  РЕАЛИЗАЦИИ  МОЛОДЕЖНОЙ  ПОЛИТИКИ» 

СОВЕТ  РЕКТОРОВ  ВУЗОВ  САМАРСКОЙ  ОБЛАСТИ

САМАРСКИЙ  ОБЛАСТНОЙ  СОВЕТ 

 ПО  НАУЧНОЙ  РАБОТЕ  СТУДЕНТОВ

МАТЕРИАЛЫ

ХХXVI  САМАРСКОЙ  ОБЛАСТНОЙ 

 СТУДЕНЧЕСКОЙ  НАУЧНОЙ  КОНФЕРЕНЦИИ

Посвящается  65-летию  Победы 

в  Великой  Отечественной  войне

ЧАСТЬ  II
ГУМАНИТАРНЫЕ  НАУКИ

13-23  АПРЕЛЯ  2010  ГОДА
САМАРА - 2010

Печатается  по  решению  оргкомитета
XXXVI  Самарской  областной  студенческой  научной  конференции
Редакционная  коллегия:
проф. Ю.Л. Тарасов (ответственный редактор),
инж. В.Н. Глотова (ответственный секретарь),
проф. Ю.Н. Смирнов,  проф. О.М. Буранок, 
проф. Н.А. Илюхина,  проф. А.Н. Морозова, 
проф. М.А. Кулинич,  проф. О.А. Кострова,
доц. И.Н. Никитина,  проф. В.В. Полянский, 
проф. В.Н. Бездухов,  проф. О.К. Позднякова, 
проф. Г.В. Акопов,  доц. И.Б. Казакова, 
директор ГУ СО АМП  А.И. Орлов,
проф. В.А. Носков,  доц. Н.В. Фролова,
проф. С.А. Мартышкин,  проф. Г.В. Алексушин,
проф. Г.С. Казупица
Самарский  областной  совет

по  научной  работе  студентов,  2010
СЕКЦИЯ  российской  и  зарубежной  истории

Развитие ряда отраслей хозяйства Усольской вотчины 

в конце XIX – начале XX вв.
Симдянов В.С., научный руководитель доцент Румянцева Н.М.

(Тольяттинский государственный университет)

Усольская вотчина охватывала большую часть Самарской Луки, а также земли на левом берегу Волги – к северу от Луки и к югу. Общая земельная площадь вотчины составляла 194 370 десятин земли. В 1856 году В.П. Давыдов, владелец вотчины, указом Сената получил графский титул, и ему была присвоена фамилия Орлов-Давыдов. Таким образом, В.П. Орлов-Давыдов во второй половине XIX века стал крупнейшим землевладельцем на Средней Волге. Этот дворянин оставил своим наследникам огромные средства, процветающие вотчины, приносящие высокий доход своему владельцу, и богатейший опыт ведения собственного хозяйства в условиях развивающегося капитализма в России.

По смерти В.П. Орлова-Давыдова владельцем Усольской вотчины стал его средний сын Анатолий Владимирович, согласно Указу Правительствующего Сената об учреждении для трех сыновей графов Орловых-Давыдовых трех заповедных имений в наследство [1]. Наследник Усольской вотчины продолжил традиции ведения хозяйства, заложенные его предшественником, однако время требовало новых решений и подходов.

В нашей работе мы не можем оторвать внутренние экономические процессы вотчины от развития сельскохозяйственного производства Поволжья, которые, несомненно, находились в тесной связи друг с другом. В 80-е годы Поволжье превратилось в один из крупнейших центров зернового производства. Безусловно, развитие зерновой специализации региона не могло не сказаться на хозяйственной жизни Усольской вотчины. Уже концу 80-х гг. XIX века производство хлеба на господских землях выходит на новый уровень. В 1887 году в Усольской вотчине было произведено товарного хлеба 324 500 пудов. В 1887 года вся рожь всех вотчин Орлова-Давыдова была продана Торговому дому братьев Духиных. Главная контора отписалась по этому поводу, сопроводив письмо копией маклерской записки. Управляющая контора не взяла на себя обязательств относительно качества хлеба, но, тем не менее, указывала на «нравственную обязанность» сдать хлеб в лучшем виде, чтобы не уронить репутацию, как на Петербургской, так и на заграничных биржах. Замечание это прямо указывает на теснейшую экономическую связь вотчины не только с российским хлебным рынком, но и на то, что сельскохозяйственный товар, произведенный в имении, пользовался спросом за границей. Общая сумма торговой сделки вотчины по продаже хлеба в 1887 году составила 173 970 рублей серебром. Исключая затраты на ведение своего полеводства в этом же году, чистая прибыль – 114 114 рублей серебром [2]. 

Традиционно возделывались следующие сорта растений: озимая рожь русская местная; яровая пшеница; овес; просо. Из кормовых или вспомогательных культур в Усольской вотчине в данный период выращивались горох, чечевица, лён, свекла, картофель, тыква, подсолнух [3]. Проводились испытания кормовых трав, а в 1892 году были произведены удачные опыты с посевом кукурузы. В вотчине в н. XX века вводится применение искусственных удобрений – суперфосфата и кемнита, на покупку которых выделяли свыше 350 рублей [4]. Также на съезде управляющих обсуждался вопрос об известковании луговых участков и производстве химического анализа почвы.

Механизация производств имения, в том числе и сельского хозяйства вотчины, всегда была на высоком уровне. В к. XIX – н. XX веков процесс этот в Усольской вотчине только углубился и расширился. В вотчине применялись все известные на то время сельскохозяйственные орудия отечественного и заграничного производств [5].

К середине 90-х гг. XIX века из всей пахотной земли – около 15 000 десятин – в экономической запашке состояло около 2500, а остальные 12 500 – в арендном пользо-вании. Аренда осуществляется частью за наличные деньги, частью – исполу и частью – за отработки под заработки. Первостепенное значение имела денежная аренда. Остальные ее виды имели меньшую популярность в виду своей специфики, особенно испольная аренда. Испольно-отработочная аренда за долю продукта принадлежала, конечно, к самой невыгодной форме аренды. Непопулярность ее среди крестьян была вполне понятна, так как помимо того что она отнимала у крестьян самое дорогое – время работы на собственном поле, она всегда обходилась в несколько раз дороже денежной.

В административном отношении все владения А.В. Орлова-Давыдова представляли собой одно целое и состояли из вотчин, во главе каждой из которых стоял отдельный управляющий. Но за усольским управляющим оставались исключительные права сношений с главной конторой. Каждая отдельная вотчина, например Усольская, была разделена на хутора. Кроме управляющего при имении имелись следующие лица, как принято было говорить тогда, из высшей администрации: кассир, землемер, овцевод, лесничий, доктор, механик, а при них – еще целый ряд служащих. Расходы на админист-рацию в конце XIX века в Усольской вотчине составили свыше 25 000 рублей [6]. 

С конца 80-х гг. в Усольской вотчине начинается «широкая эксплуатация лесных богатств». В этом году валовой доход от лесов составил 47 589 руб., а расход, соот-ветственно, 14 440 рублей [7]. Лесных массивов в Усольской вотчине в середине 90-х  гг. насчитывалось 14 642 десятины. Лес шел на вырубку в плановом порядке по высокой цене на заготовку и продажу шпал и дров для Самаро-Златоустовской и Ташкентской железных дорог.

К концу XIX века всех овец в имении содержалось до 8 тысяч голов, из которых 6 ½ – 7 тысяч суконных и тысяча – камвольных. Для улучшения стада периодически, раз в 4 года, производилась покупка племенных баранов в Германии. Также приобретались и отечественные на Харьковской ферме. На поддержание животноводства направлялись различные средства: приобретение племенных пород скота на известных селекционных фермах, привлечение к прививанию, и лечению скота приглашенных специалистов. Обычным явлением для вотчины были посещение имения слушателей различных с/х курсов для прохождения практики.

По генеральному балансу счета капитала, счета прибылей и убытков за 1901 год ценность земли, лесов, построек, рыбных ловель, хозяйственного инвентаря (живого и мертвого), продуктов и материалов составляла 2.211.373 рубля серебром [8]. 

Для полноты картины приведем данные по доходности вотчины за ряд лет. В 1898 году только одна Усольская вотчина дала её владельцу чистого дохода 103 903 рубля серебром. В 1903 году валовой доход Усольской экономии составил 337 593 рубля, причем чистый доход выражался в 117 941 рубль серебром, за 1911 год: есть валовой доход – 401 916 рублей (в доход Его Сиятельству А.А. Орлову-Давыдову 120 000 рублей) [9].

Таким образом, период конца XIX века – начала XX века был временем наиболее быстрого роста колоссальных богатств Орловых – Давыдовых, хозяйство, поставленное на широкую ногу капиталистического предпринимательства, давало огромные доходы.

ИСТОЧНИКИ И ЛИТЕРАТУРА

1. Государственный архив Ульяновской области (ГАУО). Ф. 147. Оп. 66. Д.1.

2. Там же. Оп. 90. Д. 3. Л. 52.

3. Усольская вотчина графа А.В. Орлова-Давыдова // Описание отдельных хозяйств в Российской империи. – СПб., 1898. – № 7. С. 46.

4. ГАУО. Ф. 147. Оп. 114. Д. 1. Л. 4.

5. Катаев И.М. На берегах Волги / И.М. Катаев. – Челябинск, 1949. С. 96.

6. Усольская вотчина графа А.В. Орлова-Давыдова // Описание отдельных хозяйств в Российской империи. – СПб., 1898. – №7. С. 42.

7. Катаев И.М. Указ. соч. С. 97.

8. ГАУО. Ф. 147. Оп. 104. Д.56. Л. 5.  

9. Там же. Оп. 114. Л. 3.

Ч.Ф. АДАМС И ПРЕЗИДЕНТСКИЕ ВЫБОРЫ 1848 ГОДА

Жидайкина А., научный руководитель доц. Николаева С.М.

(Самарский государственный университет)

Ч.Ф. Адамс – значимая, хотя и недостаточно исследованная, фигура американской истории XIX века. Обычно об Ч.Ф.Адамсе говорят в связи с Гражданской войной (1861-1865 гг.) [1], а между тем он играл не менее важную роль и в довоенной истории. Так, например, в 1848 году он стал кандидатом на пост вице-президента от партии фрисойлеров – первой антирабовладельческой партии национального масштаба.

До 1848 года в США было две национальных партии: демократы и виги. Их идеологические различия сложились еще в 30-е годы XIX в. и касались в основном экономических вопросов [2]. Но в 40-е годы XIX в. на первый план выходит проблема рабства.

В 1848 году этот вопрос приобретает такую остроту, что приводит к расколу в обеих партиях и выделению третьей партии – фрисойлеров.

Предпосылки для оформления партии фрисойлеров сложились во второй половине 40-х годов.

Так, в этот период в составе партии вигов появляется массачусетская группа «молодых (или сознательных) вигов» (Ч.Ф. Адамс, Ч. Самнер, С. Филлипс, Дж. Палфри). «Сознательные виги» выступали за запрещение распространения рабовладения на территории, но до 1848 оставались солидарными с национальной партией вигов, хоть и критиковали ее политику. Так, например, «сознательные» активно поддерживали «поправку Уилмота» 1846 года, суть которой была в том, чтобы запретить рабство на территориях, отторгнутых у Мексики, а основная масса вигов предпочитала голосовать против. К 1848 году к США отошли от Мексики Техас, Нью-Мексико и Калифорния, а запрет на рабство для этих территорий введен не был. Соответственно, противоречия внутри партии вигов нарастали.

Выдвижение вигами президента-генерала, героя мексиканской войны Закарии Тейлора в 1848, южанина и рабовладельца [3], на пост президента в 1848 году привело к выходу фрисойлеров из партии.

С другой стороны, в партии демократов также существовала прослойка, недовольных политикой партии – нью-йоркская группа сторонников Мартина Ван Бю-рена.

Итак, в 1848 году сторонники ограничения распространения рабства из всех партий объединились и сформировали третью партию, создание которой провозгласил конвент в Буффало (9-10 августа 1848 г.), собравший около 12 000 делегатов из 18 штатов [4].

На Конвенте была разработана идейная платформа фрисойлеров. Стержнем ее была оппозиция распространению рабства. По сути, это было единственное положение, вокруг которого и объединилась партия.

Кандидатом на пост президента был избран М. Ван Бюрен [5], а на пост вице-президента – Ч.Ф. Адамс [6]. Представитель известной политической династии Адамсов, Ч.Ф. Адамс к 1848 году успел сделать довольно скромную политическую карьеру. С 
1840 до 1845 гг. он заседал в массачусетской легислатуре, представляя там партию ви-
гов – на этом его политический опыт ограничивался. Зато Ч.Ф. Адамс прославился как публицист, автор ряда политических статей, опубликованных в Boston Courier, а также политических памфлетов (таких как «Texas and Massachusetts Resolutions» 1844 года). 
С 1846 до 1848 года Ч.Ф. Адамс также являлся главным редактором журнала Boston Whig – официального органа «сознательных» вигов.

Как сообщает М. Дуберман, Ч.Ф. Адамс был избран при весьма необычных обстоятельствах. После утверждения кандидатуры Ван Бюрена, который был демократом с Востока, решено было, что кандидатом в вице-президенты должен стать виг с Запада. 
И решить вопрос о кандидатуре вице-президента предоставили той части конвента, которая прибыла с Запада. Однако они единодушно проголосовали за Ч.Ф. Адамса.

На выборах 1848 г. партии фрисойлеров удалось собрать 10% голосов. Фрисой-леры провели в Конгресс только 9 депутатов. То есть по всем внешним признакам это было поражение. Сыграла свою роль и пропагандистская кампания вигов, направленная против фрисойлеров. В бытность свою вигом Ч.Ф. Адамс резко критиковал М. Ван Бюрена и его политику [7]. Виги не ленились раскапывать подобные высказывания Адамса по адресу Ван Бюрена и издавать их отдельно. Это выдавало непрочность новой партии, наличие противоречий между составлявшими ее элементами.

Однако появление фрисойлеров стало симптомом изменений, должных произойти в политической системе США в ближайшие годы. Вопрос о рабовладении с неизбеж-ностью должен был выйти на первый план. Через «сознательных вигов», к фрисойлерам, 
а затем к Республиканской партии – такова линия развития новой политической силы, выросшей из оппозиции рабовладению [8].

Если обратиться вновь к Ч.Ф. Адамсу, то он сравнивал итоги выборов 1848 г. 
с поражением в «великой войне», под которой понимал борьбу за торжество принципа нераспространения рабства. Важно было не количество голосов, а то, что нашлись люди в свободных штатах, готовые оставить старые партии ради нового альянса. Важно было скорее пробудить в сознании северян «антирабовладельческое чувство», а этого партия фрисойлеров достигла.
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«ВЕТЕРАНЫ ВЬЕТНАМА НА ГОЛУБЫХ ЭКРАНАХ».

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ОБРАЗА ВЕТЕРАНА ВОЙНЫ 

В АМЕРИКАНСКОМ КИНЕМАТОГРАФЕ 1970-80-х гг.»
Лунченко В., научный руководитель доц. Попкова Л.Н.

(Самарский государственный университет)

Война во Вьетнаме представляет собой переломный момент в новейшей истории США и является тем конфликтом, который так сильно затронул американскую киноиндустрию. Эпоха «ура-патриотических» фильмов 1960-х годов сменилась относительным затишьем в начале 1970-х. Шок от поражения в войне оказался настолько сильным, что понадобилось несколько лет для того, чтобы американский кинематограф смог оценить произошедшее. В Голливуде война во Вьетнаме начинает серьезно рассматривается в конце 70-х годов.
В своем исследовании я анализировал 6 фильмов: «Таксист» («Taxi Driver») – США, 1976 г., режиссёр Мартин Скорсезе; «Охотник на оленей» («The Deer Hunter») –США, 1978 г., режиссёр Майкл Чимино; «Возвращение домой» («Coming Home») – США, 1978 г., режиссёр: Хэл Эшби; «Рэмбо: Первая кровь» («First Blood») — США, 1982 г., режиссёр Тед Котчефф; «Рождённый четвёртого июля» («Born on the Fourth of July») - США, 1989 г., режиссёр Оливер Стоун; «Стилет» («Jacknife») — США, 1989 г., режиссёр Дэвид Хью. Сюжет большинства из них развивается не во вьетнамских джунглях, а в США. Следовательно, проблема адаптации ветерана войны носит вариативный и критический характер.

С целью системного и сравнительного анализа эволюции образа ветерана войны 
в американском кинематографе двух десятилетий можно выделить три самые сущест-венные, на мой взгляд, проблемы:

- последствия войны для самих ветеранов и общества, в целом;

- отношение американского общества к ветерану;

- отношения ветеранов к войне и политике.

Весьма ярким является раскрытие последствий Вьетнамской войны через образ ветерана. В американском обществе для их характеристики часто используется термин crazy - «сумасшедший». Нет никаких сомнений в том, что для многих ветеранов боевой опыт, а также общественная реакция по возвращении домой оказались разрушительными. Согласно газетным сообщениям того периода, среди бывших военнослужащих прохо-дивших службу во Вьетнаме, часто фиксируются случаи галлюцинаторных воспоми-наний, мании преследования, агрессии по отношению к другим членам общества, а также весьма частые случаи самоубийств. Однако редко присутствовал глубокий анализ причин подобного поведения. Зачастую все списывали на личностные слабости ветеранов. Все это нашло отражение и в кинематографическом образе ветерана. Именно поэтому он, в 1970-е годы изображается как опасный убийца, или «бомба замедленного действия, готовая в любой момент взорваться».

В результате очень многие ветераны позже рассказали о том, как в этот период они жили «в шкафу» и либо отрицали, либо не говорили другим людям о своем участии 
в войне во Вьетнаме. Те же, кто мог признаться в этом, почти сразу становились символами войны и американской вины. Люди называли их «убийцами детей», фактически относясь к ним, как к живым воплощениям зла.

Однако с начала 1980-х годов общественное убеждение, что многие ветераны являются «сумасшедшими», постепенно меняется. Не без влияния группы активистов из числа ветеранов, Американская психиатрическая ассоциация вносит в третье издание официального «Справочника по диагностике и статистике психических расстройств» (DSM) диагноз посттравматического стрессового расстройства (ПТСР), больше известный как «вьетнамский синдром». Руководство определяло ПТСР как психологическое состояние, которое возникает в результате психотравмирующих ситуаций, выходящих за пределы обычного человеческого опыта и угрожающих физической целостности субъекта или других людей. Характерные симптомы включают спонтанную агрессию, приступы паники, постоянный стресс, часто в виде ночных кошмаров, воспоминания или навязчивые мысли о прошлом. Симптомы могут проявляться после латентного периода в несколько лет или чередоваться с бессимптомными периодами.

Начинается постепенная «реабилитация ветеранов», которые теперь предстают как искалеченные жертвы войны, вызывающие в обществе не опасение, а сочувствие. Алкоголизм, наркомания, постоянный стресс и агрессия - все, что большая часть общества раньше расценивала как личные моральные слабости, теперь трактуется как признаки посттравматического стрессового расстройства, своего рода психологические заболе-вания, которые потенциально могут быть излечены.

Таким образом, становится понятно, что психические расстройства, с которыми сталкивались ветераны, были вызваны чем-то большим, нежели личностными причинами, соответственно и «лечение» их приняло форму общественного процесса, в котором было пересмотрено общее отношение к войне.

Война с участием американских солдат впервые предстает не то чтобы несправедливой, а скорее, бессмысленной, а политическая элита рисуется предательской, бросившей своих солдат сначала в пекло войны, а затем на произвол судьбы послевоенного времени. Кинематограф 1980-х годов останавливается на общих деструктивных для США последствиях этой войны. Деструкция касалась прежде всего самих ветеранов, большая часть из которых покончила жизнь самоубийством или пополнила «армию бездомных». Кроме того, отвергнутые обществом и неподготовленные к мирной жизни, ветераны противопоставил себя как обществу, так и закону. На примере изучения образа ветерана Вьетнамской войны в кинематографе можно видеть, что эти репрезентации в художественных фильмах являются весьма важным визуальным источником по истории американского общества. Являясь синтезом различных общественных мнений, они обоснованно претендуют на историческую достоверность, хотя и художественно адаптированную авторами фильмов.
СЕКЦИЯ  литературоведения

«ВНУТРЕННИЙ ЧЕЛОВЕК» В ТВОРЧЕСТВЕ А.Н. РАДИЩЕВА

Незовибатько О.Е., научный руководитель доц. Соловьева Л.А.

(Самарский государственный университет)

Изучению проблемы «внутреннего человека» в отечественном литературоведении посвящен небольшой список работ. В основном авторами исследований являются специалисты по древнерусской литературе и литературе переходного периода, в которой хотя и происходит падение авторитарных форм языка, но еще сохраняется их дидактическое и этическое давление. 

Метафоричность понятия «внутренний человек», существование двух традиций – духовной и светской – определяющих изучение и содержание понятие, а также наличие смежных, устоявшихся в литературоведении терминов, таких как психологизм, внутренняя доминанта, внутренний мир, восходящее к романтизму словосочетание «внутренняя вселенная», затрудняют постановку и освоение проблемы «внутреннего человека», приводят в итоге к смешению явлений литературы, художественного текста, психопоэтики и антропологии. Проблема «внутреннего человека» в русском литературном сознании тесно соприкасается с проблемой «внутреннего мира человека». Однако использованное в этих работах понятие «внутренний человек», в отличие от «внутреннего мира человека», не получило историко-литературного наполнения.

«Внутренний человек» – понятие, укорененное в древнерусской словесной традиции и понимаемое как единение души и сердца или, как его объясняли мыслители 18 века, единение чувствительности и разума, находящегося в сердце. «Внутренний человек» не заменяет и не отменяет понятие «внутренний мир», которое описывает содержание психической реальности человека, его сознание. Образ «внутреннего человека» в творчестве Радищева создается как идеал, но не личный, а идеал, разделяемый друзьями-сочувственниками, идеал себя-для-других.

Исследование «внутреннего человека в русском литературоведении базировалось на тексте, а не на контексте. Изучая контекст написания Радищевым трактата «О че-ловеке…», мы выделяем три направления: философию Г. Сковороды, светское философ-ствование на религиозные темы, сформированное в журналистике того времени, и массонство, понимаемое как как практическая «внецерковная» философия жизни, и этику с достаточно развитой, закрепленной в орденских документах и литературном творчестве системой духовных ценностей. Учение о человеке в таком случае будет ключом, главным критерием оценки философского миросозерцания вольных каменщиков России.

Образ «внутреннего человека» в трактате А.Н. Радищева складывался параллельно с просветительской публицистикой, с массонской философией жизни и этики 
и философией Г.С. Сковороды. Актуальным контекстом написания произведения 
«О человеке, его смертности и бессмертии» можно считать европейскую художественную культуру 18 века, святоотеческую и европейскую философию, балкано-русский исихазм и светское философствование на религиозные темы, сопряженное с повышенным интересом к моралистике. 

С историко-философских позиций тема «внутреннего человека» в 18 веке рассматривалась на примере философии Г.С. Сковороды. Для Сковороды ключ ко всем разгадкам жизни, как космической, так и божественной, есть человек, потому что все вопросы и все тайны мира сосредоточены для него в человеке... Не разгадав себя, человек не может ничего понимать в окружающем; разгадав же себя до конца, человек проникает в самые глубокие тайны Вселенной». Сковорода «логически записывает» жизнь, как она открывается человеком и для человека в ее всеобщности, необходимости и свободе. Таким образом, русская философия уже в самих своих истоках заявляет о себе в антропологической парадигме философского мышления.

В основании метафизики человека Сковороды лежит противопоставление внешнего и внутреннего, что, в целом, традиционно как для религиозной антропологии, так и для антропологических идей, современных Сковороде. Формирование антропо-логической парадигмы на Западе связано с преодолением этого противопоставления, что, в частности, отмечал А. Гелен в своей статье «О систематике антропологии». Но если философы XVII-XVIII вв. искали основание связи внешнего и внутреннего, способов проявления одного в другом, если христианская антропология, следуя догмату, аксиологически подчиняла внешнее (тело) внутреннему (душе), то Сковорода, оставаясь в традиции своего века, понимает это отношение несколько иначе: внешнее таит в себе внутреннее, скрывает его. Такое понимание явно несет в себе момент мистической трактовки, но для Сковороды отношения внешнего и внутреннего имеет методоло-гический смысл: то, что утаивает, берется им в жизненной полноте, хотя и понимается им как «неистинная» целостность. 

В рамках эстетического осмысления опыта формирования образа нового человека был избран путь самосозерцания и самораскрытия, всматривания в глубины субъек-тивного «Я». Возникала уникальная ситуация взаимопроникновения платоники чувств и аристотелианской культуры логического мышления, соединения исихии с критической эстетикой Просвещения.

РУССКАЯ КОЛЫБЕЛЬНАЯ ПЕСНЯ: ИСТОРИЯ И ПОЭТИКА

Филатова Е.В., научный руководитель доц. Ильин А.А.

(Тольяттинский государственный университет)

История русской литературной колыбельной песни насчитывает более двух веков. В 1773 году публикуется «Колыбельная песня, которая поет Анюта, качая свою куклу» А.С. Шишкова. Изучение и публикации фольклорной колыбельной песни продолжались в течение полутора столетий. В 1838 году И.П. Сахаровым была сделана первая печатная публикация.

Поэтика и содержание колыбельных песен интенсивно изучались в трудах В.Я. Проппа, Г. Добрякова, Г.С. Виноградова, В. Жуковского, В.П. Аникина, М.Н. Мель-никова, А.Н. Мартыновой. От социально-исторического комментария исследователи закономерно обращались к осмыслению художественных и историко-культурных особенностей колыбельной песни. Особое значение для понимания поэтики колыбельной песни имеет ее функциональная направленность: главную задачу песни, несомненно, можно определить как воспитательную («усыпление»).

Колыбельная песня чрезвычайно скупа на средства художественной изобразительности. Исключения представляют песни, содержащие обращения к ребенку: в них представлены самые различные тропы, в том числе метафоры, сравнения, перифразы:

Спи-ко, Маша-солнышко, 
Спи-ко, жито-зернышко. 
Спи, моя родная, 
Рыбка золотая.

Из довольно многочисленной и обширной научной литературы особую актуальность представляет исследование А.Н. Мартыновой, посвященное жанру, в котором раскрывается функция усыпления: «Многократное повторение однотипных кинетических (качание) и мелодических ритмов, отсутствие резких звукосочетаний». Автором исследования предложен термин «спевы», то есть колыбельные, в которых нет тематической связи: «Колыбельные спевы – соединение различных по форме и содержанию образований, каждое из которых представляет собой логическое и художественное целое и имеет свою историю возникновения и развития. В составе спева могут быть выделены 4 вида произведений: 1) песни колыбельные традиционные, варьирующиеся в разной степени; 2) песни импровизационные, связанные различным образом с традицией; 3) произведения иных жанров, исполненные в функции колыбельных;  4) произведения, имеющие литературный источник.

Особое место в истории русской колыбельной песни занимает «Казачья колыбельная песня» М.Ю. Лермонтова. Это лирика в самом чистом, полном, совершенном виде. Поэзия Лермонтова гармонична и идеальна по своей природе. В стихах присутствуют не только лирические элементы, но и эпические, драматические черты. В стихотворении воплощаются самые значительные события, действия из жизни человека. Пожалуй, самое точное соответствие содержанию колыбельной песни выражено в евангельском тексте: «Истинно говорю вам, если не обратитесь и не будете как дети, не войдете в Царство Небесное» (Мф., 18: 3). Как известно из духовно-нравственного опыта русского народа, невинность, чистота, непорочность заложены в детях, они, словно ангелы, недавно пришедшие к нам на землю. И Лермонтов, как человек, знающий силу материнской молитвы («Молитва матери со дна моря достанет»), понимал всю значимость самых первых слов для дальнейшей жизни человека не только в «дольней» жизни, но и в «горней». Священник, известный писатель 20 века Сергей Дурылин писал, что в поэте «была простота мудрости – знания о вечном».

М.Ю. Лермонтов, открыв историческую мудрость русской колыбельной песни, обогатил мировую поэзию лирическим шедевром. Его стихотворение уникальным образом показывает историю материнской души в национальном, христианском воплощении. Стихи поэта полно и последовательно выражают сокровенный смысл, духовную сущность колыбельной песни. В романе «Герой нашего времени» сказано: «История души человеческой, хотя бы самой мелкой души, едва ли не любопытнее и не полезнее истории целого народа». А.С.Пушкин, как известно, считал, что «История народа принадлежит поэту».

Таким образом, «Казачья колыбельная песня» органично соединяет в историческом пространстве «большого времени» личное и народное, временное и вечное. 

ТВОРЧЕСКАЯ ИСТОРИЯ ЛИРИЧЕСКОГО ЦИКЛА 

АПОЛЛОНА ГРИГОРЬЕВА «БОРЬБА»
Алямскова О.Б., научный руководитель проф. Алдонина Н.Б.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Целью работы является рассмотрение творческой истории лирического цикла «Борьба» выдающегося русского поэта, прозаика и критика Аполлона Александровича Григорьева, впервые опубликованного в 1857 г. в журнале «Сын отечества». В основе цикла, включающего в себя 18 стихотворений, – история драматической любви поэта к Леониде Яковлевне Визард. 

Лирический цикл «Борьба» – лучшее создание поэтической фантазии Григорьева 50-х годов. Естественно, что авторы монографий и статей, посвященных его жизни и творчеству (Б.О. Костелянец, Б.Ф. Егоров, Р. Виттакер, С.Н. Носов, Вл. Княжнин, Л.Е. Ля-пина и др.) не могли обойти вниманием лирику Григорьева и цикл «Борьба», в частности. Но до сих пор не известно время возникновения замысла цикла и окончания работы над ним. Спорным остается и вопрос о финале.

24 мая 1850 года Григорьев назначается учителем законоведения в Московский Воспитательный дом, где познакомился с надзирателем Яковом Ивановичем Визард. Согласно материалам, приводимым В.Н. Княжниным, знакомство поэта с Леонидой относится к 1850 – 1851 гг., а возникновение чувства – к 1852 г. [4, XX]. Р.Виттакер на основании третьего стихотворения цикла «Я Вас люблю… Что делать – виноват / Я в тридцать лет так глупо сердцем молод» и строки их письма Григорьева к М.П.Погодину от 26.08. – 7.10.59 г., в котором поэт вспоминает свою «страсть семилетнюю», также относит его к 1852 г. [2, 172].

По свидетельствам современников, Леонида была хороша собой. И.М. Сеченов так описывает ее портрет: «…молоденькая, живая красивая девушка, с черными, как смоль, волосами и голубыми глазами» [6, 102]. Неудивительно, что увлечение Григорьева Визард переросло в роковую страсть его жизни. Но он был женат, а расторгнуть брак в то время было невозможно. В 1856 г. Леонида вышла замуж за актера и драматурга М.Н. Вла-дыкина. Свадьба принесла поэту тяжелые душевные переживания. Личная драма Григорьева совпала с распадом «Молодой редакции» «Москвитянина», во главе которой он стоял с 1850 г. Всю совокупность неразрешенных коллизий Григорьев обрубил разом, уехав летом 1857 г. за границу, а осенью этого года лирический цикл «Борьба» появился в печати.

Считалось, что до публикации цикла были известны лишь три произведения. Стихотворение «Доброй ночи!.. Пора!..», впервые опубликованное в «Москвитянине» в 1843 г. (№ 7), т. е. задолго до знакомства поэта с Визард. Два других – «Я ее не люблю, не люблю…» и «О! кто бы ни был ты, в борьбе ли муж созрелый…» – напечатаны в «Москвитянине» в 1853 г. (№ 14, июль), т. е. в то время, когда поэт был уже знаком с Визард. Но так как опубликованные стихотворения представляли собой переводы, до июля 1853 г. Григорьев не думал о создании цикла. Особо следует сказать о стихотворении «Опять, как бывало, бессонная ночь!..», впервые опубликованном в 1857 г. (в цикле оно занимает 4-е место). В «Сыне отечества» под ним выставлена дата «29 января 1847», в рукописи отсутствовавшая и появившаяся, по мнению Б.Костелянца, с целью скрыть биографическую основу цикла [5, 547].

В 2007 году появилась статья Н.Б. Алдониной «А.А. Григорьев в «Современнике» Н.А. Некрасова и И.И. Панаева», в которой доказывалось, что до публикации цикла в «Сыне отечества» было напечатано еще одно – четвертое – стихотворение. В апрельской книжке журнала «Современник» за 1854 год в отделе «Словесность» появилось анонимное стихотворение «Прощание», которое в цикле занимает 15-е место и опубликовано без названия [1, 142-143]. Это было уже оригинальное стихотворение. Оно написано в 1854 году, задолго до знакомства Визард с Владыкиным. Лирический герой в стихотворении прощается с героиней. 

На основании всего сказанного, можно утверждать, что замысел цикла возник не ранее апреля 1854 года, а точнее – не ранее 31 марта (дата цензурного разрешения апрельской книжки «Современника» за 1854 г.). Таким образом, мы отодвигаем время возникновения замысла.

Завершение работы над циклом исследователи относили к 1855 или 1856 г., связывали с выходом Визард замуж за Владыкина. Так, по мнению Б.О. Костелянца, цикл был завершен в 1856 г., когда Визард вышла замуж за Владыкина, но, не имея точных данных, он датировал цикл «временем появления в печати» [5, 547]. В 1856 г., когда «все рухнуло», в свою очередь писал Б.Ф. Егоров, Григорьев собрал стихотворения, написанные в 1851-1852 гг., «присоединил к ним в переделанном виде некоторые старые, да еще сочинил заново кульминационные, катастрофические – и тем самым создал уникальный, изумительный, потрясающей силы цикл из 18 стихотворений, который назвал «Борьба» [3, 124-125]. По мнению же Виттакера, «мечты Григорьева внезапно оборвались в феврале 1855 года», когда Владыкин сделал предложение Визард [2, 175]. Между тем, как сказано выше, лирический герой Григорьева уже в 1854 г. в стихотворении «Прощание», т.е. задолго до замужества любимой, прощается с ней.
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Система персонажей как форма выражения авторского сознания 

в ранней драматургии Н.В. Коляды

Фомина Е.А., научный руководитель доц. Журчева Т.В.

(Самарский государственный университет)

Николай Владимирович Коляда – самый репертуарный современный драматург. За двадцать лет своего творчества он написал около ста пьес, став лидером современного литературного и театрального процесса. Критики отмечают такую яркую черту поэтики пьес Коляды, как эффект авторского присутствия. Одной из форм авторского присутствия в драме является система персонажей. Именно на ней я и сосредоточу свое внимание. 

Для примера рассмотрим пьесу «Мурлин Мурло». Действие происходит в провинциальном городке Шипиловске, где живут сестры Ольга и Инна Зайцевы со своей матерью. Они живут «на отшибе» от остального мира и хотят изменить свой образ жизни. Так, Инна мечтает уехать из Шипиловска, посмотреть на Красную площадь, находя-щуюся, по словам героини, в Ленинграде. Ольга же не стремится покинуть город: она лелеет мечту выйти замуж. У сестер появляется надежда: в Шипиловск приезжает молодой специалист Алексей. Он по распределению, после окончания вуза, работает на местном заводе и снимает комнату в квартире Ольги и ее матери. Ольге явно симпатичен Алексей. Героиня предпринимает попытку построить отношения с Алексеем, но всякий раз получает отказ. Инна тоже видит в Алексее того, кто способен помочь ей вырваться из Шипиловска. Обе героини думают, что с его помощью смогут воплотить свои утопические мечты в реальность, но встречают сопротивление со стороны Алексея.  Все герои пьесы находятся в напряженных отношениях между собой. Они живут, словно сами по себе, пытаясь полностью погрузиться в свой мир, индивидуальный для каждого из них. Но они автоматически начинают проецировать свой мир на окружающих, и оказывается, что остальные персонажи не подходят для того, чтобы стать его частью. Персонажам кажется, что их никто не в состоянии понять, отсюда постоянные ссоры и склоки. В конце концов, от постоянного напряжения возникает ситуация, когда героя «прорывает». Развертывается монологическое высказывание, и персонажу уже все равно, кто находится рядом с ним в тот момент, когда он начинает рассказывать о своих мечтах и фантазиях. Персонажу неважно, поймут его или нет, потому что во время произнесения он находится в своем, отдельном мире. 

С помощью системы персонажей автор еще раз подчеркивает чуждость героя миру обычному, существование его в отдельном, своем мире. Но, несмотря на внутренне изолированное положение героя, делается акцент и на том, что он существует в системе обычных бытовых отношений, в совершенно стандартной социальной системе. Герой обычен, и окружение у него тоже обычное, но отношения между ним и другими нестандартные. 

Так, в пьесе «Нюня» главный герой, которого автор условно называет «первый старик», живет один. Начинается действие с того, что второй старик приходит к первому, чтобы купить котят. Первый же старательно объясняет второму, что никаких котят у него сейчас нет. Но дело доходит до того, что второй старик вдруг становится тем, кто выслушивает обширные монологи первого о смерти, делится теми воспоминаниями и переживаниями, которые ему дороги. Кажется, что герои нужны друг другу только в качестве слушателей, но сам факт того, будет персонаж услышанным или нет, для него не важен. Поэтому и связи между ними столь условны. Сама ситуация того, что первый старик пустил в свою квартиру второго, кажется неестественной и даже парадоксальной, ведь персонажи не знакомы друг с другом. Таким образом, на первый взгляд, искусственно связанные между собой герои пьесы, в конце концов, становятся  друг для друга теми, с кем можно поговорить и поделиться своими переживаниями. То есть автором подчеркивается абсурд человеческого существования.

Герои пьес Коляды будто бы очень условно связаны между собой. В пьесе «Полонез Огинского», например, представлена совершенно фантастическая система персонажей. Герои пьесы очень странно сосуществуют: в квартире живут бывшая прислуга, внезапно вернувшаяся из Америки хозяйка квартиры Таня, ее друг Дэвид. Ситуация складывается крайне неправдоподобная, потому что на самом деле такое вряд ли может быть. Таким способом, на мой взгляд, подчеркивается условность происходящего в пьесе и делается акцент на внутреннем конфликте, переживаемом героями, ведь ни у кого из них фактически нет собеседника,  с которым они были бы так или иначе духовно связаны. Персонажу остается страдать от непонимания, от ненавистных соседей и несправедливости жизни. Посредством системы персонажей автор наводит читателя/зрителя на мысль о том, что герой, несмотря на наличие вокруг людей, одинок и мучительно это осознает, и отсюда постоянные бытовые столкновения. 

Наиболее интересна, с этой точки зрения, пьеса «Нелюдимо наше море, или Корабль дураков». Действие происходит в большом деревянном доме, некоем подобии коммунального барака. Жильцы этой большой коммуналки находятся в состоянии беспрерывной вражды. Дом, в котором живут все герои пьесы, затоплен. Нет никакой возможности выбраться оттуда. Эта ситуация наводит читателя/зрителя на аналогию с Ноевым ковчегом. Только состав обитателей ковчега немного сокращен. Вместо семи пар «чистых» и семи пар «нечистых» только три супружеских пары, бабка Манефа и малыш Васька, образующие иную, особую пару. Персонажи никак не могут быть разделены на «чистых» и «нечистых». Так, на мой взгляд, создается некая мини-модель мира, где существуют все виды человеческих отношений. 

Таким образом, можно сделать вывод, что, благодаря особой организации системы персонажей, еще более актуализируется внутренний неразрешимый конфликт каждого из героев, создается ситуация столкновения одних героев с другими на бытовом уровне, подчеркивается в некоторой степени условность всего происходящего, создается условная мини-модель мира, необходимая для объяснения взаимоотношений между героями. 

РОЛЬ «ТРАНСМАРША» И ОБРАЗОВ ГЕРОЕВ – МЕДИАТОРОВ 

В ЦИКЛЕ РАССКАЗОВ Л. ПЕТРУШЕВСКОЙ «ЧЁРНОЕ ПАЛЬТО»
Киреева А.В., научный руководитель доц. Тютелова Л.Г.

(Самарский государственный университет)

Творчество Л. Петрушевской называют синтезом постмодернизма и реализма, натурализма и сентиментализма, модернизма и барокко. Исследователь Н.Л. Лейдерман вписывает его в контекст так называемой постреалистической литературы. Представляется возможным рассмотреть творчество писателя в рамках традиции неореализма.

Л. Петрушевскую интересует, что скрывается за происходящими в нашей жизни событиями. Показательны рассказы цикла «Чёрное пальто». Их главная сюжетно-образная художественная реальность – современность, история. А неомифологические образы, ситуации и модели – это второй план. В основе «Новых Робинзонов», «Нового Гулливера» – «чужой» сюжет. Другие рассказы, не опирающиеся на «чужие сюжеты», построены на основании универсальных мифологических моделей. В результате такого сюжетного развертывания у Петрушевской возникает мир «свой» и «чужой», «здешний» и «потусторонний», находящиеся в диффузном состоянии.

В центре внимания автора – мистические переходы из одного мира в другой и символические образы границ двух миров. Петрушевская пишет о вечности, вписанной в эсхатологический контекст, и видит человека на пороге жизни и смерти. Граница двух миров – самая устойчивая площадка её прозы.

Основной мотив цикла – «трансмарш». Герои-медиаторы помогают персонажам осуществить переход в иной мир, открыть правду в мире реальном, причём чем сложнее трансмарш, тем «трудноразрешимее» проблема в жизни героев. Интересно, что странное не поражает участников событий, представленных автором. Персонажи не отдают себе отчета в том, какие границы пересекают. Понятие «смерть» важно лишь для читателя. Это позволяет стороннему наблюдателю «назвать» вещи своими именами и понять, что есть наш мир.

Переходы могут произойти где и когда угодно, способы их разнообразны: суицид («Черное пальто»), утопление («Бог Посейдон»), галлюцинации («Новый Гулливер») и т.д. Широтой вариантов писательница подчеркивает, что каждый из нас каждую минуту стоит на грани возможного путешествия в иную реальность. Переход из одного мира в другой происходит естественно и просто. Туда ходят катера («Бог Посейдон»), летают самолеты («Два царства»), едут грузовики («Черное пальто»). И непонятно, что представляет собой этот запредельный мир – ад это или рай – настолько они похожи. Одно пространство символизирует жизнь, а другое – всего лишь продолжение жизни.

Вариант трансмарша, когда автор прямым текстом говорит о нем и когда два мира четко отделены друг от друга в рассказе, – очень редок. Чаще же всего в рассказах мы встречаемся с таким типом трансмарша, когда герой, попав в потусторонний мир, воспринимает происходящее с ним, как само собой разумеющееся, и ведет себя совершенно адекватно, и читатель поначалу совершенно не догадывается, что трансмарш уже произошел. Чаще всего «обличение» перехода открывается читателю автором в конце рассказа.

Л. Петрушевская, вместе с тем, определяет и жанр своих произведений, в которых есть «трансмарш»: мениппея. Писательница дает такое определение: «Мениппея – это рассказ, действие которого происходит в загробном мире» – и затем поясняет, что ей «будет позволено здесь говорить о <…> проблеме перехода из реальности в фантазию». 

Иной и реальный мир в рассказах цикла Л. Петрушевской могут взаимодейст-вовать («Тень жизни»), могут существовать параллельно («Новый Гулливер»), а могут быть разорваны. Иной мир может выглядеть совершенно по-разному. В рассказах «Бог Посейдон» и «Два царства» он похож на реальный. В рассказе «Бог Посейдон» о нем свидетельствует то, что в необычайной квартире героини все настолько декоративно выглядит и детально прописано, словно это картинка из модного журнала. В рассказе «Два царства» иной мир – это изобилующие товарами магазины, где есть всё, о чем только можно мечтать. Что важно: в ином мире реализуются фантазии современного человека. Поэтому реалии потустороннего мира так похожи на обложки модного журнала или картинки «западной жизни».

Но иной мир также может совершенно не иметь формы и «точек пространства». Героиня рассказа «Фонарик» как бы «застряла» в бесформенном пространстве поля, лишенного предметов, границ. Время иного мира также может быть разным: либо циклическим («Черное пальто»), либо линейно развивающимся (большинство остальных рассказов). Но в любом случае для героя это время идет вперед, у любой ситуации есть развитие.

Разделение на ад и рай иного мира, куда попадает герой, в рассказах условно. Они различимы лишь красками и «прописанностью» пространства. Гораздо чаще мы видим в произведениях «провалы света», как бы своеобразные световые дыры, вместо крыш и окон  – тоже дыры, проезжая часть вся раскопана, повсюду странный, характерный запах гнили, смрада. 

Но всё же непонятно, что представляет собой этот запредельный мир – ад или рай – настолько они похожи. Одно пространство символизирует жизнь, а другое – всего лишь продолжение этой жизни.

СПЕЦИФИКА СЮЖЕТА 

В РОМАНЕ САШИ СОКОЛОВА «МЕЖДУ СОБАКОЙ И ВОЛКОМ»
Атрощенко А.С., научный руководитель проф. Рымарь Н.Т.

(Самарский государственный университет)

Роман Саши Соколова «Между собакой и волком» - явление сложное и во многом уникальное. Именно в нём в полной мере реализуется стремление Соколова найти новое художественное высказывание. Этот поиск проявляется на самых разных уровнях, в том числе - на уровне сюжета. Сюжет в романе намеренно размыт. В романе «Между собакой и волком» Соколову удалось сделать сюжет разветвлённым, запутанным и условным. Выделяются две основные сюжетные линии, связанные с двумя центральными персонажами: линия Ильи Петрикеича – городского юродивого, точильщика, инвалида, и линия Якова Ильича Паламахтёрова – разъездного, интеллигента, приехавшего в глухую провинцию для того, чтобы разобраться в себе. С каждым из героев связан отдельный комплекс глав, и, чтобы подробно рассмотреть специфику построения сюжета, мы проанализировали девятую главу романа «Картинки с выставки», связанную с сюжетной линией Паламахтёрова. 

Глава состоит из нескольких микросюжетов, встроенных друг в друга. Эти микросюжеты статичны и содержат скорее описания, нежели действия. Такое положение вещей обусловлено названием главы - «Картинки с выставки». Очевидна их полная разобщённость, и наша задача - понять, как эти разнородные эпизоды могут составить главу, обладающую целостностью. 

Каждый микросюжет имеет своё название, словно бы соответствующее названию картины, графически выделенное внутри текста курсивом: «Портрет военрука», «Война», «Городское предзимье», «Первоснежье», «Воскресенье Пожилых», «Подъезжая под Ижоры». О связи с музеем свидетельствует и начало главы, написанное в соответствии с дискурсом экскурсовода. 

Сообщается, что Паламахтёров попадает в «разъездное училище», которое на поверку оказывается армией. При этом обыгрывается языковая сторона этого слова – разъездной как «разъезжающий на коне и на военной технике курсант», разъездной как разъезжающий по командировкам чиновник и разъездной как неприкаянный образ жизни, который впоследствии ведёт Паламахтёров.

Через описание уроков мы погружаемся в воспоминания персонажа: «Из окон класса всякий раз – река-клоака, и зачастую восторженный отрок дерзает морячить по ней на монструозном корыте (…) Янко не боится ни ветра, ни волн, вырастет – очнётся в сумерках бытия кухмистером скользкой от сала кухмистерской. Методическое помешивание черпаком, коловращение скверно пахнущих жиж вдруг живо напомнят картины беспечной давности …» Одна реминисценция перетекает в другую, посредством ассоциативных и культурных отсылок автор разворачивает перед нами в одном предложении всю судьбу человека и вновь возвращает нас к исходному пункту: «…среди разъездных механизмов образца батальонных годов шагал неладно скроенный да крепко пошитый лихой военрук…, предупредительно облачив стул в добросовестно скроенный френч». Попутно отметим, как создаётся образ военрука: автор буквально разворачивает наоборот метафору «ладно скроенный человек», так что мы уже не отделяем военрука от его формы, частью которой он становится. 

Далее происходит переход к описанию картины военных действий: военрук «шагал нерешительно, оловянно и (…) доносил, что первое применение танка в бою произошло бабьим летом шестнадцатого на Бзуре. Война». Таким образом, лекция, прочитанная военруком, провоцирует появление нового микросюжета. Сюжет движется не в логике исторического времени и пространства романа, а следует за альтернативной логикой текста, когда любая, самая мелкая деталь существует на равных правах с персонажами и может определять дальнейшее развитие действия. Как результат такого движения - действие переносится на поле битвы при Бзуре между польской и немецкой армиями. Однако в лекцию военрука вкралась ошибка: битва на Бзуре состоялась 
в 1939 году, в начале второй мировой войны, а первое использование танка, действии-тельно, – в 1916-м, во время первой мировой. Тем не менее, и эта ошибка становится основой для развёртывания сюжета: описывается не вторая, а первая мировая война. Реальные исторические факты смешиваются, редуцируются и превращаются в фантом.

Далее, благодаря кинематографическому приёму монтажа, оправданному здесь даже сюжетно (вместо вида из окна Паламахтёров видит немое кино), повествование снова меняет направление, происходит сюжетный скачок, мотивированный лишь косвенно, но позволяющий автору вывести основных персонажей романа – нищих, убогих бродяг, «мыкающихся по жизни», их судьбу и происхождение – посредством обращения к фигурам мальчишек, разносивших газеты. Их крики: «Крик: свежие новости! Клик: Русские биржевые!» провоцирует появление в тексте последних газетных новостей: «На Шипке всё спокойно! Сибирская дорога построена!», которые в свою очередь приводят к сообщению о том, что «Ещё в Лапландии не доили коров, ещё в Назарете не кричал муэдзин, а на охотничьей мызе французского короля всё ещё пили chartreuse…» Далее следует описание нелепой гибели молодого монарха во время очередной попойки. В это же время королева спит и видит во сне, как «дерзкий вепрь с физиономией ненавистного ей горбуна-доезжачего восхищённо ласкает её под сенью камелии возле купален (…) Ей мнится, что некоторые из егерей (…) желали бы насмеяться над её августейшим бесчестьем». Именно внезапное появление в тексте егерей и приводит повествование вновь в привычную для романа местность близ реки Итиль: «Следователь по особо важным делам Пожилых (…) укладывается около десяти. Он читает в постели столичный журнал, не чурается стихотворений и поэм и нередко по памяти декламирует то, что запало, запомнилось. В частности – «Подъезжая под Ижоры», причём Ижоры вообража-ются большим деревянным градом на горе». Далее следует подробное описание того, как Пожилых подъезжает к «граду Ижоры», причём город наделяется чертами в соответствии с тем звучанием, которое создаёт название стихотворения: он весь пропитан звуками. Картина города складывается из его языкового образа, подчиняется языковой логике. Возникающий в итоге город – часть особого художественного пространства романа. 

Мы видим, как благодаря особой логике построения сюжета, текст расслаивается на несколько уровней. На первом оказывается часть основного сюжета романа – судьба Паламахтёрова, жизнь покалеченных людей – маргиналов вроде Ильи Петрикеича, появляется фигура следователя Пожилых. Второй пласт романа связан уже с сюжетом, который диктует язык и текст романа. Здесь множество культурных отсылок, языковых образов и метафор, развёрнутых в микросюжеты. Создаётся культурный текст удивительной плотности, где каждая деталь глубоко мотивирована логикой культуры и языка. Благодаря этому уровню основной сюжет романа размывается, часто мы вообще теряем его нить и движемся в рамках текстовой логики. В этой логике факт как таковой оказывается незначителен, действительно важно то, как он закреплён в языке и культуре, какие ассоциации и контексты он рождает. Они и определяют часто дальнейшее развитие сюжета. В событии, слове, образе Соколов выбирает те его аспекты, которые способны продемонстрировать их с совершенно новой, неожиданной стороны, этим и вызваны условно мотивированные скачки сюжета, образование побочных сюжетных линий. 

Эти два уровня романа подчёркиваются автором концептуально: с одной стороны, перед нами – картинки с выставки, культурные факты, часто разнородные, собранные в одну экспозицию. Идея музея как собрания разнородных предметов, которые начинают взаимодействовать друг с другом, взаимопроникать друг в друга, реализуется писателем непосредственно в тексте.

С другой стороны, «Катринки с выставки» - часть большего повествования, и в них находят отражение основная фабула романа. Два уровня текста сосуществуют, подпитывая и дополняя друг друга, они образуют уникальный художественный мир романа. 

ОБРАЗ ГОРОДА В ВЕРБАТИМ-ПЬЕСАХ ТОЛЬЯТТИНСКИХ АВТОРОВ

(НА ПРИМЕРЕ ДРАМАТУРГИЧЕСКОГО ПРОЕКТА 

«ЖИТЬ И УМЕРЕТЬ В ТОЛЬЯТТИ»)

Савина О.А., научный руководитель доц. Тюркин Б.В.

(Тольяттинский государственный университет)

Одной из новых форм современной драматургии является документальный театр, в том числе пьесы вербатим. Это новый драматургический проект, возникший не так давно, но ставший уже значительным движением, охватившим театральную молодёжь Москвы, Екатеринбурга, Тольятти и других городов. 

Вербатим (в переводе с латинского означает «дословно») – это драматургическая техника создания текста путём монтажа дословно записанной речи. Этот метод создания пьесы заключается в следующем: автор выбирает тему и проводит интервью, беседу с разными людьми: это могут быть или люди, которые не понаслышке знакомы с рассматриваемой проблемой, или люди, которые могут просто порассуждать на заданную тему. Интервью проводится в форме беседы. С согласия информанта драматург записывает полученную информацию на диктофон, а затем монтирует её в текст. Обычно пьеса создается либо монтажом нескольких монологов, которые автор каким-либо образом связывает между собой, либо компоновкой отдельных реплик из разных интервью.

Большинство текстов вербатим не могут быть рассмотрены отдельно от их сценической реализации и от той социальной функции, которую они выполняют. В этом смысле их можно назвать перформативными. Одним из таких текстов можно считать социокультурный проект «Жить и умереть в Тольятти», который состоялся в апреле 
2008 г. в рамках фестиваля «Новая драма Тольятти». Проект посвящен важной проблеме – конфликту человека и города, результатом которого становится навязчивое желание уехать, страх невозможности самореализации, массовый отъезд молодежи в областной центр и другие города. 

Цель работы: выявить свойственные для пьес-вербатим средства создания образа города на примере драматургического проекта «Жить и умереть в Тольятти». 

Главная задача проекта «Жить и умереть в Тольятти» – выяснить причины всё возрастающей миграции жителей Тольятти в другие города и страны, а также выявить отношение тольяттинцев к своему городу. Особенностью проекта является его многоавторство. Среди авторов можно назвать таких тольяттинских драматургов, как В. Леванов, братья  Дурненковы, Ю. Клавдиев, К. Малинина, Г. Сапаргалиева, сёстры  Савины, А. Шакирова, Е. Насыров и др. Работая в технике вербатим, эти авторы использовали материалы анонимных респондентов, а также материалы Интернет-сайтов и Интернет-форумов. В такой ситуации особо интересной представляется проблема авторской позиции в произведении. 

Сразу оговоримся, что авторские ремарки в тексте практически отсутствуют, а те немногие, которые есть, относятся к оценке эмоционального состояния персонажей пьесы, ни одна ремарка не описывает и даже не обозначает места действия. Образ города в пьесе создаётся исключительно из речи персонажей. И что важно, ни одни из персонажей в пьесе не персонифицирован. У них нет имен, они совсем никак не названы. Этот прием позволяет создать некий собирательный, но не обобщенный, образ «просто жителя Тольятти». Читателю-зрителю неважно, как его зовут, какова его профессия, главное, что он живет в Тольятти и ему есть что сказать о своем городе. 

В репликах персонажей выражены полярные мнения о городе – от ненависти до любви: «Я бы уехала отсюда при первой же возможности» – «Я считаю, что большинство тольяттинцев любят свой город. Они им гордятся. У Тольятти есть много достоинств, есть вещи, чем он знаменит». 
В пьесе «Жить и умереть в Тольятти» очень мало имен собственных (Самара, Москва, Питер), еще реже встречаются тольяттинские топонимы: Тольятти, Ставрополь, Старый город, Новый город, Парк-Хаус, Портпоселок, Волга. Иногда Тольятти называют TLT, но чаще, просто «город». Место действия в речи персонажей обозначается как «мой дом», «наша улица», «парк около моего дома» и подобное. 

И всё же, город в пьесе узнаваем, неповторим в своей уникальности. Он живет, дышит, радуется или хмурится вне зависимости от того, как относятся к нему люди. 
В тексте в изобилии представлены детали внешнего облика города: «Один, вечный, как дерево, Портпосёлок рычит в клубке сосновых веток. Там ничего не меняется – цементный фонтан, изображающий, судя по всему, Святой Грааль, который никогда не наполнится влагой». «Я на площади был, там вообще… Один Вечный огонь за всех пашет». Однако в большей степени представлено эмоциональное отношение персонажей к городу. В тексте встречаются как положительные, так резко отрицательные оценки Тольятти: «Мое восхищение Тольятти началось с названия. Из-за причастности к Пьтеро Паоло Пазолини. Пальмиро Тольятти упоминается в «Птицах больших и птицах малых», моем самом любимом фильме Пазолини. Мне очень нравилось думать, что это «город имени мертвого итальянского коммуниста»; – «В этом городе полно чудовищ-ного, которое изрыгается из заводских труб, что вылезает из желтой речки, что течет возле завода Фосфор. Здесь часто из неполучившихся машин, бракованных делают людей, а что кто-то же должен работать. Тем более им запах выхлопных газов милее любого кислорода. Мы все немного заводские поделки, игрушки». 
Поскольку авторов у проекта много, текст имеет неоднородный характер. Но именно эта неоднородность помогает создать образ города: он показывается многогранно, с разных сторон, с разной степенью эмоциональности, что и отражает характер самого города. Кроме того, в тексте трудно выделить авторскую оценку проблемы, что может навести на мысль об отсутствии цельности текста. Но образ города – это и есть та нить, связывающая разные отрывки разных авторов в единый текст. Несмотря на все отрицательные оценки Тольятти, на присутствие конфликта «город-человек», персонажи и авторы чувствуют некую принадлежность к городу, разрыва с ним не происходит: «И где бы я ни был – на больничной койке в Нью-Йорке, в вагоне суздальской электрички или на ночной кухне в Москве, я мгновенно окажусь здесь, в Тольятти. Здесь. Одновременно во всех местах сразу, во все времена, в каждый из прожитых здесь моментов. Ни креста, ни погоста выбирать не получится. Потому что выбора нет. Жить и умереть в Тольятти». 

Обобщая всё сказанное, можно сделать вывод о том, что образ города создаётся за счёт следующих средств:

· полифония мнений;

· отсутствие описаний внешнего вида города;

· особая эмоциональность в выражении оценочных суждений о городе;

· стилистическая неоднородность текста. 

ОБРАЗ ПЕТЕРБУРГА В ПОЭЗИИ Д. В. БОБЫШЕВА

Ащеулова П.В., научный руководитель доц. Перепелкин М.А.

(Самарский государственный университет)

Имя Дмитрия Васильевича Бобышева в настоящее время неизвестно широкому кругу читателей. В 60-е годы, когда Бобышев только начинал свою поэтическую деятельность, дело обстояло иначе: Дмитрий Бобышев в то время вместе с Иосифом Бродским, Анатолием Найманом, Евгением Рейном входил в ближайший круг Анны Ахматовой. Именно они тогда могли по праву называться поэтами, за которыми будущее. 

Предметом моей работы является стихотворение Д. В. Бобышева «Престолы», открывающее цикл «Петербургские небожители». Цель работы – попытаться определить на материале данного стихотворения то новое, что Дмитрий Бобышев внес в понимание петербургской темы в литературе. 

Поводом для написания «Престолов» послужил демонтаж фигуры ангела-флюгера со шпиля Петропавловской крепости с целью реставрации фигуры. Но в стихотворении это событие получает особый онтологический смысл.

В стихотворении проявляется неизбежно заложенная в нем как петербургском тексте концепция обреченности, одновременно с мотивом богоизбранности. Таким образом, продолжается пушкинская, в первую очередь, а также блоковская традиции в изображении города на Неве. Ключевое место в этих концепциях занимает положение о противоречивости города («Город пышный, город бедный»), его диалектической природе. 

Столь противоречивый город, чтобы доказать свою легитимность, право на существование буквально должен оправдываться. Именно этим обусловлено строи-тельство огромного количества храмов и в первую очередь – Петропавловского собора, шпиль которого венчает фигура ангела, главного героя стихотворения «Престолы», 
и символ оправдания города. С исчезновением ангела город теряет свой смысл, наполненность как особый организм, живущий по своим законам.

Остается в этом случае, по Бобышеву, пустота, именно она является одним, возможно, ключевым образом данного стихотворения. Город теперь представляется чем-то лишенным внутреннего содержания, некой тарой, которая должна быть непременно наполнена, чтобы полноценно существовать. Жизнь и гибель одного человека здесь представляются ничтожно малыми, по сравнению с тысячами людей, ставшими «петровским торфом». 

Но возникает вопрос: «Ради чего приносились такие жертвы, за которые город должен оправдываться, за которые он расплачивается теперь пустотой?». Чтобы ответить на этот вопрос необходимо разобраться, на какую же из сил, существующих в городе, в первую очередь направлена искупляющая сила ангела. Такой силой является то, что Бобышев определяет как «Ветер-Вест».
Ветер и ангел противопоставляются как два разнонаправленных вектора, как две силы, приложенные к одной точке – к городу, но действующие в разных направлениях. 

Таким образом, город, выстроенный по западному образцу, оказывается лишь пустой тарой, которая ради своего существования постоянно должна чем-то наполняться. Самым естественным наполнением для нее может стать религия или шире – вера. Действительно, Санкт-Петербург – город храмов, но не только храмов, но и дворцов, то есть город, в котором присутствуют как основной элемент небесная и земная власти. Именно такое наполнение считается для города оптимальным и дающим ему относительную, пусть очень зыбкую, гармонию. Но наступает переломный момент, нарушающий равновесие – ангел устраняется с петербургского небосклона. Насиль-ственно устраняется все, что связано с прошлыми эпохами. Причем автор последовательно показывает все эпохи существования города, развертывая перед читателем историческую перспективу.
Все события его истории в сумме становятся равны городу и оказываются записанными на то, что Бобышев метафорически называет книгой:

Был он весь, как весть о чуде,
списком каменных цитат
был... Но что с той книгой будет,
и кому ее читать?

Книга, упомянутая выше, оказывается символом жизни Города, его истории. Она наполнена историей. И этот мотив наполненности сам по себе становится оправданием: когда вокруг все изменяется, трансформируется, Петербург как бы консервирует культуру, сохраняет ее в виде «списка каменных цитат». Интересно то, что эту метафорическую книгу лищет как раз тот самый Ветер-Вест, о котором говорилось выше. «– Ветер лищет книгу ту» – пишет Бобышев. Таким образом, история не возможна без ветра перемен, благодаря которому этот город и возник, но он же – ветер – не имеющий духовного наполнения, не может быть содержанием города, его душой. Ангел в данной цепи служит связующим звеном между этими двумя понятиями. Город, имеющий духовное наполнение, сохраняющий его, оправдывает свое существование, свое возникновение на петровском торфе. И именно этот мотив оправдания является тем новым, что Дмитрий Бобышев внес в понимание петербургской темы. 

Мотив этот представляется сложным и многогранным: с одной стороны, город оказывается оправданным тем, что, утратив статус столицы, он сумел сохранить и обогатить культуру, накопленную за время его существования. Но, с другой стороны, и сам город оправдывается за то, что изменив имя, став Ленинградом, а не Санкт-Петербургом, он предал свою сущность, прервал свой спор-диалог с божественным. 

ПРОСТРАНСТВО КАК ЭЛЕМЕНТ КАРТИНЫ МИРА 

В ЦИКЛЕ СОНЕТОВ АНДРЕАСА ГРИФИУСА «TAGESZEITEN»
Иевлева А.А., научный руководитель доц. Анисимова А.Н.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Для каждой культуры, для каждой эпохи характерно свое собственное представление об окружающем мире (так называемый «образ», «картина» мира), сообразно которому строится жизнь людей, формируются их взгляды. М.Виролайнен в своем исследовании «Исторические метаморфозы русской словесности» вводит понятие «культурный космос» – это «определенный порядок, утверждаемый и поддерживаемый в мире тем или иным типом культуры»
. Каждый конкретный человек имеет свою собственную картину мира. Картина мира писателя отличается от картины мира других людей лишь  тем, что она выражена в тексте созданного им литературного произведения. Изучая художественный текст, можно составить представление о запечатленной в нем картине мира. 

Цель данного исследования – анализ пространства, как одного из основных элементов картины мира цикла сонетов Андреаса Грифиуса «Tageszeiten». 

	Сонет
	Верхний уровень
	Средний уровень
	Нижний уровень

	
	Небо
	Земля
	Вода
	Подземный мир

	Morgensonnet
	+
	+
	+
	–

	Mittag
	+
	+
	–
	+

	Abend
	+
	+
	+
	+

	Mitternacht
	+
	+
	–
	+


В цикле «Tageszeiten» присутствует вертикальная трехуровневая модель мира; уровни, как это видно из таблицы, распределены в сонетах неравномерно. 

Уровень неба символизирует связь с Богом, а также душу, высшую, божест-венную часть человека. Поэтому он присутствует во всех сонетах цикла.  

Средний уровень, уровень земли иначе можно назвать, используя терминологию М.Н. Виролайнен, «уровнем непосредственного бытия». Это ««плоть», «плотное» измерение мира, его материя, его непосредственная данность»
. Поскольку цикл охватывает период земной жизни, данный уровень встречается в каждом из сонетов. 

Средний уровень представлен не только землей, но и водой в «Morgensonnet» и «Abend». Рассвет и вечерние сумерки традиционно являются особым, пограничным временем суток в мифологии и фольклоре. Вода здесь – символ перехода от жизни к смерти и от смерти к возрождению. В «Morgensonnet» она символизирует рождение, приход души в мир людей, а в сонете «Abend» – напротив, путь к смерти. Представление о жизни как о путешествии по морю к смерти, сравнение тела с лодкой («Der Port naht mehr und mehr sich zu der Glieder Kahn»
) типично для эпохи барокко, а прежде – и для германской мифологии. 

В «Morgensonnet» нет подземного уровня, уровня грехов и пороков, т. к. человек, только что появившийся на свет, еще чист и безгрешен (мы не принимаем во внимание в данном случае первородный грех). Перед нами возникает идиллический образ новорожденного ребёнка, связанный с категорией наивности. Рядом с ним антиидиллические образы подземного мира были бы в данном случае неуместны. Подземный уровень символизирует также и физическую смерть (в сонетах «Mittag» и «Mitternacht» он представлен образами могилы, склепа, темной ямы – «Gruft»
, «die finstere Gruben»
) – явление, противоположное и диалектичное рождению, изображенному в «Morgensonnet» («Das Leben dieser Welt … steckt sein Haupt empor…»
).

В эпоху барокко сам факт литературного творчества приобретает черты акта «творения мира», но Грифиус усиливает это сходство. Тема цикла «Tageszeiten», наличие «переходных» и «пограничных» образов, символов, своеобразие построения пространства и другие особенности, выявленные при анализе, позволяют заключить, что перед нами так называемый  «циклический текст», «некоторое непрерывно повторяющееся устройство, синхронизированное с циклическими процессами природы»
 (в данном случае – со сменой времени суток). Ю.М. Лотман отмечает, что важнейшая функция таких текстов – построение картины мира, установление единства между его отдаленными сферами. Художественное пространство является одним из важнейших элементов этой картины, особенности его построения становятся средством выражения авторских взглядов на устройство мира и положение человека в нем. 

МОТИВ БОЛТОВНИ И МОТИВ МОЛЧАНИЯ 

ВО ФРАНЦУЗСКОЙ МАЛОЙ ПРОЗЕ 40-60х ГОДОВ ХХ ВЕКА 

(ЛУИ-РЕНЕ ДЕФОРЕ И МОРИС БЛАНШО)

Никишина Т.Ю., научный руководитель проф. Гринштейн А.Л.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Мотив болтовни, а также связанный с ним мотив молчания, раскрытые на фабульном и концептуальном уровне, играют важную роль в произведениях Луи-Рене Дефоре и Мориса Бланшо, писателей, принадлежащих к интересующей нас послевоенной эпохе 40-60х годов ХХ века. Появление этих мотивов во французской малой прозе является, на наш взгляд, неслучайным. Они иллюстрируют метафору отношений письма и безмолвия, критически осмысленных французской художественной и критической традицией. 

Речь болтуна сходна с речью писателя, так как болтовня раскрывает саму суть деятельности и первого, и последнего. Проблема болтовни (в перспективе, проблема говорения и, шире, повествования) разрешается этими писателями по-разному. В некотором смысле, можно сказать, что Дефоре опередил Бланшо. Дефоре намечает проблему болтовни (с оглядкой на предшественников) на художественном уровне для того, чтобы Бланшо смог ее вынести на уровень концептуальный.

Рассказ «Болтун» Дефоре представляет собой монолог повествователя, исповедь, чьим центральным событием являются монолог рассказчика и его последствия. Этот центральный монолог намечен на двух текстуальных уровнях: фабульный уровень (рассказчик начинает свой монолог в кафе перед женщиной, плохо понимающей французскую речь, и только смех женщины останавливает монолог) и уровень повествования (рассказчик с самого начала признаётся, что склонен к болтовне, а текст перед глазами является его исповедью, чьим главным событием и является монолог рассказчика в кафе).

В ходе истории в кафе, на фабульном уровне, рассказчик сознается, что не помнит ни слова из сказанного, так как главное для него было говорить, а что говорить – неважно. Образ болтуна, не отдающего себе отчет в том, что он говорит, неизбежно проецируется читателем на уровень повествования, и создаётся впечатление, что уже автор не до конца осознает, что говорит в припадке словоблудия. Этот образ дополняется тем, что рассказчик периодически прерывается, оправдывается или опровергает только что им сказанное.

Мотив болтовни и мотив молчания сменяют друг друга, начинают чередоваться и теряют свою однозначность. Рассказчик Дефоре, в начале рассказа самоутверждающийся с помощью болтовни, в конце концов, разочаровывается в сделанном, также на двух уровнях: фабульном и повествовательном. Таким образом, болтовня теряет свой позитивный статус, становится проклятием, пыткой языком. Рассказчик не выдерживает этого и дает обет молчания. Так, от болтовни рассказчик переходит к молчанию.

Но и молчание не является завершением истории. Рассказы Дефоре зачастую оставляют надежду на продолжение, которое может иметь место уже во внетекстовой реальности. В рассказе «В зеркале» главный герой упоминает три версии текста, написанных им самим же: первая версия была представлена персонажами рассказа и оказалась ими не узнанной, вторая версия, предположительно, является самим текстом рассказа, а третья версия, являясь как бы копией (то есть как ни парадоксально, принципиально иной), остается у рассказчика. По его словам, именно третья версия и должна привлечь внимание персонажей истории и читателей. Рассказчик собирается обнародовать «третью редакцию» чтобы правда раскрылась, а образ персонажей истории наполнился жизнью. На этом повествование обрывается.

Загадочная «третья редакция», последняя версия рассказа, становится неким пределом письма, обещанием, «надеждой на воскресение»
 (автора, персонажа, читателя), надеждой на выход за стены «вавилонской библиотеки» Борхеса во внетекстовую реальность, «растущую», тем не менее, из текста. Она как бы разрешает спор, метания персонажей от болтовни к молчанию, ставя проблему иначе.

С фабульного уровня мотивы болтовни и молчания переходят на уровень концептуальный и, таким образом, ставят проблему повествовательности как таковой. Перед нами тот самый «роман» о невозможности написания романа, попытка языка обрести некую форму, крайне проблематичную, так как любое письмо (болтовня) рождается и умирает в молчании. 

ОСНОВНЫЕ МОДИФИКАЦИИ ОБРАЗА СКУПОГО 

(Ж.-Б. МОЛЬЕР «СКУПОЙ», А.С. ПУШКИН «СКУПОЙ РЫЦАРЬ», 

У. ШЕКСПИР «ВЕНЕЦИАНСКИЙ КУПЕЦ», О. ДЕ БАЛЬЗАК «ЕВГЕНИЯ ГРАНДЕ», 

Н.В. ГОГОЛЬ «МЁРТВЫЕ ДУШИ»)

Митрофанова М.И., научный руководитель проф. Якадина Т.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Одной из важнейших спорных проблем теории литературы является разграничение понятий тип, герой, характер. Дискуссии по этому поводу ведутся на протяжении длительного времени.

Цель данной работы: попытка разграничить с теоретической и практической сторон понятия образ, герой, характер, тип на примере произведений Мольера «Скупой», А.С. Пушкина «Скупой рыцарь», Шекспира «Венецианский купец», Оноре де Бальзака «Евгения Гранде», Н.В. Гоголя «Мёртвые души».

Мы рассмотрим истолкования слова «образ» и связанные с ним понятия «герой», «характер», «тип». На материале вышеуказанных произведений мы исследуем особенности изображения образа скупого, определяя типом или характером он является.

Методологической основой нашего исследования явились труды С.Г. Бочарова; В.П. Мещерякова, Н.С. Козлова; А.Н. Николюкина; Г.Н. Поспелова, П.А. Николаева, 
И.Ф. Волкова; Н.Д. Тамарченко, В.И. Тюпы, С.Н. Бройтмана; Л.В. Чернец, В.Е. Хализева, А.Я. Эсалнек.

Слово «образ» употребляется в качестве термина в разных областях знания, как-то: в философии, в психологии, в эстетике. Нам важно значение слова «образ» как категория литературы. Применительно к этому следует говорить об «образе художественном».

Нам важен «художественный образ» как одна из категорий эстетики, так как «эстетическое шире художественного». Мы придерживаемся определения, которое дала Л.В. Чернец: «Художественный образ – категория эстетики, характеризующаяся результат осмысления автором (художником) какого-либо явления <…> объективированный в форме произведения как целого или отдельного фрагментов, частей».

Группа литературоведов под руководством Тамарченко рассматривают термин «образ» в связи с понятиями «герой», «персонаж», «характер» и «тип», причём любой персонаж отличим от героя «степенью участия в действии». «Герой обычно – главное действующее лицо, носитель основного события в литературном произведении». Как категории литературного героя следует выделить персонаж-тип, персонаж-характер. Под характером понимается «лицо самоопределяющееся, выбирающее собственную роль и в жизни в целом…» «Тип – обобщённый образ человеческой индивидуальности, наиболее возможной, характерной для определённой общественной среды». В нашем случае следует говорить о типе как о синтезе литературной традиции (образ скряги в комедии «Кубышка» Плавта, ранее у Теофраста) с исторической действительностью (скупость – свойственна и ярко выражена в людях в определённый момент развития истории той или иной страны), который действует и проявляется по-разному, в результате переходит зачастую в характер. Произведения У. Шекспира «Венецианский купец», Ж-Б. Мольера «Скупой», А.С. Пушкина «Скупой рыцарь» относятся к драме, где основной текст поделён между действующими лицами, образы возникают как на основе авторского текста, так и в монологах и диалогах персонажей; к эпосу: О. де Бальзак «Евгения Гранде», Н.В. Гоголь «Мёртвые души» («границы образа-персонажа размыты. Структуру образа определяет читатель»). 

Гарпагон Мольера в «Скупом» – воплощение скупости, носитель этого качества в чистом виде. Он жалок, смешон, глуп. Страх потери, растраты денег преследует его постоянно.

Тип скупого у Пушкина в «Скупом рыцаре» воплощён в Бароне, как носителе общечеловеческой черты, присущей людям определённой эпохи. Скупость Барона стоит на границе рамок дозволенного. Деньги для него – способ порабощения людей. 

Шейлок в «Венецианском купце» просто влюблён в деньги, одержим жаждой накопления и способен на всё ради них. Герой утрачивает гуманные чувства, он превращается в дьявола. 

Герой «Евгении Гранде» О де Бальзака, Феликс Гранде – типичный капиталист своего времени. «В коммерции он был ловок, жаден, силён, как тигр…»
Плюшкин Гоголя – фигура деградирующая, всё человеческое в нём стёрлось. Скупость его превращается в жажду накопления, и сам он срастается с вещным миром.

Образ скупого – это своеобразная традиция, а также факт исторической действительности. Степень скупости представлена каждым автором по-своему: у Мольера Гарпагон – тип, у Пушкина Барон – это характер, у Шекспира Шейлок – характер, у Гоголя Плюшкин – это тип гиперболизированного вида, у Бальзака Гранде – тип.

ПИРШЕСТВЕННЫЕ ОБРАЗЫ ВО ФРАНЦУЗСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ КОНЦА XX ВЕКА

Норсеева И.А., научный руководитель проф. Гринштейн А.Л.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Испокон веков еда играла необычайно важную роль в жизни людей. Еда является катализатором жизни, она необходима для человеческого существования. На протяжении многих столетий не одно поколение деятелей культуры, художников, музыкантов, писателей уделяло в своем творчестве значимую роль образу еды во всех ее проявлениях. 

Несомненно, одним из самых значимых, красочных и известных произведений затрагивающих тематику еды и пира является роман «Гаргантюа и Пантагрюель» Рабле. 
В нем автор превозносит карнавальный, избыточный пир, с гиперболическим преувеличением всего выпитого и съеденного. Среди произведений XX века cложно найти роман в той же степени превозносящий еду и пир, но и в современных художественных произведениях образы еды играют немаловажную роль. Прежде всего одно из основных назначений еды – это характеристика персонажа, создание его портрета, физического и морального. Так, зная, какую еду предпочитает персонаж, можно многое сказать о его характере. Например, в романе А. Гавальды «Ensemble c’est tout» привычка Филибера каждое утро пить какао показывает читателям такие свойства характера героя, как консервативность и стабильность, но еще одновременно и «детскость», наивность, так как какао является преимущественно детской едой. 

«Каждое утро Филиберт выпивал чашку какао и особым удовольствием для него было успеть выключить газ до того, как сбежит молоко»
.
Также и в романе Б. Блие «Les Valseuses» еда выступает как показатель статуса героев. Именно через еду передается обыкновенность и даже некоторая туповатость героев – частое употребление таких слов, как «жрать», постоянное упоминание пива, практически неизменного атрибута их трапезы.

«То, как она ест, – удивительное зрелище. Она не говорит, ни на что не смотрит, только жрет, поглощает еду – и всё!»
.
«Извините, что описываю все подробности, может быть, это негоже, хотя о жратве можно говорить сколько угодно»
.
Немаловажным оказывается, что именно за еду употребляют герои в тех или иных ситуациях. Во многих произведениях французских авторов наряду с блюдами французской или европейской кухни также встречаются «чужие» для страны продукты или блюда. Противопоставление Европы и Востока, представленное в произведениях через еду, употребляемую главными героями, используется не только для придания нужного автору акцента той или иной ситуации, но и подчеркивает достаточно остро стоящую сегодня проблему иммиграции и в какой-то степени – смешения культур.

Очень четко оппозиция «свое-чужое» просматривается в романе А. Гавальды в эпизоде в китайском ресторане. Когда мама Камиллы устраивает скандал и демонстративно покидает ресторанчик, Камилла делает весьма саркастическое замечание. 

«Обычно занавес опускался после десерта, но сегодня они были в китайском ресторане, а ее мать не очень любила здешние пирожки, личи и приторно-сладкую нугу...»
.
Именно это замечание очень точно показывает разницу между французской и восточной кухней, отдаленность второй от повседневной, обычной жизни, которую привыкла вести мать Камиллы (и тысячи «простых» французов). 

Еще одна немаловажная функция еды в произведении – переход персонажа с помощью еды на новый, на другой уровень, изменение персонажа. Так зачастую ключевые, переломные моменты произведения связаны с образами еды (или пития), пиршество либо предшествует немного ключевому моменту, либо хронологически параллельно ему. Например, в произведении Т.Бенаквисты «Quelqu’un d’autre» такую функцию на себя берет алкоголь. Один из главных героев, Николя Гредзински, до судьбоносной встречи с Тьерри Бленом никогда не пробовавший водку, открывает для себя новый, удивительный мир. 

«Гредзински без подготовки, не имея никакого опыта в подобном деле, надолго задержал жидкость во рту, чтобы дать ей проявиться до конца, пополоскал, чтобы почувствовали все сосочки, обрушил потрясение в горло и прикрыл глаза…

Это мгновение показалось ему божественным»
.
Герой ищет ответ на вопрос: кто я? – и находит его в алкоголе. Алкоголь – игрушка в его руках, иллюзия контроля, власти над собой. Автор сравнивает состояние алкогольного опьянения с освобождением от тисков, депрессии. Именно в состоянии опьянения проявляется изобретательность героя: маскировка пивных банок под колу – как маскировка настоящего пьяного себя под личину трезвомыслящего человека.

Итак, в заключение отметим, что, конечно же, это лишь малое количество информации о значении еды и пиршественных образов в литературе XX века. Но уже на основе этих примеров можно увидеть, сколь значимы образы еды в произведении, так как они  позволяют нам более полно понять смысл произведения, характер  героев и их поступки, они отмечают ключевые моменты сюжета.

СЮЖЕТНО-КОМПОЗИЦИОННОЕ ЕДИНСТВО 

ПОЗДНИХ РОМАНОВ  Ю.В. ТРИФОНОВА

Семенова К.А., научный руководитель проф. Рымарь Н.Т.

(Самарский государственный университет)

Юрий Валентинович Трифонов – художник, ставший для литературы семидесятых годов знаковой фигурой благодаря поэтике недоговоренности, пристальному вниманию к частной жизни в соединении с глубокой экзистенциальной проблематикой, удиви-тельному языку. Не обделенный любовью читателей и вниманием критики при жизни, в девяностые годы Трифонов был почти забыт. Однако в последние десятилетия наблюдается рост интереса к творчеству писателя. В сферу внимания попадает не только цикл «московских повестей», но и поздние романы («Старик» 1978, «Время и место» 1980, «Исчезновение» 1987), где репрезентация советской действительности является способом решения гораздо более масштабных художественных задач. В этих романах фабульная неполнота с избытком восполняется за счет сложности сюжета. События могут разворачиваться в противопоставленных даже грамматически временных планах; огромную роль играют сны, дневниковые записи, воспоминания и рефлексия героев. Несколько воспринимающих сознаний не позволяют связать сюжет с развитием характера конкретного персонажа. 

Герои, их сознания, их воспоминания, город, в котором прошли их жизни, ситуации, в которых они оказываются, времена, в которых они живут, – все это формаль-но разные, вариативные, но внутренне тождественные проявления одного и того же потока жизни. Замкнутые новеллы о тех или иных событиях образуют рядоположенные временные пласты, эпохи, внешне различные, но внутренне существующие по одним и тем же неведомым законам времени. Именно эти законы времени, которые находят свое воплощение в конкретной человеческой жизни, ее «времени» и «месте», и воплощает Трифонов в структуре сюжета своего романа.

Для этого писатель использует принцип кумуляции: древнейший способ организации сюжета, основанный на фундаментальном свойстве архаического сознания, открытом О.М. Фрейденберг законе семантического тождества при внешнем различении форм. Кумулятивный сюжет строится как «нанизывание, пространственное сближение-присоединение структурно-самостоятельных единиц. Перед нами рядоположение, понимаемое как форма мирового порядка и строя» [1, с. 69].

У Трифонова соотнесение построенных по одним и тем же принципам рядоположенных сюжетных линий позволяет автору обрести позицию вненаходимости. 

В «Старике» три не связанные, казалось бы, сюжетные линии (линии Изварина, Кандаурова и Летунова) строятся по внутренне тождественным принципам: моделируют структуру воспоминания, помещая героя в экзистенциальную реальность. Эту ситуацию каждый из троих переживает по-своему. В зависимости от степени приятия своих воспоминаний герои оказываются в состоянии сделать осознанный нравственный выбор. Три линии пародируют друг друга, придавая завершение сознанию каждого из персонажей. На композиционном уровне положение героев не только противо-поставляется, но и сопоставляется благодаря разработке общей системы мотивов (старости, спешки, болезни, жары как признаков эсхатологической экзистенциальной реальности, подталкивающей героев к этическому самоопределению). Единый сюжет романа создается именно там, где объединяются разрозненные на первый взгляд линии.

«Время и место» построено на параллелизме двух сюжетных линий – линии писателя Антипова и линии «лирического героя», чьи судьбы сложились сходным образом, когда родители обоих были репрессированы – удвоение судьбы главного героя (усложненной еще и за счет того, что Антипов пишет роман о писателе, который пишет роман о писателе, который тоже пишет роман о писателе…) заставляет задуматься о соотношении личности и времени, об общем и частном, о той связи, которую человеческая жизнь устанавливает между разрозненными эпохами. Тот же эффект дает и новеллистичность романа: нанизывание происходящих с героем замкнутых эпизодов в итоге создает впечатление перехода героя из одной эпохи в другую. 

В основе структуры романа «Исчезновение» лежит рядоположение двух противопоставленных друг другу временных планов. Движение сюжета осуществляется за счет раскрытия внутренней связи этих планов. Она состоит в том, что план прошлого просвечивает сквозь план настоящего, а присутствующие явления (люди, запахи, сны) оказываются знаками исчезнувшего прошлого, своеобразными знаками памяти. В этом романе особенно заметно характерное для произведений Трифонова явление: фабульные лакуны заполняются за счет сюжета, когда неявные намеки или параллелизм в развитии судеб персонажей позволяет судить о тех событиях, о которых герои предпочли забыть, потому в романе они не описаны. Таким образом, забытое и якобы исчезнувшее присутствует в тексте романа. 

Принцип тождества лежит в основе построения системы персонажей всех трех романов: герои попадают в одну и ту же ситуацию, но по-разному выходят из нее, образуя своеобразные пары (Андрей – Антипов; Киянов – Тетерин; тетя Дина – Елизавета Николаевна; Изварин – Летунов – Кандауров и т. д.). Но использование кумулятивной схемы ведет к отождествлению не только персонажей, но и глубинных текстовых категорий: пространство здесь зачастую предстает как опредмеченное время (самый яркий пример – названия глав во «Времени и месте»: Пляжи тридцатых годов, Центральный парк, Тверской бульвар I, Тверской бульвар II, Тверской бульвар III, Тверской бульвар IV, Конец зимы на трубной, Большая Бронная, Новая жизнь на окраине и т. п.).

Однако у Трифонова мы имеем дело не с архаическим вариантом кумулятивного сюжета, а с его современной модификацией, с так называемой неокумулятивной схемой. Смысл, который она воплощает, гораздо более сложен: речь идет не просто о тождестве всех явлений друг другу, а о том, что все они, оставаясь разобщенными, несут на себе печать единства мироустройства.

Все предметы, явления, люди в трифоновском мире живут в потоке истории. Они попадают в те ситуации, которые предлагает им эпоха, и принимают тот или иной нравственный выбор или уклоняются от этого выбора. Они находятся в плену чувственного восприятия действительности, и время открывается для них только через пространство, через быт, запахи и звуки. Когда исчезают чувственные проявления эпохи, героям кажется, что исчезла сама их жизнь. Они не в состоянии расшифровать знаки памяти, которые легко дешифрует читатель, и потому оказывается, что план памяти, план единства времен недоступен герою, но именно скрытое тождество всех героев и явлений романа позволяет читателю найти и осмыслить этот план. Поэтому сюжет этих романов строится именно как открытие внутреннего тождества разнородных явлений.

Но на уровне авторской концепции в романах Трифонова забвению и ослеплению историей противостоит память как осознание себя в прошлом. Однако ни один из героев не может до конца принять свою память, поэтому его точка зрения завершается иронией повествователя, а позиция вненаходимости обретается лишь на высшем, «потустороннем» для героев уровне композиции.
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МЕТАФОРА КАК СПОСОБ РАЗВЕРТЫВАНИЯ СЮЖЕТА

Гридасова Н.С., научный руководитель доц. Маслёнкова Н.А.

(Самарский государственный университет)

Метафора – это, пожалуй, самое интересное явление языка. Оно незаметно сопровождает нас в жизни. Мы порой даже не замечаем, как употребляем спонтанно в разговорной речи этот вид тропа. Понятие метафоры для многих исследователей – это «наиболее распространенный троп, основанный на принципе сходства, аналогии, реже – контраста». Метафора действительно представляет собой самый большой пласт не только среди изобразительных средств языка, но и разговорной речи носителей языка, причем нередко метафора не осознается как таковая в процессе коммуникации говорящих. 

Арутюнова Н.Д. в статье «Метафора и дискурс» о новизне метафоры пишет так: «В ней [метафоре] заключено имплицитное противопоставление обыденного видения мира, соответствующего классифицирующим (таксономическим) предикатам, необыч-ному, вскрывающему индивидную сущность предмета. Метафора отвергает принад-лежность объекта к тому классу, в который он на самом деле входит, и утверждает включенность его в категорию, к которой он не может быть отнесен на рациональном основании. Источник метафоры – сознательная ошибка в таксономии объектов. Метафора работает на категориальном сдвиге». Таким образом, можно выделить одно из свойств метафоры – это стремление к единичности. 

Метафора взаимосвязана с такими понятиями, как сравнение, эпитет, загадка. Это, в частности, связано с развитием человеческого мышления и эволюцией самой метафоры как таковой. Метафору от сравнения отличает чисто формальный признак – в ее состав не входят сравнительные союзы как, подобен и т. д., Арутюнова Н.Д. отмечает этот признак в своей статье так: «В метафорическом высказывании можно видеть сокращенное сравнение, но в нем можно видеть и сокращенное противопоставление. В первом случае подчеркивается роль аналогического принципа в формировании мысли, во втором акцент переносится на то, что метафора выбирает самый короткий и нейтральный путь к истине, отказываясь от обыденной таксономии». Метафору можно трансформировать в сравнение с союзом «как», которое в той или иной метафоре присутствует. Например, метафору «железная воля» можно преобразовать в сравнение «воля тверда, как железо». Таким образом, из всего вышесказанного можно заключить, обращаясь снова к статье Арутюновой Н.Д. «Метафора и дискурс»: «Сокращая «знак сравнения» (компаративную связку), метафора вместе с ним отбрасывает и основание сравнения. Если в классическом случае сравнение трехчленно (А сходно с В по признаку С), то метафора в норме двухчленна (А есть В)».

Следует также заметить, что метафора так же имеет свойство сакральности и табуированности, по мнению Х. Ортеги-и-Гассет, метафора – это сущность табуиро-ванного предмета бытия человека, другими словами, метафора – это кодировка сущности предмета, с целью его ограждения от непосвященных. Интерпретация термина «метафора» в литературоведческих исследованиях очень сходна с пониманием метафоры в философских учениях, по линии абстрактности мышления, сопоставления в метафоре разных признаков явлений и предметов. Тогда как в трудах лингвистов мы наблюдаем трактовку метафоры как наименование предмета и явления, которое носит субъективный характер, т. е. с формальной точки зрения. Практически и литературоведы, и лингвисты, и философы в данной проблеме исходят из того, что метафора – это явление семантическое, но выбирают разные способы определения сущности.

Совсем по-другому, чем в разговорной речи, начинает функционировать метафора в литературном произведении. Она становится концептуально значимой. Метафора вбирает в себя все реалии текста, пытаясь их сопоставить и тем самым создать некий глобальный смысл. Собственно, метафора становится организующим звеном всего художественного текста. Так происходит в романе А. Фридлянда «Запах шахмат». Рас-смотрим композицию этого романа.

Сюжет романа предстает перед читателем в детективном жанре: герой романа 
А. Дюрер, сочинитель детективов, под чужим именем попадает в богемно-уголовную компанию, члены которой кончают жизнь самоубийством один за другим. Самоубийство того или иного героя происходит после того, как ему называют его имя и фамилию, которую в записке оставил предыдущий самоубийца. Тем самым герой уже заранее запрограммирован на ключевую фразу и на неизбежность самоубийства. Постепенно выясняется, что и самоубийства, и общение персонажей – часть метафизической игры, называемой Тренинг. В описании Тренинга использованы и спародированы модные идеи так называемого НЛП – «нейролингвистического программирования», а также идеи некоторых мистических практик. Финалом Тренинга должно стать создание текста о происходящих событиях – то есть рождение романа. После того как роман написан и его название придумано, рассказчик должен умереть. Лицом, которое убивает, является 
А. Дюрер. И когда убит последний из группы героев-«самоубийц», А. Дюрер, являющийся «гроссмейстером» этой «игры», думает, что все уже закончилось, но девушка Вера Мухина, сопровождавшая его весь сюжет, убивает его посредством фразы «запах шахмат». «Запах шахмат» - это фраза, чтобы убить А. Дюрера – главного убийцу, она не похожа на те, которыми он убивал остальных и является концептуально значимой для всего романа. Причем сам А. Дюрер не воспринимает словосочетание «запах шахмат» как метафору. В его сознании она имеет стертое значение, тогда как для читателя сохраняется ее новизна. Здесь мы наблюдаем такое свойство метафоры, как стремление к единичности, обособленности и выделении из общей ткани текста.

Важно заметить, что весь роман пронизан ссылками на шахматы: шахматные часы, которые дарит Дюреру Винсент Ван Гог, книги о шахматах в квартире Дали, разговор с Малевичем, где рядом присутствует группа шахматистов, шахматы в руках Малевича. Шахматы – это символ А. Дюрера. 

Рассмотрим метафору «запах шахмат». Уже с первого прочтения этой метафоры в сознании она распадается на множество ассоциаций. Данная метафора является конкретным образом для А. Дюрера, можно даже сказать, что и не метафорой, а неким приказом, командой к самоубийству, догадаться о значении которой может только посвященный в ее смысл. Эта метафора построена на синестетическом восприятии реальности человеком. Шахматы – это прежде всего предмет, не имеющий запаха. Это игра, которая предполагает «мнимую» смерть короля, то же говорит нам и этимология этого слова: «от перс. Sah – царь и арабс. Mat – убит». Так, метафора «запах шахмат» переходит в метафору «запах смерти». Причем смерти не только царя (А. Дюрера), но и смерти шахматных фигур (остальных персонажей романа). Все предметы, связанные с шахматами в романе и окружающие Дюрера, пахнут смертью и несут ее. Концепция игры переносится в художественную реальность. Метафора «запах шахмат» действует на психику персонажа в связи с дополнительными ассоциациями, окружающими его. Причем даже само фонетическое звучание своеобразно воздействует не только на главного персонажа, но и на читателя, выводя в мыслях различные связи. Метафора романа являет собой скрытое сравнение. Игра для героев заменяет реальность, но когда игра заканчивается, остается реальность. Происходит трансформация сравнения «жизнь, как игра» в метафору «жизнь – игра». Таким образом, метафора «запах шахмат» является номинацией игры в реальности со всеми правилами игры как культурного развлечения.

ВОЗМОЖНЫЙ СЮЖЕТ КАК ТЕОРЕТИКО-ЛИТЕРАТУРНОЕ ПОНЯТИЕ

Головина И.С., научный руководитель проф. Абрамовских Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Возможный сюжет – это не реальный авторский сюжет, имеющий место быть в том участке текста, где нет точной определенности, где может быть возможность изменения реального сюжета. Главной задачей для себя возможный сюжет ставит игру с читателем, вовлечение читателя в творческий процесс моделирования сюжета. 

Впервые к определению «возможного» сюжета обратились в своих работах исследователи творчества А.С. Пушкина: Ю.М. Лотман, С.Г. Бочаров, Ю.Н. Чумаков. 

«Возможный» сюжет наиболее распространен в произведениях non-finito. Так как сама структура таких произведений дает почву для использования «возможного» сюжета: незаконченность произведения (структурная и семантическая неполнота), и следова-тельно, открытость дальнейшего развития художественных событий, неопределенность развязки произведения, неразрешимость конфликта, незавершенность образа. 

Задача авторов классической литературы – достичь художественной целостности произведения путем реконструкции «возможного» сюжета, привлечь читателя к сотворчеству. В романе «Евгений Онегин» постоянно встречаются возможности изменения хода сюжета («Счастье было так возможно, так близко!.. Но судьба моя уж решена»).

В отличие от них, представители неклассической литературы используют принцип моделирования «возможного» сюжета для создания эффекта игры, свойственного постмодернистской литературе: количество значений изначального текста расширяется, благодаря читательскому формированию сюжетной линии.
С вводом в употребление в 1965 году понятия «гипертекст» Теодором Нельсоном бурное развитие приобретает гипертекстовая литература. Ее основы были заложены 
М. Джойсом, В. Набоковым и Х. Кортасаром, зрелыми же гипертекстовыми произведе-ниями принято считать романы И. Кальвино, П. Корнеля и М. Павича. Настоящий же расцвет гипертекста наступил с появлением Интернета.

Знаменитый роман Х. Кортасара «Игра в классики», который предваряет указание автора о возможном двояком прочтении его произведения. Следовательно, возникают два возможных пути развития сюжета. Писатель, таким образом, приглашает принять участие в работе по созданию романа.

В идеале все возможные варианты являются равноправными, а каждый читатель становится как бы соавтором, а при желании – исследователем текста, путешественником по нему. С самого начала такого произведения читатель вынужден всякий раз делать или не делать самостоятельный выбор из множества предлагаемых автором версий, чтобы прочесть что-то дальше. Таким образом, человек читающий превращается в человека участвующего. Сам читатель выбирает варианты развития сюжета, ходы ассоциаций, отсылок, развязок и тупиков, то есть включается в процесс развития разветвленного до бесконечности романного текста. 

Шведский прозаик и искусствовед Петер Корнель занял одно из первых мест среди авторов, оперирующих средствами нелинейного письма. «Пути к раю. Комментарии к потерянной рукописи» с предисловием М. Павича – «роман в комментариях», который дает возможность пережить новый читательский опыт. П. Корнель комментирует «пустоту», потерянную рукопись, которую никто не читал.

Первый русский гиперроман – «Роман» Романа Лейбова. «Роман» принципиально открыт для «дописывания», точнее сказать, существует только благодаря коллективному авторству его читателей. В романе от разных мест первоначального фрагмента, написанного Лейбовым, в разные стороны расходятся ветви, не столько предлагающие варианты развития событий, сколько создающие некую структуру, со множеством сюжетов, ассоциативных связей и взаимопроникновений.

Говоря о виртуальной литературе, нельзя не вспомнить знаменитого сербского писателя Милорада Павича, романы которого более всего похожи на компьютерную игру, где все зависит от читателя. Знаменитый роман-лексикон «Хазарский словарь» – одна из самых необыкновенных книг XX века, принципиально нелинеен, как всякий словарь. Читать книгу можно любым способом: линейно, от начала до конца, или как словарь, открывая любую словарную статью. Помимо этого даже в книжном виде существуют две версии – «мужская» и «женская». Роман-кроссворд «Пейзаж, нарисованный чаем» читается по горизонтали, по вертикали, по любовным историям, по темам и т. д. Роман-часы «Внутренняя сторона ветра» следует читать полтора раза и конец его – в середине. Роман «Последняя осень в Константинополе» построен как гадание на картах Таро. Есть у М. Павича и пьеса-меню, где читателю предлагается самому выбрать блюда и составить собственное меню текста. 

Рассмотрев произведения как классической, так и современной литературы, мы можем сказать, что возможные сюжеты направлены именно на активизацию читателей. Отличие же их в том, где читателю предоставляется больший простор для творчества. 
У читателя классической литературы есть возможность изменения сюжета, но возмож-ность эта мысленная, не осуществимая в реальности, мы можем только додумывать, представлять в нашем воображении, что же произойдет с героем, поступи он иным способом. 

Современный читатель может выбирать все действия героя в действительности. Автор дает ему право встать на свое место, призывая читателя к сотворчеству.

СЕКЦИЯ  лингвистики

ЭВОЛЮЦИЯ КОНЦЕПТА «ОДИНОЧЕСТВО» В ЛИРИКЕ О.Э.МАНДЕЛЬШТАМА

Степанова Т.В., научный руководитель доц. Родионова Н.А.

(Самарский государственный университет)
Наше исследование посвящено выявлению лексического и образного ассоциативного наполнения концепта «одиночество» в стихотворениях О.Э. Мандель-штама, а также анализу развития этого концепта на протяжении всех стихотворных сборников поэта, то есть эволюции данного концепта.

Целью данного исследования является моделирование концепта в художественной картине мира автора с помощью анализа наиболее частотных и ярких ассоциатов, представленных в художественном тексте. Ассоциаты, или «ключевые слова» концепта, образуют ассоциативно-семантическое поле вокруг слова-стимула «одиночество». 

Сама лексема «одиночество» в произведениях О.Э. Мандельштама встречается достаточно редко (нами зафиксированы 4 словоупотребления, но даже они свиде-тельствуют о необычайно сложном и изменяющемся понимании одиночества поэтом). Так, например, одиночество то предстает желанным, прекрасным состоянием: «свежее одиночество леса», то ненавистной ношей: «тягость одиночества», или, например, встречаем подобный контекст: «Я давно полюбил нищету, / Одиночество, бедный художник…» Налицо двойственность самого переживания лирическим героем состояния одиночества: то оно гармонично и целебно, то разрушительно и конфликтно, то есть можно наблюдать противоречивое ассоциативное наполнение одного и того же концепта в разных контекстах.

Так, в одних случаях одиночество мыслится и переживается лирическим героем поэта как неконфликтное и даже желанное состояние, в других – как болезненное и конфликтное. В итоге нами были выделены две большие разновидности состояния одиночества у Мандельштама, которые и составили два столь разнящихся варианта самого концепта в его поэзии. Первая разновидность получила название «физического» одиночества, вторая – одиночества «духовного». Их противопоставление актуально на протяжении всего творчества Мандельштама. Так, состояние реального физического уединения, изолированности лирического героя  названо «физическим» одиночеством, а его ощущение отчуждения среди людей – одиночеством «духовным», небуквальным. Причем «физическое» одиночество оценивается им как добровольное, бесконфликтное, более того, к такому одиночеству лирический герой сам стремится:   «Воздух пасмурный влажен и гулок, / Хорошо и нестрашно в лесу. / Легкий крест одиноких прогулок / Я спокойно опять понесу».

«Духовное» же одиночество, отчуждение среди людей изначально мыслится поэтом как конфликтное, болезненное. Ассоциативный ряд, наполняющий эту вариацию концепта, здесь совсем другой. Романтический герой раннего Мандельштама очень болезненно переживает свою несхожесть с людьми и вынужденную ею изолированность: «…Я счастлив жестокой обидою,/ И в жизни, похожей на сон, / Я каждому тайно завидую / И в каждого тайно влюблен».
Рассмотрим основные вехи в изменении осмысления ассоциативного наполнения концепта в последующих сборниках поэта.

Первой тенденцией  является расширение числа разновидностей самого концепта, возникновение новых контекстуальных смыслов. К уже имеющимся вариантам концепта добавляются:
-  одиночество «мысли и слова». Вариация, располагающаяся между «физическим» и «духовным» одиночеством, связанная со стремлением лирического героя к диалогу, к собеседнику. Это и физическая изолированность, являющаяся причиной невозможности любого разговора, и духовная изоляция, невозможность поделиться мыслями и чувствами с другим, духовно близким человеком: «Еще не умер ты. Еще ты не один, / Покуда с нищенкой-подругой / Ты наслаждаешься величием равнин, / И мглой, и холодом, и вьюгой…»;
-  одиночество «сущностное», связанное с «физическим». Это «физическое» одиночество всех людей, изначально им присущее как некая константа. Переживание такого состояния лирическим героем максимально трагично. Несмотря на то, что такое одиночество объединяет всех людей, оно объединяет их перед лицом смерти, поэтому смерть и страх перед ней будут выступать здесь самыми частотными ассоциатами: 
«В Петрополе прозрачном мы умрем, / Где властвует над нами Прозерпина. / Мы в каждом вздохе смертный воздух пьем, / И каждый час нам смертная година…»
Второй важнейшей тенденцией в эволюции концепта «одиночество» является переосмысление ролей различных ассоциатов, перемещение ассоциатов с ядерной части на периферийную, и наоборот. Например, контекстуальный ассоциат «смерть», совершенно не соотносившийся с одиночеством в ранней лирике Мандельштама, приобретает все большую значимость в его поздних произведениях, более того, он вовлекает вслед за собой в ядерную зону связанный с ним ассоциат «страх». Со временем меняется и внимание поэта к каждой из четырех выделенных нами составляющих концепта «одиночество»: главным моментом в эволюции представлений поэта об одиночестве является превращение «физического» одиночества в конфликтное болезненное состояние. Генетически это связано с отказом Мандельштама от ситуации романтического бегства лирического героя, да и от романтических традиций, в целом. Любое изолированное пространство в зрелых стихах поэта становится вынужденным, нежеланным. Раннему лирическому герою Мандельштама «физическое» одиночество не внушало страха, теперь страх – это единственное, что он чувствует, оставаясь один: 
«О, этот медленный, одышливый простор! / Я им пресыщен до отказа – / И отдышавшийся распахнут кругозор – / Повязку бы на оба глаза!».

«Духовное» одиночество, напротив, со временем перестает интересовать поэта: «физическое» одиночество вытесняет «духовное»: лирический герой позднего Мандельштама абсолютно один, наедине со степью и вещами полупустой комнаты – людей вокруг практически нет, соответственно, не испытывается и чувство отчуждения от них.

Самым важным же в поле концепта «одиночество» становится «сущностное» одиночество, более того, любое состояние уединения начинает осмысляться как сущностное. Спасения от такого одиночества нет и быть не может – единственным выходом мыслится только смерть (о важности ассоциата «смерть» для этого периода творчества поэта мы уже говорили):  «Помоги, Господь, эту ночь прожить! / Я за жизнь боюсь, за твою рабу. / В Петербурге жить – словно спать в гробу!»
Спасения от обступившего лирического героя одиночества нет ни в бегстве, ни в поиске собеседника. Такое одиночество неизбывно и максимально трагично:  «…Несчастлив тот, кого, как тень его, / Пугает лай и ветер косит, / И жалок тот, кто, сам полуживой, / У тени милостыню просит».

С помощью наблюдения над ассоциатами, сменяющими друг друга в ассоциативно-семантическом поле «концепта», можно проследить ту самую эволюцию представления о концепте «одиночество» в индивидуально-авторской картине мира Мандельштама. Эволюция концепта в этом случае, как и эволюция авторского слова вообще, не является чисто поступательной, не всегда идет по линии усложнения, но линия такой эволюции всегда абсолютно самобытна, ибо продиктована исключительно авторским поиском и изменением его взглядов на мир.

ОБРАЗОВАНИЕ ОККАЗИОНАЛИЗМОВ В ТЕКСТАХ СМИ

(НА ПРИМЕРЕ МОДЕЛЕЙ СЛОЖЕНИЯ)

Комлева М.Н., научный руководитель доц. Безрукова А.А.

(Самарский государственный университет)

Средства массовой информации очень чутко реагируют на любые изменения,  которые происходят в русском языке. Некоторые исследователи считают, что именно СМИ во многом влияют на современное состояние языка. Особенно в том, что касается нарушений нормы, или, точнее, изменения границ нормы. 

Одним из процессов, активизировавшихся в последние десятилетия в языке СМИ, стал процесс словотворчества, результатом которого явилось образование окказио-нализмов. 

Цель нашего исследования – определить способы и модели образования окказио-нальных единиц, частотность и особенности их употребления в публицистических текстах.

В качестве объекта нашего исследования были выбраны газеты «Известия» за 2005-2009 годы, «Советская Россия» за 2003-2009 годы и «Литературная газета» за 2000-2009 гг. Общий объем выборки – 488 единиц.

При образовании окказионализмов используются различные способы – как узуальные, так и собственно окказиональные. При описании мы используем обобщенную классификацию, составленную на основе нами изученных (классификации В.З. Сан-никова, Е.А. Земской, О.Н. Кулиевой, С.В. Ильясовой): сложение, суффиксация, пре-фиксация, префиксально-суффиксальный, префиксально-суффиксально-постфиксальный, сращение, суффиксально-постфиксальный, сокращение, графиксация, игра с аббревиа-турами, морфологическая игра, орфографическая игра, контаминация, междусловное наложение, транскрипция, транслитерация, «фокус-покус» прием и стилизация.

Большинство окказионализмов образовано способами, популярными и в узуальном словообразовании: суффиксацией, префиксацией и сложением. Сложение – наиболее продуктивный способ образования окказионализмов в нашем материале. Данным способом образованы 203 единицы.

При образовании окказионализмов сложением используются разнообразные модели. Мы остановимся лишь на одной из них. Это модель сложения двух производящих основ «имя существительное + имя существительное». Нами выявлены следующие варианты названной модели:

а) имя собственное + имя собственное:

–  личные имена и фамилии:

Петроколумб, Цезаребилан, Шаронбуш – все окказионализмы схожи по семан-тике, соединяя в одно слово фамилии и имена, авторы передают сходство, тождество. Так, Петроколумб – название, которое журналист присваивает памятнику Петру, очередному творению Зураба Церетели, Цезаребилан – также ироническое обозначение памятника, который хотели бы воздвигнуть поклонники Билана, собираясь увековечить своего кумира в лавровом венке в образе Цезаря, а Шаронбуш – объединение политики двух глав государств, расстрелы, учиненные военными США и Израиля. 

–  Географические наименования:

Йошкар-Ола-Гарнье (название города и оперы);
б) имя собственное + имя нарицательное:

–  личные имена и фамилии:

Гитлер-сюрприз, Горбачев-рэп, Ельцин-день, иновещание (фамилия Ино),  Кощеевленд, Пучачевоизнурение, Сталинленд.

В качестве второй производящей основы, то есть основы нарицательного существительного, в большинстве приведенных случаев используются заимствованные слова (сюрприз, рэп, ленд). Основа «ленд» использована дважды (Кощеевленд, Сталинленд). Эти окказионализмы соотносятся с узуальным названием Диснейленд. Также и окказионализм Гитлер-сюрприз соотносится с узуальным киндер-сюрприз, тем более что в статье говорится о продаже в Киеве игрушечных фигурок Гитлера, сделанных по образцу куклы Барби;
–  названия географических объектов:

Азиявоз – по сравнению с узуальным словообразованием, меняется значение слова, образованного по данной модели. Сравним бетоновоз, водовоз, бензовоз, бомбовоз – в этих словах в первой части обозначен объект; то, что везется. В случае с Азиявоз значение меняется. Образуя данный окказионализм, журналист подразумевает, что Азия вытащит, «вывезет» весь мир из кризиса, она будет «ведущим» звеном, а остальные страны -  «ведомыми»;
–  названия государственных учреждений:

Кремлетрясение, Кремлетряска.

В нашей выборке встретились 2 окказионализма, образованные от сходных основ с близким лексическим значением – Кремлетрясение и Кремлетряска. Интересно, что лексема Кремлетрясение встретилась в «Известиях», а Кремлетряска – результат словотворчества журналиста «Советской России». Обращение к текстам статей позволяет обнаружить перекличку тем: статья «Кремлетряска» посвящена назначению Д. Медведева в Администрацию Президента, а «Кремлетрясение» – назначению его же первым вице-премьером. Различие не только в том, что во второй статье говорится о получении Д. Медведевым более высокого поста, но также в том, что рассказывается еще и о других перестановках в Правительстве. Таким образом, во втором тексте описываются более серьезные изменения, что и отражено в структуре окказиональной единицы;
в) имя собственное + иностранный терминологизированный компонент:

- фобия: Ксенияфобия (о Ксении Собчак) – окказионализм соотносится с узуаль-ным «ксенофобия» (негативное отношение, ненависть к чужому, чужакам). Значение окказионализма связано именно со значением слова «ксенофобия» – негативное отношение к Ксении Собчак как к чужеродному «элементу», эпатажной особе, – а не со значениями слов с компонентом «фобия», обозначающих болезненные состояния, типа агорафобия, клаустрофобия;
г) имя нарицательное + имя нарицательное:

Например, нефтеглянец, нефтецентризм, нефтешок – популярность корня «нефте-» в качестве производящей основы для окказионализмов объясняется тем, что статьи посвящены экономическим проблемам России, а нефте- и газодобыча являются приоритетными направлениями российской экономики. 

Создание окказионализма всегда связано с нарушением общеязыковой нормы. При этом нарушения могут быть разного рода. Окказионализмы могут образовываться при помощи узуальных способов образования (сложением), но при этом нарушать условия образования. Как мы видим, используя обычные модели словообразования, журналист изменяет характер языковой словообразовательной модели, вводя в ее состав компоненты, противоречащие структуре и семантике модели.

ЗАНИМАТЕЛЬНО О ЛЕКСИКЕ РУССКОГО ЯЗЫКА 

ВО ВНЕКЛАССНОЙ РАБОТЕ МОЛОДОГО УЧИТЕЛЯ

Лошко Т.С., научный руководитель доц. Артёшина Л.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Внеклассная работа по русскому языку занимает важное место в творческой деятельности учителя-словесника и является необходимой с целью выработать уважительное и бережное отношение к родному языку, стремление познать языковые факты вне школьного учебника. Эта работа является весьма перспективной, поскольку позволяет молодому учителю увлечь своим предметом учащихся, передать знания о языке как уникальном эстетическом, духовно-возвышенном явлении.

Одной из наиболее продуктивных форм организации внеклассной работы по русскому языку в школе является тематический кружок, который позволяет планомерно углублять интерес к русскому языку и одновременно способствовать лучшему усвоению материала школьной программы. 

Данная работа носит теоретико-практический характер: наши наблюдения основаны на материалах и результатах работы кружка по русскому языку «Занимательно о лексике».

Настоящий кружок предлагается для учащихся 5 классов общеобразовательных учреждений. Основные цели кружка – образовательная, развивающая и практическая. Образовательная цель достигается при знакомстве учеников с объектом языкознания. Развивающая цель заключается в повышении интереса к языку, глубоком понимании языковых фактов, стимулировании творческой поисковой деятельности. Практическая достигается через выполнение различных заданий.

Исходя из данных целей, возникают следующие задачи: привить интерес к школьному курсу «Русский язык», раскрыть секреты его «оживления», ввести детей в мир науки о языке, ощутить его как стройную, гармоничную систему, приобщить ребят к искусству слова, помочь им понять и почувствовать эстетическую ценность русского слова.

Пути реализации поставленных целей и задач проследим на примере раздела «Фразеология».

Внимание к фразеологии объясняется тем, что учащиеся зачастую не знают значения фразеологизмов и не умеют использовать их в своей речи, что не раз отмечалось в методической литературе. Знакомство с фразеологизмами – одно из средств повышения культуры и развития речи школьников.

В школьной программе для 5-го класса, безусловно, изучаются вопросы лексики и фразеологии, однако значительный круг языковых явлений и фактов, на наш взгляд, не находит достаточного отражения в существующих учебниках по русскому языку. Проявляется это в первую очередь в дефиците соответствующих упражнений. Программа работы кружка построена на дополнении и углублении базового образования за счёт активного внедрения игровых технологий (привлечение игровых моментов, заданий) и использования мультимедийных средств. Рассмотрим конкретные примеры.

Стремясь познакомить учащихся с фразеологическим богатством языка, мы прежде всего предлагаем задания на выяснение семантики фразеологизмов. 

Доскажи словечко. Допишите фразеологизмы, выбрав из скобок нужное слово или форму слова. Объясните значение фразеологизма.

Держать ... востро (уши, ухо); смотреть сквозь ... очки (розовые, темные); с ... нос (голубиный, гулькин); делать из ... слона (комара, мухи); не в своей ... (чашке, тарелке)
Кроме того, предлагаются упражнения на ознакомление с общеупотребительными фразеологизмами определённой семантики или с устойчивыми оборотами, включающими такие слова, как голова, глаза, рука и др.  

Головы-головушки. Найдите в сочинении-каламбуре 24 «спрятанных» фразео-логических оборота, в которых главное слово голова.
Жил-был на свете один человек. Непростой был этот человек. Было у него 15 голов, хоть и ростом он был с булавочную головку. Каждая голова у этого человека имела своё имя. Старшие головы назывались бедовая, еловая, садовая, дубовая, мякинная, пролётная и пустая. Младших же звали ветреная, дурья, дырявая, забубенная, светлая, шальная и голова, которая соломой набита. Короче, у меня уже голова пухнет описывать этого человека. Чтобы у вас голова не пошла кругом, не забивайте себе голову этим странным человеком, от которого голова кружится. Поэтому для того чтобы не найти приключений на свою голову, запомните главное: неважно, сколько и какая голова, главное, чтобы она была на плечах и хорошо варила. Одним словом, не будьте без царя в голове!
Особый интерес у ребят вызывают упражнения, в которых осознанию смысла фразеологического оборота помогают рисунки – задания, которые помогут ребенку понять, как же могут реализовываться в жизни фразеологизмы; помогут понять разницу между прямым смыслом словосочетания и непосредственно смыслом фразеологизма. Например: 

Весёлый художник. Даны рисунки с зашифрованными в них фразеологизмами. Каждая картинка буквально переводит фразеологизм. Отгадайте все фразеологизмы.

Систематическая работа над фразеологизмами дает очень многое учащимся. 
С помощью подобных заданий школьники учатся запоминать фразеологические обороты, понимать их образный характер и воспроизводить в речи.

Использование фразеологизмов активизирует мыслительную деятельность учащихся на уроках, способствует более глубокому пониманию изучаемых произведений, лучшему усвоению орфографических и грамматических тем, расширяет знания учащихся об истории своего народа.

Таким образом, внеклассная работа, организованная с помощью кружка, помогает учащимся осознать глубину, красоту родного языка, духовно обогатить учащихся, привить эстетический вкус словоупотребления, приобщить к истокам родной культуры. С другой стороны увлекательная работа на кружке позволяет молодому педагогу испытывать новые технологии, повысить внутреннюю мотивацию к занятию профессиональной деятельностью.

ОБРАЗ СОБАКИ И ВОЛКА ВО ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ВЫРАЖЕНИЯХ, 

ПОСЛОВИЦАХ, ПОГОВОРКАХ

Садыкова Е.Р., научный руководитель проф. Илюхина Н.А.

(Самарский государственный университет)

Цель исследования – выявить свойства, особенности поведения собаки и волка, запечатленные в русских фразеологизмах, пословицах, поговорках. 

Результаты анализа показали разнообразие признаков этих животных, воплощённых в речениях, неодинаковую значимость для человека признаков, объективно им свойственных, а также то, что каждый из признаков выступает в пословицах и поговорках удобной образной призмой для интерпретации качеств человека. Поскольку собака – прирученное, хорошо изученное животное, она шире представлена в речениях, чем волк (соответственно 158 и 64 единицы), семантический потенциал образа собаки в русской ЯКМ богаче. 

Можно выделить признаки, общие для них: пищевой инстинкт, злость, сплоченность, конфликтные отношения с животными других видов. Однако эти качества осмысляются в структуре этих образов неодинаково. Собака и волк – плотоядные животные, но в пословицах этот признак представлен различно. По отношению к собаке отмечается (с оценкой предостережения) склонность к мясной пище (Доверь собаке мясо караулить – ничего не останется), по отношению к волку – опасность для домашних животных (Пожалел волк кобылу, оставил хвост да гриву; Отольются волку овечкины слёзы).

Пословица как жанр отражает не столько свойства животного, сколько опыт жизни человека, содержит краткое суждение по поводу межличностных отношений, а образ животного используется как способ иносказания. В пословицах речь идёт не о действиях волка, а об одобряемых или осуждаемых народной мудростью морально-этических качествах человека.

Такое качество, как злость, в семантике этих образов осмысляется различно: если у собаки злость – непостоянное качество, то у волка – неотъемлемое качество, символи-зирующее хищность (Смотреть волком; К волку в пасть лезть).
Признак «действие сообща, сплоченность» подчеркивается по отношению к собаке (Две маленькие собаки большую едят), по отношению к волку – склонность жить в одиночку (волк – одиночка; жить бирюком).

По признаку «взаимоотношения с другими животными» оба животных выступают как хищники: противником и жертвой волка называются крупные домашние животные (Пожалел волк кобылу, оставил хвост да гриву), а противником собаки, с которым она находится в конфликтных отношениях, выступает лишь кошка (Жить как кошка с собакой).

Но между образами собаки и волка существуют определённые различия:
-  волк лишён охранной функции (эта функция обыгрывается иронически: Добр волк до овец, да пасти ему не дадут), у собаки эта функция реализуется по отношению 
к дому, подворью (В доме без хозяина собака хозяин);
-  лишь собака представлена в аспекте бешенства, по отношению к ней говорится: о неадекватном поведении (Бешеная собака и хозяина кусает), о ее опасности для человека (Бешеной собаке хвост рубят по уши).

В пословицах лай отмечен как качество собаки, но оно зафиксировано лишь 
с отрицательной оценкой: в связи с неуместностью (Вольно собаке и на владыку брехать), бесполезностью (Всю ночь собака на месяц пролаяла, а месяц того и не знал; Собака лает, ветер носит).

Главный признак волка в русской ЯКМ – «сильный и опасный хищник», реже фиксируются иные качества: постоянный голод, жизнь на свободе. Многие пословицы отражают страх и боязнь других животных и человека перед волком (В согласном стаде волк не страшен), регулируют поведение людей в ситуации опасности (Волков бояться,
в лес не ходить).
Постоянная необходимость охотиться акцентируется в образе волка и не отмечена в образе собаки. Образ голодного волка – метафорическая призма для оценки разных качеств человека: «активный образ жизни» (Волка ноги кормят), неспособность и нежелание человека приспосабливаться к принятым в коллективе нормам (Сколько волка ни корми, он всё в лес смотрит). 

МЕТАФОРИЧЕСКОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ КОНЦЕПТА «КРИЗИС»
В ГАЗЕТНОЙ ПУБЛИЦИСТИКЕ: ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ АСПЕКТ

(НА ПРИМЕРЕ САМАРСКИХ СМИ)

Корнева Н.А., научный руководитель доц. Барашкина Е.А.

(Самарский государственный университет)

Целью нашего исследования является анализ метафорической репрезентации концепта «кризис» в самарской публицистике эпохи финансово-экономического кризиса. Для достижения поставленной цели был проведен анализ содержания концепта «кризис» на основе лексикографических материалов; методом сплошной выборки были найдены 2276 примеров метафорического словоупотребления, характеризующего наступление и развитие кризиса (в качестве источников материала выступают самарские издания «Время», «АиФ» и «Репортер»); исследован состав метафорических моделей, репрезентирующих концепт «кризис» в самарских СМИ, их семантический и прагматический потенциал; проведен сравнительный анализ метафорических моделей, характеризующих начальный этап кризиса и его дальнейшее развитие; выделены и проанализированы базовые концепты политического дискурса эпохи финансово-экономического кризиса.

Собранный материал показал, что в первую очередь метафорическое моделирование концепта «кризис» касается сферы экономических отношений – в политической и социальной сфере остались актуальны те же способы метафорической характеристики социально-политической обстановки, что и в любых других ситуациях и условиях. 

При характеристике экономической ситуации публицистика метафорической оценки кризиса избегает. В начальный период развития кризиса это выражалось количественно: встречалось достаточно много примеров ярких метафор, несущих гносеологическую и прагматическую функцию, однако в текстах они употреблялись нечасто. Создавалось впечатление «сглаживания» ситуации, намеренного затемнения ее причин и последствий.  В настоящее время метафорические модели концепта «кризис» остаются прежними, однако их качественное содержание существенно изменилось: в основном это стертые метафоры, выполняющие лишь номинативную функцию. Такие метафоры не привлекают внимания к поставленной проблеме, не  создают ситуации переосмысления и оценки, а лишь констатируют факты и причинно-следственные связи между ними.

В начале развития существующей экономической ситуации преобладали метафоры, характеризующие ситуацию кризиса непосредственно: например, наиболее частотная модель «кризис-стихия» была в основном представлена метафорами, описывающими неожиданный приход кризиса и его разрушительный характер («кризис ударил»; «кризис грянул»; «кризис разразился»; «кризис свалился»; «жертвы кризиса»). В настоящее время с помощью метафоры описываются в основном последствия кризиса («рынок просел», «экономика рухнула», «бизнес пострадал», и т.п.). Самая частотная из метафор, представляющих эту модель, – «пострадать от кризиса». Это стертая метафора, не призванная переосмыслить или дать оценку сложившейся экономической ситуации -  она просто констатирует негативное влияние возникших экономических условий на различные социально-экономические сферы. 

Вторая по популярности метафорическая модель «кризис-пространство» ранее оценивала ситуацию кризиса как преодолимую, имеющую структуру и определенные границы («прошли «дно» кризиса»; «пик кризиса»; «глубина кризиса»). В настоящее время границы кризиса и его структурные составляющие остаются неясными, кризис представляется неким безграничным пространством, из которого все желают выбраться, но никто не знает, возможно ли это, а если возможно, то как это сделать («выйти из кризиса»; «ищут пути из кризиса»; «вытащить экономику России из кризиса»). В рамках этой модели наиболее употребительной является наименее выразительная метафора – «выйти из кризиса», не отягощенная особой эмоциональной и аксиологической нагрузкой, она выполняет лишь номинативную функцию в публицистическом тексте.

С метафорической моделью «кризис – воздействующее лицо» также произошли трансформации: если раньше основным свойством кризиса как некой персоны были его возможность перемещаться в пространстве и влиять на все, чего он касается («кризис обошел стороной»; «кризис добрался до чиновников»; «кризис не затронет»), то теперь эта метафора представляет его как агрессивно действующего противника, наносящего удары по разным экономическим областям («кризис сжал рынок»; «кризис заставил банки сократить кредитные программы»). Наиболее популярна в рамках этой модели неяркая, практически стертая метафора «кризис заставил». 

В настоящее время стала частотной малоупотребительная ранее метафорическая модель «кризис – болезнь». Она оказалась более удобной именно для характеристики последствий кризиса: «необходимо реанимировать экономику», «оживить рынок», «магазины тяжело переживают кризис» и т.п. Заметим, что кризис для многих социально-экономических сфер оказался болезнью смертельной («не могут оживить спрос на автомобили»; «рынок практически умер») – актуализация этой стороны метафорической модели характерна именно сейчас, хотя изначально она представляла кризис в несколько ином свете: как то, что характеризуется определенными симптомами и от чего может быть найдено лекарство. 

Обращение к базовым концептам политического дискурса эпохи кризиса заставило обратить внимание на функционирование концепта «экономика» в публицистических текстах. Наиболее употребительные метафорические модели, призванные оценить характер сложившейся экономической ситуации («экономика-война», «экономика-игра», «экономика-стихия», «экономика-живое существо», «экономика-движение»), объединены тем, что представляют ее непредсказуемой и неконтролируемой.

Публицистика, описывающая ситуацию кризиса, отчасти отказывается от своих основных задач – оценки и воздействия. Изначально, когда необходимо было создать определенное отношение к кризису (как к чему-то стихийному, неуправляемому, по необъяснимым причинам пришедшему откуда-то извне), встречались примеры достаточно ярких, выразительных метафор. В настоящее время концепт «кризис» моделируется с помощью стертых метафор, что опускает необходимость анализа ситуации: упор делается на то, что мы находимся в борьбе с кризисом, противостоим ему (пока безуспешно) заодно с властями. Непредсказуемость и стихийность теперь стали ключевыми чертами метафорической характеристики экономики эпохи кризиса. Однако это не представляется в публицистике как нечто пугающее: к ситуации кризиса постепенно вырабатывается привычка. Характер экономического развития оказывается теперь не подчеркнуто стихийным, а привычно неуправляемым и непрогнозируемым.

СПОСОБЫ РЕАЛИЗАЦИИ МОТИВА ПРИБЫЛЬНОСТИ 

В ТЕКСТАХ СЛОГАНОВ КОММЕРЧЕСКОЙ РЕКЛАМЫ

Нестерова О.Ю., научный руководитель доц. Романова Т.П.

(Самарский государственный университет)

Каждое рекламное обращение предполагает определенную мотивацию адресата.  В настоящее время теория мотиваций является одним из важнейших направлений в изучении рекламы. 

В современных рекламных текстах наиболее частотным (50% слоганов)  является мотив прибыльности (экономии, ценовой доступности, дешевизны и т.п.). В ходе нашего исследования мы рассмотрели основные вербальные способы выражения мотива прибыльности. Фактический материал исследования – это тексты рекламы, названия, содержащие мотив прибыльности. Сбор материала, который насчитывает 300 единиц, осуществлялся в период 2008-2009 годов на территории города Самары.

Мотив прибыльности использовался и в дореволюционной российской рекламе, где выражался при помощи однотипных устойчивых конструкций: Цены вне конкуренции (А.А. Пономарева, шляпный магазин), Цены умеренные (Мануфактурно-бакалейная торговля Матвея Федоровича Бочкарева), Цены назначены самые доступные (Магазин Н.Н. Сибирякова).

В настоящее время происходит смысловое усложнение выражения этого мотива, в слоганах появляется языковая игра и стилистическая окрашенность, за счет чего усиливается эмоциональная нагрузка текста. В современном рекламном тексте отражается адресат: Сегодня цены для девчат.

90,5% слоганов, реализующих мотив прибыльности, включают семантический компонент «цена». Кроме того, это может быть конкретное предложение ценовых скидок (5%): Вернем 30% покупки («СпортМастер»), подчеркивание ценовых преимуществ, актуальных для потребителя (выгодность, экономичность, дешевизна) (4,5%): Неделя выгодных встреч («Первобанк»), Самое экономичное средство для мытья посуды («Fairy»).

Использование тропов и стилистических фигур придает современному рекламному тексту яркую образность и усиливает воздействие на потребителя. 

Наиболее часто встречающийся троп в текстах рекламы, выражающей мотив прибыльности, – метонимия (24%). При помощи метонимии на характеристику цены переносятся качества объекта рекламы (ОR), субъекта рекламы (SR) (фирма, магазин), адресата рекламы (ЦА). 

При переносе на цену качества ОR наблюдается тесное взаимодействие метонимии и метафоры: Нежные цены («Campina», йогурт), Волшебная цена («AVON», косметическая фирма). 

Часто характеристика цены относится к ОR, но при этом отражает «восприятие» ЦА: Привлекательные цены («Декострой»), Отличная цена («Любимый магазин»).

Цена ОR может характеризоваться качествами ЦА: Широкий ассортимент по социальным ценам («Вита»), По льготным  ценам («Мой дом»).

Метонимия в рекламе, содержащей мотив прибыльности, может выражаться при помощи рекламного хронотопа, а именно: характеристика цены может быть мотивирована временными рамками: цены 2008 года («Columbia») или местом происхождения товара: Английское качество. Московские цены («Лондон - Москва»).

Метафора (19%) дает рекламному тексту «параллельную» смысловую жизнь. 
В рекламном тексте нередко используются стертые (языковые) метафоры: Низкие цены («Наша аптека»). Понятие «низкие цены» является результатом ориентационной метафоры («Больше» – ориентир вверх, «Меньше» – вниз). Это один из наиболее простых и частых способов выражения мотива прибыльности. Развитие языковой метафоры «низкие цены» привело к использованию в рекламном тексте по отношению к цене глаголов «снижать», «снизить», «падать», «опускать», «спускать», «сбросить»: Цены падают – желания исполняются («Терволина»).

Художественная метафора создает оригинальный образ: это может быть гипербола (Космические скидки на все кухни («Миасс мебель»)), или литота, которая доводит характеристику цены до нижнего предела: Мизерные цены («Media Markt»). Часто используется метафора активного действия, в которой субъект рекламы является действующим лицом. В этом случае цена подвергается его воздействию: Удар по ценам («Ашан»), Цены в нокауте («Спортмастер»). Визуальные компоненты рекламы нередко создают визуальный образ метафоры, который вовлекает потребителя в игру.  Например, в наружной рекламе с текстом: «Игрушечные цены» («Игрес»)  изображается девушка с игрушкой в руках.

Прием аллюзии (2%) в рекламном тексте может сочетаться с дефрологизацией. Так текст первомайского лозунга «Мир. Труд. Май» в рекламе трансформируется в слоган: Мир. Труд. Низкие цены.  («Пятерочка»).

Использование рифмы способствует лучшему запоминанию рекламной фразы, поэтому рифма часто используется в слоганах (7%): Цены ниже – станем ближе («Любимый магазин»); Цены сбросили совсем, скидка целых 27% («Сателлит»).

При использовании антитезы (9%) характеристики цены образуют антонимические пары с характеристиками ОR: Премиум-кухня по демократичной цене («Зов Ильича»); Маленькие цены для больших покупок («М-видео»).

Использование побудительных конструкций (6,5%) в слоганах создает эффект диалога с потребителем, при этом действие может быть направлено  либо на цену: Такой цене кредит не нужен («Эльдорадо»); либо на ОR: Выжми из MAZDA 30 000 рублей (MAZDA, автомобильный салон); либо на потребителя: Найди дешевле («Игрес»).

Демократичный характер ЦА подчеркивается при помощи просторечной лексики (2,5%): название магазина бытовой техники «Технохалява»; супермаркетов «Копейка», «Полтинник», «Полушка», «Рубль Бум». Контекстуально указывает на потенциального покупателя использование молодежного сленга (2,5%): Забойные цены («Эльдорадо») и арго (2%): Кризис-меню, в натуре! («Birhof»).

В рекламе появляются  новообразования, которые содержат мотив прибыльности, это неологизмы (6%): Суперцена («Эльдорадо»), Суперкачество по суперцене! («Sorti») и окказионализмы (2%): Игровой ценопад («Grazy park»), Новогодний деньгопад («Oriflame»).
В текстах рекламы, содержащей мотив прибыльности, достаточно активно используются фразеологизмы, крылатые выражения, речевые клише народно-разговорного характера (4%): 25% даром («Шатура»), Цены ниже некуда («Media Markt»), а также устойчивые междометные сочетания, которые придают рекламному тексту образность и разговорный характер: Ай да цены! («Пятерочка»). 

Таким образом, реализация мотива прибыльности в языке русской рекламы создает языковой феномен: огромный синонимический ряд, которого нет в русском литературном языке. Мотив прибыльности заполняет практически все рекламное пространство: происходит комбинирование уже имеющихся приемов, создание новых способов реализации, что свидетельствует о том, что мотив прибыльности прочно входит в нашу жизнь и продолжает активно развиваться в языковом пространстве русской рекламы.

ПРИНЦИПЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОЦЕНОЧНОЙ ЛЕКСИКИ 

В АНГЛОЯЗЫЧНОЙ ПРЕССЕ

Попкова А.А., научный руководитель доц. Логинова О.В.

(Самарская гуманитарная академия)

Основной задачей газетного текста является быстрое и точное информирование адресата, но в публицистике решение этой задачи неизбежно связано с осуществлением воздействия. Несмотря на стремление к объективности передаваемой информации, газетные тексты всегда субъективно маркированы.

Важной особенностью оценки является то, что в ней всегда присутствует субъективный фактор, который взаимодействует с объективным. Основным языковым уровнем, выражающим оценку, является лексический. Поэтому именно отбор лексических средств отражает отношение автора к предметам и явлениям.

Одним из средств выражения оценки является использование разговорной и сленговой лексики, которая, как правило, передает субъективное отношение говорящего к предмету своего высказывания: The England midfielder, who is on loan at AC Milan, was giving an interview when the wacky host pounced (The Sun, 2010) 

Слово «wacky» означает «чокнутый» и употребляется в разговорной речи. Опираясь на дефиницию, можно сделать вывод, что слово  несет негативную оценку. 

Также ярко выраженными эмоциональным и оценочным компонентом значения обладает слой лексики, находящийся за пределами литературного языка, – сленг: David you have conned us all (The Sun, 2010)

Глагол «con» означает «пудрить мозги, вешать лапшу на уши», можно сделать вывод, что слово несет отрицательную оценку и, кроме того, обладает грубовато-циничной экспрессивностью. 

В определенном контексте лексическая единица, обладающая отрицательной или положительной оценочной коннотацией, может изменить свою коннотацию на противоположную: Barack Obama declared war on Wall Street last night as he unveiled a sweeping series of measures aimed at checking the behaviour of banks and clamping down on risky deals (The Times, 2010).
В сущности, словосочетание to declare war несет отрицательный смысл, но затем мы видим, что речь идет о вынужденных мерах для того, чтобы обеспечить стабильность со стороны банков. Таким образом словосочетание с отрицательной коннотацией в данном контексте выражает положительную оценку автора статьи.

Лексические единицы могут приобретать оценочность в определенном контексте: China has threatened to impose «corresponding sanctions» on American companies… (The Guardian, 2010)

Слово corresponding имеет значение «надлежащий» и является нейтральным, то есть не имеет оценочного компонента. Но в контексте данной статьи оно приобретает отрицательную коннотацию и передает модальность угрозы, которая направлена на американские компании.

Анализ фактического материала показал, что негативная оценка (67%) в прессе преобладает над положительной (33%). Пресса с целью более эффективного воздействия на читателей использует преимущественно негативные оценки, так как пугающие темы и сообщения как один из видов манипулятивных технологий являются одним из самых эффективных средств воздействия на аудиторию. 

Таким образом, оценка в статье является «функцией» статьи, так как статья призвана объяснить читателям как общественную, так и личную значимость актуальных процессов, событий, явлений. Оценочность формирует общественное мнение и влияет на него, что напрямую связано с функцией воздействия. 

ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА ЭКСПРЕССИИ 

В АДВОКАТСКИХ РЕЧАХ КОНЦА XIX – НАЧАЛА XXI ВЕКОВ

Наседкина О.Е., научный руководитель проф. Венгранович М.А.

(Тольяттинский государственный университет)

Адвокатская речь – это речь  полемическая, убеждающая. Цель адвоката – опро-вергнуть точку зрения противной стороны (прокурора) и доказать правильность своей позиции, установив для этого коммуникативный контакт с судьями. Речь адвоката призвана с максимальным эффектом воздействовать на участников судебного процесса. 
И в первую очередь воздействие находит свое выражение в экспрессивных свойствах речи адвоката. 

Для написания данной работы были проанализированы 30 адвокатских речей 3-х периодов (по 10 речей от каждого): дореволюционного (конец XIX - начало XX вв.), советского (в нашем случае, это середина XX века) и постсоветского (рубеж XX-XXI вв.).  Адвокатская речь каждого периода характеризуется определенным набором средств языковой экспрессии.

1.  Русское судебное красноречие начинает развиваться во 2-й половине XIX в. после судебной реформы 1864 года, с введением суда присяжных. В дореволюционной России (до 1917 года) судебные ораторы, как правило, не употребляли речевых юридических стандартов, и многие адвокаты говорили с присяжными заседателями так, «как говорят писатели с публикой». Наиболее часто здесь используются лексические тропы, которые придают речи не только художественную образность, но и существенным образом влияют на сознание, модифицируют картину мира, обладают «объяснительной силой»: 

–  метафоры, выражающие оценку того/иного явления и создающие восприятие действительности под определенным углом зрения: 
«Всякое должностное начальствующее лицо представляется мне в виде двуликого Януса…» (речь адвоката П.А. Александрова ). Используя мифологический образ двуликого Януса, адвокат актуализирует фоновые знания носителей языка о пейоративной коннотации данного выражения (Двуликий Янус – это лицемер, двуличный человек);
–  сравнения (с использованием, в основном, образов животных), позволяющие акцентировать внимание на признаках, положенных в основание сравнения:

«Она змеёй вползла в квартиру…» (речь адвоката Н.П. Карабчевского). Исполь-зование образа змеи, ассоциирующегося у носителей языка с хитрым, коварным человеком, формирует негативное отношение слушателей к носителю данных качеств;
–  ирония, используемая для привлечения внимания к контрасту между реальным денотатом и наименованием:

«Легко вообразить, как провела Засулич эти лучшие годы своей жизни, в каких забавах, в каких радостях провела она это дорогое время, какие розовые мечты волновали её в казематах Петропавловской крепости» (речь адвоката П.А. Александрова).
В судебных речах данного периода используются  также стилистические фигуры, призванные вызвать ответные эмоции у слушателей, например через резкое противопоставление – антитезу:
 «…всё это воспроизводило её московскую жизнь, её минутное счастье и безграничное горе…» (речь адвоката Ф.Н. Плевако).

2.  В условиях советского судопроизводства говорить рекомендовалось  языком закона. Адвокатская речь становится значительно меньше по объему, ей в большей степени присущи формы логического развертывания и в гораздо меньшей – средства экспрессии. Здесь практически не встречаются образные (тропеические) стилистические приемы, но в связи с сохранением основной функции защитительной речи – воздействия – экспрессия реализуется через фигуры речи. Среди них можно выделить: 
–  синтаксический параллелизм, призванный сделать речь более наглядной, доказательной, убедительной:

«Туркина показывала: Бердников придирчиво выискивал брак в ее работе. И это подтвердилось. Туркина показывала: Бердников выживал ее с завода. И это под-твердилось» (речь адвоката Я.С. Киселева). В данном примере подспудно используются также и лексические повторы («Туркина показывала», «И это подтвердилось»), которые еще в античных риториках относились к приемам суггестивного воздействия;
–  градация, которая через нагнетание эмоций способна передать накал страстей, тем самым вызывая эмоциональную реакцию у судей:

«И больно, и горько, и унизительно было Бердникову здесь в суде рассказывать, в какое положение он попал…» (речь адвоката Я.С. Киселева).
Одним из специфических способов достижения образной конкретизации в адвокатских речах советского периода является так называемое глагольное речеведение. Оно заключается в назывании каждого движения и изменения состояния как бы поэтапно. Подобное нагнетание глаголов способствует активизации воображения адресатов речи –  созданию поэтапного представления движения и образа, в целом:

«Увидев, что Аня упала, он, выхватив нож, на котором были следы крови и хлеба, бросается к ней, поднимает платье, ищет рану, а затем, выбежав в коридор, кричит…» (речь адвоката И.Д. Брауде). В данном примере необходимо также отметить использование грамматического тропа (передача прошедшего времени через настоящее время глаголов), в результате чего прибавляется динамика, происходит актуализация действия.

3.  Наконец, в речах адвокатов современного периода, рубежа XX-XXI вв., наблюдается возвращение «традиций» дореволюционного судоговорения, связанное в первую очередь с постепенным восстановлением суда присяжных. Использование языковых средств экспрессии в речах данного периода характеризуется в первую очередь их контаминацией, совмещением. Одним из самых распространенных приемов  в адвокатских речах современного периода является ирония, в некоторых случаях приобретающая оттенок сарказма:

«Так и видится ужасающая, хуже – жуткая – картина: непорочная девица – милиция, этакая Красная шапочка с букетиком незабудок - и злой волк-искуситель, коварный Худоян, пытающийся ее соблазнить» (речь адвоката Ю.А. Костанова). 
В данном примере используется градация («Так и видится ужасающая, хуже – жуткая – картина…»), иронические и метафорические перифразы, включенные в антитезу («непорочная девица», «волк-искуситель»), аллюзия на сказку, стилистически маркированная лексика (разговорное местоимение: «этакая», эмоционально-оценочная лексика: «букетик»). Все эти средства, создающие образную картину ситуации и позволяющие модифицировать картину мира, также используются адвокатом с целью  повлиять на решение суда;
–  разговорные слова, выражения и конструкции используются современными адвокатами для приобщения слушающих к картине действия, для снятия экстраординарности ситуации и сведения всех явлений к бытовым, будничным, привычным: 

«Но опять-таки доказательств его вины не было, а из-под стражи отпускать никак не хотелось – вдруг удастся «дожать», выбить признание?» (речь адвоката Ф.А. Карманова).

Таким образом, на сегодняшний день в адвокатских речах можно выявить тенденцию к яркому, образному судоговорению. Адвокаты используют языковую экспрессию для создания воздействующей речи, которая делает слушателей, в первую очередь судей, эмоционально и интеллектуально сопричастными происходящему, вызывает ответные мнения, чувства, эмоции, которые предопределяют исход судебного процесса.

ЯЗЫКОВАЯ ЛИЧНОСТЬ СОВРЕМЕННОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА

(НА ПРИМЕРЕ ВЛАДИМИРА ПУТИНА)

Митяшина Е.А., научный руководитель ст. препод. Чернявская Н.А.

(Самарский государственный университет)

Современное российское общество живет в условиях речевой свободы. В последнее время социальная роль общественного мнения возросла в многократной степени. Участие общественного мнения в вопросах политической жизни – злободневный вопрос для российского общества. Проблема заключается в поиске и практической реализации оптимального механизма взаимодействия властных институтов и общественного мнения.

Сегодня политическая власть держится на управлении людьми  через слово. Объект моего исследования – языковая личность. Анализ выступлений политических деятелей не следует производить без соотнесения с окружением и личностью адресанта. Сегодня я постараюсь рассмотреть личность политического деятеля в трех аспектах, которые выделила О.Ю. Проничева:

1) как представителя определенного политического института;

2) как тип языковой личности с характерной манерой поведения;

3) как тип языковой личности с определенным уровнем языковой компетенции.

Наиболее подробно мне хотелось бы остановиться на первом и втором аспектах в силу того, что зачастую определить уровень коммуникативной компетенции конкретного политика оказывается не всегда возможным. В данном случае остро стоит вопрос об авторстве текста (ни для кого не секрет, что политические консультанты и имиджмейкеры пишут тексты для политических деятелей. Исследуемый мной материал – это не только спонтанная устная речь, где вопрос об авторстве даже не возникает, заранее подготовленные выступления). Соответственно первые два аспекта обнаруживаются в любом тексте, а третий – только в текстах устной спонтанной речи.

1. Владимир Путин как представитель политической партии.

В своей вербальной деятельности политик представляет определенный институт (например, партию или общественное движение) и мыслит в рамках их установок.
Владимир Путин с 7 февраля 2008 года является председателем партии «Единая Россия». «Единая Россия» – это правоцентристская политическая партия, количество членов которой – 1 931 667, мест в нижней палате – 315 из 450 (по данным официального сайта «Единой России» www.edinros.er.ru). 

Исследователи говорят об использовании политическими партиями определенных моделей НЛП, с помощью которых партия пытается в сознании людей создать свой образ. «Единая Россия» использует энергичную модель, которая обладает следующими своиствами.

В основе – положительные эмоциональные состояния. Основная идея заключается в неповторимости нашего Отечества и нашего народа, в неповторимости и уникальности каждого человека в отдельности. Характерны призывы к добру, справедливости, честности. В данной модели активно используются слова с семантикой объединения: вместе, мы, единой командой, объединиться и т. д.

С точки зрения литературного языка, лексика, в целом, нейтральная, иногда встречаются элементы разговорного типа, что делает автора более искренним, сближает его с читателем. 

Кроме моделирования образа каждая партия использует еще и свою стратегию. 

«ЕР» – убеждение в правильности, последовательности своих целей. Суть убеждения в том, чтобы с помощью логических аргументов сначала добиться от адресата внутреннего согласия с определенными заключениями, а затем на этой основе сформировать и закрепить новые установки (или трансформировать старые), соответствующие поставленной цели. Здесь хочется заметить, что когда сначала добиваются внутреннего согласия, а потом на основе этого формируют новые установки, то уже нельзя назвать убеждением, потому что это манипулирование.

2. Владимир Путин как тип языковой личности с характерной манерой поведения.

Хотелось заранее оговорить, что в данном случае я имею в виду Путина как «материализовавшийся имидж», а не конкретного биографического человека. 

В политологическом словаре это понятие трактуется так: «Имидж (англ. image - образ, представление) – 1) внешний образ, создаваемый субъектом с целью вызвать определенное впечатление, мнение, отношение у других; 2) совокупность свойств, приписываемых субъекту пропагандой, рекламой, предрассудками, традициями и т. п. 
с целью вызвать определенное отношение к нему».

Исследователи в области социологии определили, что 70% россиян предпочли бы видеть на посту президента или премьер-министра сильного, волевого, инициативного человека, более живущего умом, чем сердцем. Это решительный, принципиальный человек с жестким характером. Он не сомневается в своем праве руководить людьми, оставляя за собой последнее слово при коллегиальном обсуждении. 

Кроме того, необходимо, чтобы этот лидер был внешне близок простому населению. Эта близость проявляется в характере речи, в одежде и поведении на публике. 

В соответствии с этими критериями строится имидж Владимира Путина. Иногда в его речи появляются образцы нарочито «сниженной» лексики (в своем выступлении, посвященном последним трагическим событиям в московском метро, Путин употребил выражение «выковорить со дна канализации»). У В. Путина энергичная жестикуляция, уверенная походка, есть все необходимое для имиджа решительного, волевого политика.

Близость к народу реализуется различными способами, обозначить которые можно, в целом, как ориентация на устную речь: 

–  использование разговорной лексики: Полагаю, что их пример вдохновит и наших сегодняшних меценатов. И я думаю, что немножко даже спекулируют на этой теме. 

–  использование выражений и словосочетаний, характерных для разговорной речи: 
•  Надеемся, что и наши партнеры будут действовать также транспарентно и не будут откладывать на всякий случай, на «черный день» лишнюю пару сотен ядерных боезарядов. Соединенные Штаты не будут прятать эти лишние заряды ни на складах, ни «под подушкой», ни «под одеялом». 
–  использование синтаксических конструкций, характерных для устной речи: 
1) короткие предложения: Во-вторых, в центре нашего внимания будет ещё один значимый проект. Речь идёт о защите фауны в Арктике. Она очень ранима.

2) риторические вопросы и восклицания: Вот закрыли это предприятие. Правительство же закрыло, мы же закрыли! Закрыли для чего? 
Кроме того, что Путин «близок народу», он, несомненно, сильный и уверенный политик. В его речи изобилуют глаголы 1-го лица ед. числа: 

•  Я думаю, уверен, что это сделать невозможно, никому это не под силу.

•  Считаю, что Русское географическое общество способно внести существенный вклад в решение многих задач сегодняшнего дня, таких как комплексное развитие территорий, инфраструктуры…

Итак, политический текст обладает способностью воздействия на аудиторию и формирования у нее определенного психического состояния. Это воздействие достигается путем использования различных лингвистических приемов. Тексты, которые написаны разными авторами или коллективным автором, но принадлежат одному политическому субъекту, схожи по своим психолингвистическим характеристикам и по особенностям воздействия.

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ГНЕЗДА С КОРНЕМ *SЬRD- (И.-Е. *CARD-) 

В СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОМ ОСВЕЩЕНИИ 

(НА МАТЕРИАЛЕ РУССКОГО И БОЛГАРСКОГО ЯЗЫКОВ)

Тимошина Д.В., научный руководитель проф. Карпенко Л.Б.

(Самарский государственный университет)
Данное исследование проводится в направлении сравнительно-исторического анализа. В соответствии с современным пониманием сравнительно-исторического подхода, ориентированным на исследование исторического пути того или иного языкового явления, цель работы состоит в том, чтобы проследить словообразовательное и семантическое развитие производных от праславянского корня *sьrd- (и.-е. *card-) в русском и болгарском языках на фоне других индоевропейских языков.

Материалом для анализа послужила лексика современных и древних славянских языков, которая собрана по ряду многотомных этимологических, толковых, исторических словарей разных составителей, начиная от «Старославянского словаря» под ред. Р.М. Цейтлин и завершая толковыми словарями современных русского и болгарского языков.

Русский и болгарский, как известно, восходят к общему праславянскому языку-основе, хотя и относятся к разным языковым подгруппам. Их историческое родство проявляется в историческом развитии лексем, производных от праславянского корня *sьrd-, восходящего к индоевропейскому *card-. В древних индоевропейских языках семантика производных от корня *card- связана с выражением образа сердца. Наблюдаются различия в том, каким языки закрепили образ сердца. Санскрит, в основном, отразил позитивное восприятие сердца как вместилища лучших качеств человека: «сердце = любовь, дружба, разум». В латинском и греческом языках получили развитие значения, отражающие физические характеристики органа кровообращения: cor – «сердце», «пищеприемник, желудок». Отвлеченные значения проявляются лишь в определенных конструкциях. В сравниваемых славянских языках на протяжении исторического развития получил отражение весь комплекс конкретных и абстрактных значений, характерных для древних языков, и словообразовательные гнезда в них стали основой для развития новых значений.

Начнем с черт общности в составе словообразовательных гнезд.

Гнезда производных от корня *sьrd- в двух сравниваемых славянских языках обширны, они включают в русском 38 единицы, в болгарском материале 24 единицы. Основы исследуемых словообразовательных гнезд в русском и болгарском языках представлены праславянскими по происхождению лексемами: русск. сердце и сердить; болг. сърце и сърдя.

Общность состава гнезд наблюдается в том, что и русский и болгарский сохранили лексемы с праславянским корнем *sьrd-, а не заменили их синонимами, как это произошло, например, в польском языке. Ср.: сердце – сърце – serce, но сердить – сърдя - gniewac и усердие – усърдие – gorliwosc.

Другая важная особенность состава гнезд в обоих современных языках состоит в том, что они отражают влияние старославянского (староболгарского) языка.

Общность проявляется даже в некоторых деталях: например, в обоих языках представлены лексемы со значением «знаток душ» (русск. сердцевед; болг. сърцевед, сърцеведец), представляющие результат калькирования греческого χαρδιογνώστης и воспринятые через старославянский. Именно из этого сакрального языка как русским, так и болгарским были восприняты христианские значения корня *sьrd-.

На фоне черт общности в оформлении словообразовательных гнезд наблюдаются и различия. Они касаются как состава гнезд, так и семантических особенностей конкретных производных.

Материал исторических словарей русского языка позволяет проследить заметную динамику в гнездах на разных этапах его развития. Так, например, со временем заметно сократилось число лексем, входящих в словообразовательное гнездо. Также можно говорить и об уменьшении абстрактных значений, передававших христианские чувства, характерных для производных от праславянского корня *sьrd-. Данные словарей русского языка позволяют говорить об увеличении слов с конкретной, менее высокой семантикой (например, появилась лексема сердцеед). К началу ХХ века семантически раздельными, самостоятельными, становятся лексико-семантические группы с корневыми словами «сердце», «сердить» и «усердие». 

Болгарский материал представляет нам несколько иную ситуацию. Здесь определяются 4 лексико-семантических группы лексем с праславянским корнем *sьrd-, центральными значениями которых являются значения «сердце», «сердить», «усердие» 
и «мужество». Последняя группа немногочисленна, в нее входят всего 4 лексемы – сърце (в одном из значений), сърцат, сърцато и сърцатост, но она интересна своим особым, уникальным, по сравнению с русским языком, значением (сърце как «мужество», «бесстрашие»), наряду с привычными значениями («центральный орган крово-обращения»; «символ души»; «важнейшее место чего-либо»). Примечательно, что данное значение никогда, ни на каком этапе развития, не присутствовало в русском языке.

Различаются в сравниваемых языках семантические поля слов, образованных от существительного сердце. Например, существительное сердцевед, которое на протяжении столетий сохраняло свою значимость для носителей русского языка, даже имело определенный сакральный смысл, сейчас в словарях подается с пометой шутл. В русском языке постепенно снижают свою лексическую окраску лексемы сердобольный, сердобольничать, которые раньше также были значимы для народа. Сейчас они отмечаются в словаре с пометой разг. неодобр. Зато широкоупотребительным стало существительное сердцеед в значении «человек, который легко влюбляет в себя, покоритель сердец». В русском языке комплекс отвлеченных значений, характерных для христианских текстов («любовь к ближнему», «сердечность», «душевное отношение к человеку»), постепенно дополняется менее высокой, конкретной семантикой.

В болгарском материале, наоборот, существительное сърцеведец сохраняется в высоком смысле и отмечается с пометой книжно. Интересно, что у рассматриваемого существительного имеется синоним сърцевед, который также «жив» в болгарском языке. Лексемы сърдобол («сострадание, милосердие, жалость») и сърдоболен («состра-дательный, милостивый») используются в диалектах, т. е. так же, как и в русском языке, не являются общеупотребительными. Для болгарского языка характерна лексема сърцераздирателен (ср. рус. душераздирающий), которая соединяется с комплексом душевных переживаний человека.

Итак, анализ показал, что лексемы, производные от корня *sьrd- со значениями «сердце», «сердечность» развивались в обоих языках. Это говорит о том, что слова с данными значениями были значимы для славян и составляли их языковую историю. Особенно значимыми для русского народа гнезда с данными значениями были в XVII-XIX вв. Именно в этот период наблюдалось самое большое количество лексем с праславянским корнем *sьrd-. Доступные для проведенного анализа болгарские источники позволяют сделать вывод о сохранении в болгарском языке важных абстрактных значений у производных от корня *sьrd-.

О НЕКОТОРЫХ СПОСОБАХ МОДЕЛИРОВАНИЯ ОБРАЗА ВРЕМЕНИ

Курапова Е.С., научный руководитель проф. Илюхина Н.А..

(Самарский государственный университет)

Жизнь человека, как и история человечества, разворачивается в своеобразной системе координат: во времени и пространстве. 

Время пронизывает все сферы действительности, оставаясь неуловимым. Причиной является его предельная абстрактность: ньютоновское линейное время отстранено как от индивидуального биологического времени человека, так и от природного циклического. Подобная отвлеченность находит языковое отражение: в современном языке не существует специальных глаголов, передающих ход времени («минута пролетела», «убегают годы»). Получается, что органичнее всего говорить о времени с помощью метафоры или метонимии. 

Мы попытаемся рассмотреть некоторые механизмы, которые действуют при создании образа времени. Образно говоря, «запускает эти механизмы» одна из особенностей человеческого мышления. В сознании человека некая ситуация предстает в виде синкретического образования – пропозиции, компоненты которой (субъект, объект действия, процессы, события) оказываются неразрывно связанными между собой. Воспринимаясь в пространственном и временном аспектах, элементы пропозиции способны отождествляться. В речи подобное отождествление проявляется в том, что имя компонента ситуации становится именем целой ситуации. 

Время – это один из аспектов пропозиции. Следовательно, можно предположить, что оно способно как характеризоваться через другие пропозиционные элементы, так и давать имя всей ситуации.  

1.1. В первом случае элементы ситуации, чаще всего конкретные события, становятся значимой характеристикой времени, в котором эта ситуация разворачивается. События и состояния могут быть реальными, прямо названными (полночь твоего зачатья, день рожденья, день убийства, век крестовых походов, клянусь я первым днем творенья, клянусь его последним днем) или метафорически переосмысленными, названными иносказательно (год великого перелома, день лотосова сбора – забвения).

Формально здесь чаще употребляются несогласованные определения, таким образом, внимание сосредотачивается именно на событии. 

В подобных примерах время в рамках пропозиции не отождествляется с другими пропозиционными элементами. Следовательно, характеристика непосредственно событий и процессов (если она дается) продолжает принадлежать им, не переносясь на время: Не надо плача в дни мнимых похорон.

1.2. Нередко такие конструкции развиваются в сторону отождествления события с временем его протекания. На языковом уровне это проявляется в замещении названия промежутка времени названием события: 

День Введения во храм пресвятой Богородицы – > Введение; 

День Крещения – > Крещение.

2.1. Во втором случае в рамках пропозиции происходит отождествление времени со всей ситуацией, в целом, а на языковом уровне название промежутка времени становится именем всей ситуации. Подобное синкретическое образование может не получать дополнительной характеристики: 
Владимир не имеет силы

Вчерашний день напомнить ей

То есть не имеет силы напомнить ей все то, что происходило вчера: бал, танец с Онегиным, последующую ссору друзей («Евгений Онегин»).

За навязанные им ночи
(И целуют и пьет насильно!)
Навязано всё то, что происходит этими ночами: и действия, и поступки, и душевное состояние. Название временного отрезка становится именем для целого комплекса событий и ощущений.

Сходные примеры встречаются не только в поэтических текстах: светлое будущее; смотреть в будущее; кто прошлое помянет; погрязнуть в настоящем (здесь можно обратить внимание на сами названия отрезков времени: прошлое, настоящее, будущее – изначально это были причастия, которые характеризовали события); наше с вами завтра; я никогда не забуду тот день; девяносто девятый меня сломал.
2.2. В других случаях ситуация получает характеристику, в которой выражается субъективное отношение говорящего. Эта характеристика на ментальном уровне метонимически переносится на время, отождествляемое с ситуацией, а на уровне речи прикрепляется к названию отрезка времени:

Но вас

Я не виню: в тот страшный час
Вы поступили благородно

Всё, что случилось в тот момент, оценивается говорящим как «страшное», и название отрезка времени получает это определение. 

Другие примеры: волшебных дней; свой век блестящий; времячко мое златое; о добром времени; пушкинских милых времен; роковые времена; страшный год; помнишь бешеный день в порту; тот черный день; лихой час; высокий час; час дурной; прелестный час; час величавый; час непосильный; час стопудовый.
3. Наконец, время может отождествляться с одним из элементов ситуации:

А.  Например, с состоянием природы, природными явлениями: в один ненастный день; день сине-сер; морозные дни; палящий день;  ясное утро; от темной ночи; ночи белой; закатными часами; в черную полночь; осень гнилая; осень златая.

Б.  Время в восприятии может сливаться с состоянием человека, в нем существующего и в нем себя воспринимающего. Тогда название промежутка времени приобретает характеристику физического состояния человека (после бессонной ночи; ночка страдная; в смертный час) или душевного, эмоционального (час ученичества; час страстей; час веселый; ночи умоисступленья; ночка скушная; ночка судная).
В.  Также время способно отождествляться с историей общества, которая во времени, соответственно, развивается: двадцать лет величья, двадцать лет наречий всех – на мирном поле одного народа; триста лет неволи, двадцать лет свободы.
Итак, на ментальном уровне время способно отождествляться как, в целом, с пропозицией, во времени разворачивающейся, так и с ее отдельными компонентами, а также способно наделяться их качествами. В речи отождествление отражается в том, что название отрезка времени замещает собой имя целой ситуации или ее элементов, а также приобретает их характеристики. В подобных случаях мы можем говорить о метонимии как универсальном мыслительном и языковом механизме.

СЕКЦИЯ  перевода  и  переводоведения

Языковой портрет Сонечки Мармеладовой 

глазами немецких переводчиков

Митрофанова Л.А., научный руководитель проф. Дубинин С.И.

(Самарский государственный университет)

Проблема создания словесно-художественного портрета, его роль в структуре художественного произведения привлекают внимание многих лингвистов и литературоведов. При этом понятие портрета персонажа художественного произведения достаточно широко. Различные исследователи выделяют такие типы портрета, как, например, описание внешности литературного персонажа, его социальный портрет, психологический портрет, портрет, отражающий эмоциональное состояние персонажа, 
и т. д. Структура словесного описания персонажей, выявление лингвистических особенностей построения портрета также не раз становились предметом самостоятельных исследований (Белецкий А.И., Жирмунский В.М., Гончарова Е.А., Мальцева О.А., Титова СВ. и др.), о чем свидетельствует наличие довольно большого количества различных классификаций портретных описаний.

Визуальный образ в романах Ф. Достоевского обладает ярко выраженной сюжетной функцией. Исследователи творчества писателя неоднократно отмечали, что исток замысла произведения почти всегда был связан у него с лицом, появление которого свидетельствовало о том, что роман созрел.

В процессе анализа языкового портрета Сонечки Мармеладовой мы обнаружили использование авторами переводов таких переводческих трансформаций, как синонимическая замена, семантическое стяжение (превращение словосочетания в слово), подбор эквивалентов, компенсация смысловых потерь. 

Оценивая эквивалентность семантического пласта перевода, следует отметить, что в немецких вариантах наблюдались разные микротекстовые сдвиги.

Тем не менее, рассматривая переводные тексты с точки зрения его восприятия в немецкой социокультурной полисистеме, мы должны оценить их положительно. Несмотря на произошедшие в нем семантические сдвиги, языковой портрет Сонечки Мармеладовой не претерпел особых изменений.

Следует отметить, что, безусловно, некоторые расхождения в образе Сонечки Мармеладовой присутствуют. В своём сравнительном анализе переводов мы опирались на тексты трёх переводчиков, представляющих разные эпохи, а следовательно, и вносящих в этот портрет совершенно иные оттенки, обусловленные социокультурным контекстом. Перевод Светланы Гайер, выполненный сравнительно недавно, мы относим к современному переводу. В отличие от других переводов, мы видим здесь выточенность лексических единиц. В этом плане мы должны отметить, что портрет Сонечки Мармеладовой глазами Светланы Гайер – это в первую очередь глубокая психоло-гическая характеристика.

Для создания более яркого образа в портретном описании писатель уделяет большое внимание глазам, тем самым он как бы позволяет читателю заглянуть в душу персонажам, узнать истинные намерения героини. Перевод данной характеристики можно считать однозначно у всех переводчиков удачным.
Итак, пытаясь провести сравнительный анализ семантического пласта оригинала и перевода, мы пришли к выводу, что, исследуя сдвиги в этой области, следует учитывать принятую транслятором переводческую доминанту. Если она не соответствует доминанте, выделяемой критиком, наблюдаемые сдвиги необходимо рассматривать не как ошибки, а как эффект принятой переводчиком стратегии.

Следовательно, критик должен оценивать не эквивалентность исследуемого им пласта перевода, а избранную транслятором стратегию. Эту стратегию он может считать ошибочной, с точки зрения воссоздания рассматриваемого пласта текста, но используемые автором перевода методы и приемы (конкретные переводческие решения) следует оценивать в аспекте их соответствия переводческой стратегии, поскольку прагматика перевода не всегда соотносится с семантикой поэтических образов исходного текста.

СЕКЦИЯ  английской  филологии

Дискурсивная парадигма англоязычных малоформатных текстов, 
создаваемых молодежной субкультурой

Берендяева Е.В., научный руководитель проф. Харьковская А.А.

(Самарский государственный университет)
На сегодняшний день трудно представить нашу жизнь без компьютера. Он оказывает влияние на самые различные аспекты деятельности человека: преобразовывает сферу производства, трансформирует социальные структуры, видоизменяет взаимо-действие людей друг с другом. Возникновение глобальной сети способствовало формированию Internet-общения, которое порождает новые модели вербального взаимодействия и характеризуется нормами речевого поведения коммуникантов. Отличительными чертами словесного Интернет-поля являются совмещение разно-стилевых элементов, включение разговорных слов и оборотов, элементы языковой игры, использование фразеологизмов разных структурных типов, употребление описательных определений, оценочных слов и словосочетаний. 

По данным социологических опросов английского издательства журнала «PSYCHOLOGIES», именно молодежь большую часть своего времени проводит в Сети, используя разные виды Internet-общения, куда входят комбинированные чаты. Молодежная субкультура стремится к оптимизации форм общения, использованию кратких форм сообщения, характер которых носит такие черты, как завершенность, связность, законченность, малый объем. В силу мобильности чаты развиваются стихийно, и каждый раз меняются их коммуникативные функции. 

Обратимся к понятию «концепт», которое поможет проанализировать изменения в коммуникативном Интернет-коде. Концепт – это как бы сгусток культуры в сознании человека; то, в виде чего культура входит в ментальный мир человека. Концепт «entertainment» выражается использование глаголов, имеющих эмотивную окраску: enjoy, surprise, delight. Помимо дискурсивных маркеров, придающих малоформатному тексту насыщенность и лингвистическую яркость, прослеживается использование названий музыкальных групп и мероприятий, которые популярны среди англоязычной молодежной субкультуры и носят исключительно индивидуальный характер. Помимо данного концепта, можно выделить концепт «arrangements», который отличается использованием дискурсивных маркеров, реализующих концепты места и времени. 

Кроме того, в комбинированных чатах используются аббревиатуры (LOL, SEPT, xxx), которые являются прямым отображением того, что малоформатные тексты принадлежат к студенческой субкультуре. 

Существенных различий в малоформатных текстах не имеется, что предполагает актуализацию тенденции к универсализации англоязычного коммуникативного кода в современной молодежной среде, в студенческих коллективах, которые используют Интернет в качестве средства международного общения.

СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ НОМИНАЦИЙ 
МУЗЫКАЛЬНЫХ НАПРАВЛЕНИЙ.

Брежнева Т.Ю., научный руководитель доц. Молчкова Л.В.
(Международный институт рынка)

В современной науке о языке изучение проблем номинации – тема, интересующая многих исследователей. Настоящее исследование  представляет особый интерес в свете того, что в последнее время активно развиваются различные музыкальные стили и направления, которые стихийно получают свои наименования. Тема представляется актуальной ещё и потому, что данный материал не рассматривался в лингвистических исследованиях до настоящего времени. Главной целью данного исследования является выявление способов номинации, определение основных тенденций в выборе того или иного способа, а также исследование мотивации номинативной единицы в названиях музыкальных стилей. Объектом для исследования послужили англоязычные названия музыкальных стилей, популярных в Америке и в Европе с 50-х годов до наших дней. Предметом для исследования являлись структурные и семантические характеристики данных наименований.   

В настоящей работе были рассмотрены 350 англоязычных наименований музыкальных стилей и подстилей. В ходе исследования было выявлено, что используются способы как первичной, так и вторичной номинации. Однако количество первично номинированных стилей ничтожно мало и составляет всего 1%. К первичной номинации относятся фонетические образования: названия, основанные на звукоподражании, например hip-hop, Oi, bebop, doo-wop. Для джаза – это импровизационные звуки, стиль Oi относится к року – это то, что музыканты выкрикивали перед каждой песней. Это и стало отличительной чертой данного музыкального стиля.

К средствам вторичной номинации, которые были рассмотрены в настоящем исследовании, относятся словообразование и семантическая транспозиция. Наиболее распространённым способом словообразования является словосложение, часто с элементами словоизменения входящих в него компонентов (shuegase, dubtronica). Большинство названий состоят из двух и более слов, одно из которых часто изменено при помощи аффиксации, конверсии, реверсии, сокращения и других способов словообразования. Следует также отметить, что написание многих названий варьируется. Например, goatrance в разных источниках встречается как goa-trance и goa trance. Такая же тенденция наблюдается в написании hard-rock / hard rock; big bit / bigbit.

Если сравнивать способы вторичной номинации по их продуктивности и популярности, то словообразование явно уступает семантической транспозиции, причем в 72% случаев это метонимический перенос и в 18% - метафорический. 

Были выявлены также номинации, которые получены с помощью комбини-рованных способов словообразования и семантической транспозиции. Например, название смешанного стиля electrofunk, которое произошло от слияния стиля электронной музыки и фанка. В свою очередь стиль electro – это метонимический перенос с «электронного звучания музыки», а слово funk имеет метафоричное значение – «запах табачного дыма, который расценивался как оскорбление или вульгарность, а также сильный, обычно неприятный запах. Слово это жаргонное, оно также означает танцевать так, чтобы очень сильно взмокнуть. Слово «фанк» (Get funk!, Get funky!) джазмэны употребляли с начала XX века, когда обращались к зрителям, наряду с ним употреблялось слово сканк (англ. skunk). Впоследствии слово фанк закрепилось за стилем музыки, который считается наиболее танцевальным во всём ритм-блюзе.

С семантической точки зрения наиболее частотным является метонимический перенос значения с различных явлений. Эти явления можно подразделить на несколько групп. Часто перенос значения происходит, как уже было сказано, от ассоциации с особенностями звучания музыки: drone music, noise, glitch, electroclash; использования музыкальных инструментов или эффектов: cello rock, symphonic black metal,electric blues, piano rock; часто название отражает ритм или темп музыки: progressive trance, speed metal,4-beat, 2-step garage,breakbeat, downtempo; может содержаться также и характер музыки: dance pop, soft rock, sadcore, easy-listenning. Очень часто название стиля происходит от названия группы, его основавшей, названия первого альбома или песни в данном стиле или лейбла, на котором он появился, например: cool jazz, bluegrass music, indie pop/rock, acid jazz, 2-tone, industrial. Например, название  стиля death metal весьма метафоричное, произошло однако от названия группы “Death”, которые считаются основателями стиля. В то же время есть основание говорить, что метафоричность всё же играет здесь большую роль, так как название группы передаёт характер музыки. Этот стиль отличается грубым вокалом и текстами нездорового содержания.

Распространён способ переноса названия местности, где стиль появился в его название: country music, British pop, goa trance, rio rock, Chicago house. Такие примеры, как pub rock, cabaret, garage rock содержат информацию о том, где такую музыку чаще всего можно услышать. В названиях стилей может отражаться влияние явлений культуры, причём как молодёжной, так и традиционной: avant-garde rock, baroque pop, art rock, college rock, emo rock, disco. Заметно и влияние общественных явлений – политических и религиозных на музыку и соответственно на названия стилей: black metal (содержит антихристианские тексты), unblack metal (произошёл как противодействующий стилю black metal и несёт пропаганду христианства), national socialism black metal, Christian alternative rock, riot grrrl (феминистически настроенные группы). 

Метафорический перенос  часто имеет основу ассоциации с музыкой или содержит сленговые образные слова. Например grime (перев. грязь, марать, пачкать), freakbeat (разг. амер. фанат, причудливый), krautrock (либо от названия немецких солдат во 2 мировой войне, либо от названия марихуаны).Существует много стилей с такими оценочными образными определениями, как sad, doom, hard, black,heavy,deep, soft, ethereal,dirty, что отражает чаще всего характер музыки. Очень интересен пример blue-eyed soul, brown-eyed soul – во первых, стиль соул произошёл, когда  темнокожие американцы во весь голос объявили, что у них тоже есть душа и она поёт о прекрасном и умеет чувствовать глубоко. Blue-eyed soul – это соул, исполненный белыми людьми, которые переняли эту красивую традицию, brown-eyed soul – это соул спетый латиноамериканцами.

Так как современные музыкальные стили – это часть молодёжной культуры, их названия отражают особенности молодёжного языка и жизни, как в плане словообразования, так и в семантическом плане содержат все языковые традиции разговорной молодёжной речи: стремление к разного рода сокращениям, стяжениям, сленговым выражениям, например стиль punk (название от сленгового понятия, обозначающего никчёмного человека). В то же время это сочетается с образностью, которая мотивирована либо ассоциацией с музыкой, либо с культурными общественными явлениями, которые находят своё отражении в звучании, текстах и в том числе – и в названиях стилей.

СЕКЦИЯ  делового  английского  языка

ОСОБЕННОСТИ НАПИСАНИЯ 

АМЕРИКАНСКИХ И БРИТАНСКИХ ДЕЛОВЫХ ПИСЕМ

Скворцова В.К., научный руководитель ст. преподаватель Сорокина М.В.

(Самарский институт (филиал) Российского государственного 

торгово-экономического университета)

В рамках официально-делового стиля письмо – один из важных, наиболее часто встречающихся типов текста. Для данного исследования были взяты британские и американские деловые письма частных лиц в различные организации, так как именно письма частных лиц раскрывают все особенности британской и американской деловой переписки.

Согласно классификации Эндрю Гроссе интересующую нас группу деловых писем можно отнести к контактным текстам, а также к переходному типу текстов, в котором доминируют одновременно две функции, и текстам с доминантой побуждения (в частности, претензии, жалобы); Джона Роджерса Серля – экспрессивы, предназначеные для выражения психического отношения говорящего к предметам и ситуациям. Исходя из классификации  эпистолярных текстов Беттузия Нажуа – среди британских писем преобладают побудительные письма (а именно, просьба), среди американских писем – контактоустанавливающие (благодарность) и побудительные (претензия).

В соответствии со степенью формализованности выделяют слабо формали-зованные однозадачные письма по общим вопросам; сильно формализованные однозадачные письма по сугубо деловым вопросам; сложные многозадачные письма. 
В изученной выборке британские письма отличаются большей формализованностью, среди них встречаются, в основном, сильно формализованные однозадачные письма, 
в то время как американские письма можно отнести ко всем трем категориям.

В работе проанализировано также употребление оценочных лексических единиц. Было определено, что американские деловые письма имеют более эмоциональную окраску, они более экспрессивны и содержат многообразие эпитетов и метафор.

Анализ модальных характеристик деловых писем показывает, что категория модальности в деловых письмах представлена модальными глаголами возможности, а на синтаксическом уровне для деловых писем характерны вводные конструкции, перечисления и такие стилистические приемы, как инверсия. Анализ писем позволяет сделать выводы о том, что американские письма носят более категоричный характер.

Разные типы деловых писем имеют свои особенности в реализации схемы построения письма.

Слабо формализованные однозадачные письма по общим вопросам могут либо следовать схеме «внимание-интерес-просьба-действие», либо имеют схему «интерес – просьба», причем последняя модель более характерна для так называемых частно-деловых писем и обусловливается тем, что некоторые связи между партнерами по коммуникации уже сложились, поэтому дополнительных блоков информации для привлечения внимания адресата уже не требуется.

Для сильно формализованных однозадачных писем по сугубо деловым вопросам характерна схема «тема коммуникации (отсылка к предыдущему документу) - интерес - просьба или побуждение к действию - контактоподдерживающий этикетный блок, призванный оставить приятное впечатление у адресата независимо от содержания письма». 

Для сложных многозадачных писем характерна схема «внимание – интерес – побуждение к действию», причем в письме могут быть две последовательные группы «интерес - побуждение к действию». Такие письма могут также содержать в себе два и более тематических блоков информации.

В ходе исследования было определено, что для британских деловых писем характерны схемы для слабо и сильно формализованных однозадачных писем, для американских – сильно формализованных однозадачных и многозадачных писем.

В деловом письме, несмотря на наличие рекомендованных общепринятых образцов, возможно значительное варьирование построения письма, что находит отражение прежде всего в его оформлении, которое претерпевает изменения в последние годы. Построение делового письма позволяет выделить некоторые черты диалогичности, такие как именование обеих сторон, состоящих в переписке, и прямое обращение. 
В деловом письме, как правило, подчеркивается выгода тех или иных действий для адресата и роль адресанта в обеспечении этой выгоды для адресата, т. е. в деловом письме, как и в контракте, допускается  смена социальных ролей. Анализ рассмотренных американских и британских деловых писем показал особенности как в их содержательном наполнении, так и в структурном построении, что дает основание считать американский вариант более категоричным и менее формализованным, а это в свою очередь можно объяснить различиями в менталитете обеих наций.

ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ В ДЕЛОВОЙ СФЕРЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

Кусакина П.П., научный руководитель доц. Давыдкина Н.А.

(Самарский институт (филиал) Российского государственного 

торгово-экономического университета)

Данная работа посвящена исследованию фразеологических единиц (ФЕ) английского языка, использующихся в сфере бизнес-коммуникации. Актуальность работы заключена в том, что в международной коммуникации на первый план ставится проблема взаимопонимания, и изучение ФЕ представляется важным в связи со стремлением к адекватному пониманию ментальности представителей данного народа на фоне развивающихся контактов в сфере бизнеса.

В работе исследовались ФЕ, употребляемые в деловой речи носителями английского языка. Исследуемые нами ФЕ были распределены в рамках четырёх основных фразеосемантических полей (ФСП):

1. ФСП ФЕ, объединённых понятием «бизнес и управление» (30%): buck a (the) trend - достичь успеха в своём деле, в то время, как у других компаний дела идут плохо (Britain will buck the global recessionary trend next year with growth of around 1.1 pc [LBED 2009). – В следующем году Великобритания преодолеет всемирную (глобальную) тенденцию к спаду производства, достигнув процентного роста в 1,1%.
2. ФСП ФЕ, объединённых понятием «денежные отношения» (20%): money for jam - деньги, получаемые за пустяковую работу, ни за что, легко доставшиеся деньги (Не is keen on easy money, but in this business he surely won't get money for jam. – Он – любитель лёгкой наживы, но в этом деле ему наверняка так легко деньги не достанутся).
3. ФСП ФЕ, объединённых понятием «покупка и продажа» (20%): loss leader – «приманка»: товар, продаваемый с убытком для привлечения покупателей (Supermarkets sometimes sell bread as a loss leader to bring in customers for other, more expensive goods [LBED 2009]. - Иногда в супермаркетах хлеб продаётся по сниженной цене, с целью привлечения потребителей для покупки более дорогостоящих товаров).
4. ФСП ФЕ, объединённых понятием «экономические и производственные отношения» (30%): sail close to the wind – вступить на опасный путь (Не realized that he owed her more, but he was sailing rather close to the wind financially, these days [Dreiser «The Financier»: 521-522). – Каупервуд понимал, что ему следовало бы выплачивать ей больше, но его возможности в это время были далеко не блестящи).
Одной из важных характеристик ФСП считается возможность пересечения отдельных полей, приводящая к формированию так называемых переходных зон. При переводе устойчивых сочетаний необходимым является признание особенностей контекста и функционального стиля, в котором они употребляются.

В устной форме делового дискурса (ДД) наблюдается частое использование как немаркированных клишированных фраз (Please feel free to contact us any time you need.), так и стилистически маркированных лексических единиц, в том числе метафорических, идиоматических выражений (So what we tried to do was flatten the organization, break down the vertical wall, so that an organization can learn, and organization can be quick.).

В письменной форме ДД употребляются фразовые штампы, стандартизированные стилистические клише (We look forward to hearing from you soon.), а также устойчивые сочетания, ставшие в ДД терминами (This principal reason for this fast-food development is to increase cash-flow).

В речи деловых партнёров обнаруживается имплицитная информация, которую адресант часто заключает в метафорическом высказывании. Особенностью метафоры является её способность формировать и вербализовать новые понятия, в том числе в ДД. В этом качестве можно сказать, что метафора создает концепты – вербализованные понятия. Например: ФЕ battle of the brands – конкуренция существующих на рынке торговых марок; bury the hatchet – «зарыть топор», заключить мир и т. д.

Так, в сфере ДД при вербализации новых понятий появились и закрепились лексические единицы, представляющие собой зооморфные метафоры: bear («медведь» –дилер, играющий на бирже на понижение) и bull («бык» – дилер на бирже, играющий на повышение), на основе которых возник ряд ФЕ: bear raid / bear campaign – «налёт медведей»: активная продажа ценных бумаг с целью сбивания их цен и последующей покупки на более выгодных условиях, bear rumors – тревожные слухи (на бирже).

В ДД существуют ориентационные метафоры, связанные с пространственными понятиями и отношениями. Например: climb to the top of the career ladder – высоко подняться по служебной лестнице.

Таким образом, фразеологизмы, встречающиеся в англоязычном ДД, объеди-няются в четыре основных ФСП; современный деловой язык достаточно метафоричен и идиоматичен в силу субъективных причин. Поскольку деловая коммуникация не предполагает эмоциональной лексики, эмоции «вуалируются» идиоматичностью речи либо актуализируются метафорами, через которые эмоции и чувства автора высказывания концептуализируются в языке.

ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА ПОЛИТКОРРЕКТНОЙ ЛЕКСИКИ
В СФЕРЕ БИЗНЕС-КОММУНИКАЦИИ
Сараева А.А., научный руководитель доц. Громова Т.В.
(Самарский государственный экономический университет)
Данная работа нацелена на раскрытие понятия «политическая корректность» и на особенности использования политкорректной лексики при переводе английских бизнес-текстов. 
Материалом для исследования послужила политкорректная лексика, взятая из словарей, статей британской и американской прессы, Интернет-сайтов, посвящённых употреблению политически корректного языка. Всего было проанализировано 700 лексических единиц. Все они – эвфемизмы. Основываясь на фактическом материале, политкорректная лексика была классифицирована тематически и структурно.  
Наибольшую важность для движения политкорректности представляют вопросы расовой дискриминации: лексика подгруппы «дискриминация расовая, культурная, религиозная» составляет 21% от общего количества эвфемизмов. Технические термины slave (подчиненное устройство) и «master» (главное устройство) были заменены словами «captured device» и «device», соответственно. Выражение «nitty gritty» (практически важный) не следует использовать, потому что оно восходит к временам рабства.   
Борьба с половой дискриминацией представляет исключительную важность для политкорректности: лексика подгруппы «половая дискриминация» составляет 19% фактического материала. Слова с компонентом «man» или суффиксом «–ess» считаются сексистскими и заменяются словом «person» или гендерно-нейтральной лексемой: «gingerbread man» – «gingerbread person». 
Структурно материал исследования делится на словосочетания-эвфемизмы, слова-эвфемизмы и предложения-эвфемизмы.  
Исследование показало, что политкорректная лексика представлена в основном словосочетаниями (77,8%). Мы классифицировали словосочетания-эвфемизмы по двум параметрам: 1) по структуре: двухкомпонентные (простые) и многокомпонентные (сложные); 2) в зависимости от лексико-грамматических свойств главного слова: именные (существительное, прилагательное, местоимение в роли главного слова) и глагольные. 61,8% словосочетаний-эвфемизмов – простые словосочетания. Преобладание простых конструкций опровергает распространенное мнение о том, что политкорректность «загромождает» язык и речь неудобопроизносимыми конструкциями. 38,2% фактического материала – сложные словосочетания. Их «многословность» способствует увеличению эвфемистичности высказывания. 
Большинство политкорректной лексики – именные словосочетания с сущест-вительным в роли главного слова (76,8% от общего количества словосочетаний): «queen size» – королевский размер, «unrealistic standard of feminine beauty» – навязываемый стандарт женской красоты. Можно сделать вывод, что политически корректная лексика служит больше для обозначения каких-либо явлений действительности, наименований предметов, чем описания действий. 
Глагольные словосочетания составляют всего 6% от общего количества эвфемистичных выражений: «to get into trouble» – страдать психическим расстройством, «to enjoy Her Majesty’s pleasure» – сидеть в тюрьме.  
Перевод политкорректных выражений осуществляется подбором русских эвфемизмов, эквивалентных английским, поиском соответствий в словарях, применением переводческих трансформаций. 
Сто сорок (140) лексических единиц фактического материала имеют единичные и множественные переводческие соответствия в словарях Lingvo и Мультитран. Например, «Chinese American» – американцы китайского происхождения, «golden ager» (Am) – пожилой человек, «homemaker» – хозяйка дома; мать семейства. 
Перевод выражений, не имеющих соответствий в русском языке, осуществляется использованием переводческих трансформаций и приёмов. Исследование показало, что чаще всего применяется калькирование (с его помощью был переведён 41% фактического материала): «gender stereotypes» – гендерные стереотипы, «consistent experiences of discrimination»n – постоянные случаи дискриминации. Перевод политкорректных эвфе-мизмов калькированием способствует введению новых лексем в словарный состав русского языка, а также наиболее полной передаче стилистических и коннотативных значений политкорректных выражений. 
26,5% политкорректной лексики передано на русский язык использованием нескольких способов перевода (чаще всего совмещение транскрипции/ транслитерации и описательного перевода): «ableism» – аблеизм, притеснение лиц с физическими недо-статками, «lookism» – лукизм, создание стандартов красоты и привлекательности и ущемление прав тех, кто этим стандартам не соответствует. Обычно таким способом переводятся названия различных видов дискриминаций. К описательному переводу прибегают для того, чтобы смысл политкорректного выражения был понятен русскому реципиенту. 
При необходимости для передачи точного смысла политкорректного высказывания можно использовать модуляцию. Так, буквально прилагательное available переводится как доступный. При помощи лексико-семантической замены слово приобрело новое значение находящийся без работы. Используя модуляцию, available можно перевести как безработный. С помощью модуляции было переведено 7% материала исследования. 
Однако прямолинейного перевода политкорректной лексики следует избегать, потому что основной смысл употребления политкорректных выражений состоит в замене грубого, обидного высказывания на вежливое, необидное. 
В заключение следует отметить, что несмотря на то, что многие исследователи не верили в будущее политической корректности и предрекали ей скорое забвение, это движение существует и оказывает значительное влияние на английский язык и образ жизни в западных странах. В этой связи российским гражданам знание и понимание политкорректной лексики необходимо для успешного межкультурного общения. К тому же, политкорректные эвфемизмы начинают проникать и в русский язык. В связи с этим способы перевода политкорректной лексики представляют интерес для переводчиков-практиков. 
СЕКЦИЯ  иностранного  языка  

в  области  профессиональной  коммуникации

ОСОБЕННОСТИ И СПОСОБЫ ПЕРЕВОДА НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ

Косарева А.А., научный руководитель доцент Аншакова Н.В.

(Самарский государственный аэрокосмический университет)

Работа посвящена теме исследования особенностей и способов перевода научно-технических терминов. В научно-техническом стиле лексико-грамматические особенности научно-технических материалов и в первую очередь терминология и специальная лексика в значительной степени влияют на ход и результат процесса перевода.

Термины должны обеспечивать четкое и точное указание на реальные объекты и явления, устанавливать однозначное понимание специалистами передаваемой инфор-мации. Термин должен быть точным, однозначным объективным наименованием, которое является частью строгой логической системы.

Поскольку языковые системы английского и русского языков относительно схожи, в ряде случаев, когда английское и русское предложения структурно мало различаются и текстуальные значения лексики не вызывают трудностей, перевод осуществляется прямым путем, т. е. в тексте перевода используются  соответствия. Однако в большинстве случаев из-за структурных расхождений, а также из-за лексико-синтаксических трудностей текста оригинала переводчику приходится заниматься лексико-граммати-ческим анализом «отдельных мест» текста-источника, определением текстуальных значений языковых единиц и поиском адекватных им соответствий в языке перевода, т. е. в этих случаях необходимо обращаться к различного рода трансформациям.

При переводе научно-технических терминов всегда необходимо принимать во внимание контекст, уметь пользоваться специализированными источниками и проводить структурно-смысловой анализ терминологических словосочетаний.

Процесс раскрытия значения многокомпонентного термина можно разделить на следующие этапы:

· определение значений всех компонентов термина справа налево, начиная с главного определяемого компонента;

· нахождение и вычленение в общей цепочке компонентов возможных терминологических словосочетаний и установление связей между всеми компонентами термина;

· синтез смыслового содержания всего термина вокруг главного компонента и подбор русского эквивалента.

Результаты проведенного исследования могут использоваться в подготовке переводчиков научно-технической литературы.

СКОЛЬКО АНГЕЛОВ МОГУТ ТАНЦЕВАТЬ НА ОСТРИЕ БУЛАВКИ?

(Решение задачи о плотности информации в малом объёме 

методами общей теории относительности, 

информационной физики, квантовой теории гравитации)

Головастиков Н.В., научный руководитель ст. преподаватель Зимакова Е.Л.
(Самарский государственный аэрокосмический университет)

Определен верхний предел плотности информации, заключённой в малом объёме на примере решения задачи о плотности ангелов на булавочной головке. Способ основан на использовании законов общей теории относительности, информационной физики и квантовой теории гравитации. Проведена оценка плотности ангельской информации на булавочной головке в предположении, что радиус головки составляет один ангстрем, и каждый ангел несёт по крайней мере один бит информации. Рассмотрены случаи стационарной и динамической системы. Проведен численный расчет, предоставлено графическое представление полученных результатов. Использованы работы шведского учёного Андерса Сандберга.

ДЕЛОВАЯ РЕПУТАЦИЯ

Ильиных М.С., Козлова О.Ю., научный руководитель доц. Громова Т.В.

(Самарский государственный экономический университет)

В данной работе рассматривается проблема построения и поддержания деловой репутации фирм. Деловая репутация – это представление общества об организации, основанное на способах и результатах ее деятельности. Репутация складывается из впечатлений стейкхолдеров, корпоративного послания и рекламы. Также можно выделить базовые и дополнительные компоненты репутации. 
К базовым относятся качество продукта или услуги и уровень сервиса. Без  этих компонентов невозможно построение позитивной деловой репутации. Дополнительные элементы дают организации конкурентные преимущества. К ним относят социальную ответственность, качество менеджмента, финансовые показатели организаций. 
Помимо теоретического аспекта в работе приведен сравнительный анализ отчетов Reputation Institute за 2007 и 2009 годы. Таким образом, прослежена динамика российских фирм в TOP 50 в кризисные годы. Анализ выявил значительное падение уровня репутации российских сырьевых компаний («Лукойл», «Газпром-Нефть», «Газпром», «Роснефть»).  Для сравнения уровня репутации российских и зарубежных организаций в отдельных отраслях было проведено анкетирование 40 респондентов. Результаты исследования показали, что российские бренды («Лада», «Майский чай», «Зенит», «Фаберлик») уступают по уровню репутации зарубежным фирмам. Единственная российская компания превзошедшая конкурентов в своей отрасли по результатам опроса – «Лаборатория Касперского».

Искусственный интеллект.  Второй шанс

Пудикова Е.М., научный руководитель ст. препод. Зимакова Е.Л.

(Самарский государственный аэрокосмический университет)

Представлен обзор передовых достижений в области протезирования, самых значимых изобретений бионики. 

Последнее десятилетие ученые, работающие в области бионики, борются над решением важнейшей проблемы: как интерпретировать сигналы нервной системы, чтобы управлять механическими системами. 

В данной работе говорится о разработанной искусственной руке, в которой был реализован желаемый замысел, а именно, управление ей интуитивно, как естественной рукой. Более ранние миоэлектрические системы не могли принести необходимого результата, новая же технология, основанная на улавливании малейших мышечных сокращений и их интерпретации, позволила создать руку, совершающую 22 различных движения. Разработчиками этой системы было показано, что мозг человека и его нервная система постепенно адаптируются к новой конечности, тем самым делая управление ею более точным.   

Другим достижением бионики является искусственная нога с ЦПУ-управляемым коленом. Новая система, заранее запрограммированная, может сочетать 10 различных режимов ходьбы, тем самым делая такие простые для здорового человека вещи, как подъем по лестнице или бег, доступными. Такая искусственная нога стала более управляемой, теперь человеку, который носит такой протез, не нужно концентрироваться, чтобы повернуться или побежать. Новая система подарила ранее невозможную свободу движения людям, этого лишенным.   

И наконец, самое поразительное изобретение – искусственная сетчатка. Люди навсегда потерявшие зрение, вновь получат возможность видеть, благодаря ей. Главный принцип работы искусственной ретины основан на получении специально интерпретированного сигнала изображения, полученного с камеры, и дальнейшей стимуляции нервных клеток сетчатки, пересылающих визуальный сигнал в зрительные отделы головного мозга.  

Сегодняшние прототипы состоят из 60 электродов, но ученые планируют усовершенствовать структуру и увеличить число электродов до 1000 для того, чтобы создаваемого ими сигнала было достаточно, чтобы распознавать лица и объекты средней величины. 

Подытоживая все вышесказанное, можно предположить, что технологии, разрабатываемые сегодня, в самом недалеком будущем изменят жизнь многих людей кардинальным образом.

УПРАВЛЕНИЕ КАЧЕСТВОМ В АВИАКОМПАНИИ UNITED AIRLINES

Баркалова В.В., научный руководитель доцент Степнова Н.Г.

(Самарский государственный аэрокосмический университет)

Представлена исследовательская работа, касающаяся сферы управления качеством пассажирских перевозок в авиакомпании United Airlines. В работе были исследованы вопросы, включающие систему менеджмента качества обучения персонала и пилотов перед полетами, проверка готовности бортового оборудования, способы и степень удовлетворенности потребителей. 

В ходе исследования были выявлены 5 бизнес-подходов авиакомпании, с помощью которых она может удовлетворить потребности клиентов. Список этих подходов включает в себя: 

· систему управления безопасностью полетов; 

· составление долгосрочных программ работы с партнерами, основанных на Международном стандарте ИСО 9001-2000; 

· проведение регулярного аудита и мониторинга управления системой полетов;

· проверка соответствия системы установленным требованиям стандарта;

· оценка способности перевозчика обеспечить безопасность, надежность и качество предоставляемых услуг гражданских перевозок. 

Данная исследовательская работа будет представлять интерес для студентов, изучающих управление качеством в авиаперевозках.

ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ, ОТРАЖАЮЩИЕ РАЗЛИЧНЫЕ СТОРОНЫ 

ТРАДИЦИОНОГО БЫТА И ОБРАЗА ЖИЗНИ НЕМЦЕВ

Астраханцева М.А., научный руководитель к.ф.н. Клочкова Е.С.

(Самарский государственный аэрокосмический университет)

Взаимоотношения языка и культуры уже долгое время находятся под пристальным вниманием как культурологов, социологов, историков, так и лингвистов. Несомненно, язык отражает и фиксирует факты истории, культуры и традиций какого-либо народа. В наиболее заметной форме это выражается в лексическом составе языка (национально окрашенная лексика, экзотизмы, лексика с культурным фоном и т.п.). Одним из наиболее  показательным в этом смысле является раздел фразеологии. Именно отражению традиций и быта немецкого народа во фразеологии немецкого языка и посвящен наш доклад. 

Насколько тесно связаны друг с другом язык и культура страны в самом широком смысле слова, можно убедиться, если попытаться сделать набросок жизни горожан, крестьян и других слоев населения, начиная со средних веков. Часто материальное основание, так называемый материальный фон, существовал столетия тому назад, а образное выражение, которое и сегодня живет в языке, напоминает об этих явлениях, фактах из жизни народа-носителя языка. 

Средние века (XII – нач. XV вв.) характеризовались усилением политической раздробленности Германии. ХV в. был веком бурного роста городов, развития товарно-денежных отношений, развития ремесел. Фразеология рисует нам жизнь различных социальных слоев (крестьян, горожан, благородного сословия и солдат). От непосильного крепостнического гнета крестьяне убегают в города. Об этом процессе нам напоминает пословица Stadtluft macht frei букв, городской воздух делает свободным. 

На сельских дорогах занимались грабежом разорившиеся мелкие и средние феодалы, дворяне – рыцари. Об этом говорит пословица: Reiten und Rauben ist keine Schande, es tun die Edelsten im Lande букв, езда верхом и грабеж – не позор, этим занимаются самые благородные в стране. 

jmdm. den Laufpaß geben 1) отпустить кого-л.; отослать кого-л.; уволить кого-л. 2) дать отставку кому-л., отказать кому-л. Laufpaß - паспорт, который выдавался солдатам при их увольнении со службы и который служил удостоверением при устройстве на работу (XVI в.). Различные факты истории и материального уклада немцев также находят свое отражение во фразеологии. Так, при Фридрихе II в Тиргартене (район Берлина) площадь «Большая звезда» была украшена статуями античных богов. Берлинцы прозвали их «куклами». Отсюда и произошло следующее выражение: bis in die Puppen gehen означало совершить довольно длительную прогулку. Другим примером может служить выражение «blauer Brief» (письмо неприятного содержания). Название письма происходит от голубого конверта кабинетских (княжеских) указов (Kabinettsorders), в которых сообщалось о переводе на пенсию.

Богатый фразеологический материал возник в связи с различными народными играми. Например, выражение jmdm. den Schwarzen Peter zuschieben (zuspielen) разг. – «подсовывать кому-л. неприятное дело»  возникло благодаря карточной игре «Черный Петер».

Кулинарные и бытовые традиции также нашли свое отражение во фразеологии. Например, название блюда «strammer Мах – яичница с ветчиной» связано с выражением «Strammer Мах» – богатырь, поэтому становится понятным название блюд: они сытные и должны придавать силу. В фразеологизме «lachen (grinsen, strahlen) wie ein Honigkuchenpferd разг. шутя, смеяться» нашел отражение старый обычай немцев печь к рождеству, как и к другим праздникам, различные по форме булочные изделия.
Немалое количество фразеологизмов связано с религиозными немецкими традициями. Например, выражение «Petri Heil! 1) привет рыболовам!; 2) желаю удачи! и ответ: Petri Dank!» возникло в связи с апостолом Петром, который, как известно, сам был рыболовом и считался их святым покровителем. В старые времена команда «Hiev on! Petri Heil!» означала разрешение на рыбную ловлю.

Другой фразеологизм wenn Ostern und Pfingsten zusammenfallen (auf einen Tag fallen) «никогда; после дождичка в четверг; когда рак свистнет» упоминает такие христианские праздники как Ostern (Пасха), которая празднуется в марте или начале апреля, и Pfingsten (Троица), которая празднуется на 50-51 день после Пасхи.

Таким образом, мы можем отметить, что многочисленные, порой забытые обычаи и традиции повседневной жизни до сих пор сохраняют свое существование в виде фразеологизмов. Внимательное изучение их происхождения и связи с культурой народа вносит большой вклад как в изучение языка, так и в изучение страноведческих и культурологических аспектов. 

Innovative Volkswagen-Marketingstrategie als Faktor 
zur Steigerung der Markenwettbewerbsfaehigkeit in der Krise

Bazarnyi M., Derinova J., Ukolova J., wissenschaftliche Betreuerin Dozentin Schakirova R.A.

(Russische Staatliche Universitaet fuer Handel und Wirtschaft Institut Samara)

Bekanntlich wurde die Weltwirtschaft sowie die Automobilindustrie durch die Krise tief getroffen. Trotzdem hielt Volkswagen(VW) Kurs und schlug sich besser als die Konkurrenz. So hatte der Konzern schon im Mai 2009 als erster deutscher Autobauer den Absatzrueckgang gestoppt und mit 1.5% wieder Wachstum gemeldet. Da stellte sich die Frage: Wie war es moeglich? Warum ist es VW gelungen, schneller aus der Krise zu kommen?

Die Tatsache ist, dass VW uebliche Geschaeftsfelder sprengte und auf neue Werte zunaechst auf innovatives Management sowie auf ideenreiches Team setzte. Die neue Geschaeftsinitiative brachte einen durchschlagenden Erfolg. 

Ausgerechnet Innovationsgeist, Umsetzungswillen und permanentes Streben nach Perfektionismus ergaben eine neue VW-Marketingstrategie, eine auf Zukunft orientierte Unternehmenspolitik, die sich aus weiteren Bausteinen ausmachte.

Vor allem war dies die Umwertung des Markenbildes. Dabei ging es um mehr, als das, was traditionell dahinter stand. Vor Konkurrenz zeichnete sich  die VW-Marke durch ethisch-moralische Werte aus. 

Der naechste Baustein der neuen Strategie wurde die Setzung auf Forschung und Entwicklung von neuen eigenartigen Produkten. Als technische Revolutionen erwiesen sich Blue-Motion Serie und Blue-Motion Technologie Modelle. Ausgerechnet in der Krise entwickelte und praesentierte VW die sparsamsten und umweltfreundlichsten Autos, die in ihrer Klasse Spitzenmodelle darstellten. Die Illustrationen dafuer sind das Ein-Liter-Auto und der Polo Blue-Motion. Am 1. April 2010 wurde auf der Internationalen Automobilausstellung in New York der Polo zum Weltbestauto genannt.
Zudem  steigerte VW seine Konkurrenzfaehigkeit mit seinen innovativen Marketingaktivitaeten. Darunter kam der Werbepolitik naemlich Sponsoring eine besondere Bedeutung zu. Bestes Beispiel dafuer wurden die Mitarbeit von VW und  dem groeβten in Deutschland Umweltschutzbund NABU und ihr gemeinsames Auftreten auf der internationalen Automobilausstellung 2009 in Frankfurt am Main.

Beachtenswert waren hierbei gemeinsamer Stand und gemeinsames Logo, was die Experten fuer  eine Marketingrevolution hielten.

Die weiteren gemeinsamen VW-NABU-Projekte zeigten sich gleichfalls als innovative Marketingprodukte, weil sie Verstoss gegen traditionelle Aktivitaeten, sogar Gegenteil verkoerperten. So erwies sich die VW-NABU-Initiative «Willkommen Woelfe», wo die Woelfe umgewertet und als kluge und friedliche Tiere dargestellt werden sollten. Zu betonen ist hier, dass die Aktion an groβer internationaler Aufmerksamkeit gewonnen und damit  neben Umweltschutz  ebenfalls die VW-Marke  geworben hat. Unter gemeinsamen Aktionen sind gleichfalls politische Diskussionsforen um Umwelt und Verkehr sowie kostenlose Spritspartrainings in allen Regionen Deutschlands zu nennen. 

Darueber hinaus hat VW Sponsoring ebenfalls auf dem russischen Markt umgesetzt. So ist der Konzern ein offizieller Sponsor fuer die russische Fussballauswahlmannschaft. Um so mehr investiert VW selbst in Samara eine Kinderfussballmannschaft. An dieser Stelle ist hervorzuheben, dass der Konzern als einer von ersten Automobilherstellern ausgerechnet mit Kindern geworben und guten Ruf gewonnen hat.
Der naechste Werbebaustein war die Videoproduktion, die sich gleichfalls durch eigenartige Merkmale auszeichnete. Beispielsweise warb VW mit Alltagssituationen und blieb dabei verborgen. Dadurch gewann der Konzern an mehr Vertrauen, Wirkungsstaerke und folglich Kaufanreizen. Schlagfertiger Beweis dafuer war der Videowerbeblog mit Horst Schlaemmer, der sich als eine schlaue Marketingtechnik zeigte. Als die Alltagsgeschichte Horst Schlaemmers im Bewusstsein der Bundesbuerger verankert war, machte sich klar, dass der Blog-Sponsor gerade VW war. Um so mehr warb VW in der Krise auch mit Souvenieren. So wurden VW-Modelle aus Gold hergestellt und praesentiert.

Eine grosse Bedeutung kam gleichfalls Mitarbeit und Partnerschaft zu. Bestes Beispiel dafuer war das Abkommen zwischen VW und Suzuki im Dezember 2009, das zu einem durchschlagenden Erfolg der neuen Marketingstrategie des Konzerns wurde.
Abschliessend ist festzustellen, dass sich die innovative VW-Marketingstratiegie tatsaechlich als entscheidender Faktor zur Steigerung der Markenwettbewerbsfaehigkeit und gleichzeitig zur erfolgreichen Positionierung in der Krise gezeigt hat.

1. Маркетинг: большой толковый словарь – под. Ред. А.П. Панкрухина. – М.: «Омега-Л», 2008

2. Предприятие в условиях рынка: Русско-немецкий словарь-справочник.-Штернгарц, Зельмович.-М.: АО «Финстатинформ», 1995.

3. Wirtschaftsglossar: deutsch-russisch – Juergen Bock, Joerg Weiss – Minsk, 1995
4. http://www.volkswagen.com/vwag/vwcorp/content/de/the_group.html
5. http://www.marke41.de
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ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ АВСТРИИ

Лукашева М.В., научный руководитель доц. Мартынова О.Н.

(Самарский государственный аэрокосмический университет)

Австрия – небольшое государство в центре Европы. Несмотря на свою небольшую территорию, Австрия имеет свою особенную культуру и представляет интерес для изучающих немецкий язык.

В Австрии, как известно, говорят на немецком, но многие из тех, кто приезжает в Австрию, имея основательные знания немецкого языка, сталкиваются с проблемами.  Дело в том, что, приехав в Австрию, вы одновременно встретите и  правильный «высокий немецкий» (Hochdeutsch), и великое множество местных диалектов. На Hochdeutsch говорят в «официальных» ситуациях: в СМИ, в общественных местах и учебных заведениях, с иностранцами, а на диалект коренные австрийцы переходят в неформальном общении. 

Нужно признать, что и правильный Hochdeutsch в устах австрийца звучит немного по-другому, нежели в устах немца. Если в грамматике, составляющей структуру и основу языка, различий нет, то по особенностям произношения действительно можно отличить австрийца от немца или от швейцарца. Австрийский выговор немецкого несколько мелодичнее. Этому способствует то, что в австрийском варианте немецкого очень распространен суффикс -l, поэтому в Австрии вы часто услышите бесконечные Hendl, Wurstel, Packerl, Sackerl, Pfandel и т.д. там, где немцы сказали бы просто Huhn, Würstchen, Packung, Sack, Pfand. И сами австрийцы, считают «свой» вариант немецкого гораздо более  красиво звучащим, чем «правильный» немецкий. 

Ещё одной особенностью австрийского немецкого является его компактность – этому способствует сильное сокращение немецких слов и выражений в устной речи. Например, Moagn! (Guten Morgen! – Доброе утро!), N’Amd! (Guten Abend! – Добрый вечер!), N’Tag! (Guten Tag! – Добрый день!), Wiedaschaun! (Auf Wiedersehen! – До свидания!), Tschau! (Tschuss! – Пока!).

Для немецкого языка Австрии характерно значительное число слов французского происхождения, причем многие проникли сюда через разговорную речь и относятся к бытовой сфере. Ряд особенностей литературного языка Австрии опирается на историческую языковую традицию и является результатом самостоятельного развития немецкого языка в условиях отдельного государства.

Самобытность Австрии, однако, заключается не только в языковых особенностях. И даже отличное владение австрийским немецким не гарантирует полного взаимопонимания с жителями альпийской республики. Для этого важно знать и понимать национальный характер австрийского народа, некоторые присущие только ему черты.

Австрийская душа, как и любая другая, полна противоречий. Австрийцы - гостеприимный народ, несмотря на проявляющуюся порой высокомерность. Они легко идут на контакт и всегда готовы помочь в трудностях. Отличительные черты - вежливость и пунктуальность. Знакомство австрийцы завязывают быстро и непринужденно. Они веселые, учтивые, общительные. 

Серьезной австрийской проблемой является общенациональное чувство вины. Эти люди, даже если они и кажутся холодными, на самом деле очень ранимы и по любому поводу чувствуют себя виноватыми. Данная проблема имеет свои исторические корни. Еще со времен установления господства католической церкви в Австрии чувство вины стало культивироваться в народе. Каждое воскресенье католик, посещая церковь, должен был повторять: «Моя вина, моя вина, моя большая вина». И до сегодняшних дней влияние католической церкви в Австрии - одно из сильнейших в мире.

И в языке черты национального характера находят своё отражение. Вклад в язык вносят также названия национальных австрийских блюд: это и известный всем штрудель (Strudel), и шницель (Schnitzel), и грестль (Gröstl), и шинкенфлекерльн (Schinkenfleckerl), и кайзершмаррен (Kaiserschmarren), и множество других. 

То же самое можно сказать и о национальном костюме австрийцев, носящем название Трахтен (Trachten). Что значит «Трахтен»? Слово «Трахтен» происходит от немецкого слова  «Tragen» – «ношение», старонемецкого «traht (a)» или «dracht»: то есть то, что носится. 

Австрия – страна, идущая по своему особенному пути, имеющая множество любопытных национальных особенностей, почти каждая из которых накладывает отпечаток на её язык. И на вопрос: говорят ли в Австрии на немецком? – нельзя дать однозначный ответ, потому что её собственный немецкий язык и похож на немецкий литературный, и в то же время отличен от него. Отличен ровно настолько, чтобы обозначить в себе самобытность и уникальность этой маленькой европейской страны. 

РАСШИРЕНИЕ ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОГО АППАРАТА 

В ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ ОБЛАСТИ

(немецкий язык)

Мухаметшин А.А., научный руководитель доц. Бурдаева Т.В.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Иностранные предприятия активно открывают в России свои филиалы. Большинство из них – это представительства немецких фирм. Российские предприятия в свою очередь тесно контактируют со своими коллегами из Германии. Также компания ОАО «РЖД» прогрессивно сотрудничает с немецкими железными дорогами, поэтому в условиях постоянно обновляющейся технической базы возникает настоятельная необходимость не только развития партнерских отношений между двумя странами, но и обновления и расширения научно-терминологического корпуса обоих языков.

В данной работе раскрываются понятие «термин», его особенности,  выделяются типы специальной лексики и приводятся различные примеры железнодорожных терминов, тематически распределенных по группам. 

Железнодорожная лексика является важной составной частью общетехнической терминологической системы немецкого языка. Многие входящие в нее слова используются и в других терминологических системах одновременно. Железнодорожная терминология образовалась на основе продуктивного использования международных терминоэлементов, заимствованных слов и интернациональной лексики.

Новая терминология естественно рождается из необходимости обозначить ту или иную техническую составляющую, занявшую достаточно устойчивое место в производственной практике, например появление новых деталей, инструментов или технологий. Введение новых определений в железнодорожную лексику происходит непрерывно, но не все они приобретают терминологическое значение.

Изучение специфики образования железнодорожной терминологии представляет интерес не только как отдельное направление терминологической работы, но и как путь создания лингвистической базы железнодорожных терминов. Работа с ними и правильное употребление способствует формированию профессиональной личности специалиста, развивает лингвистическое чутье, обеспечивает успешное усвоение технических и научных дисциплин, формирует навыки профессиональной речи.

ДИАЛЕКТЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Ривкинд Л.Б, научный руководитель препод. Белашевская Л.П.

(Самарский государственный аэрокосмический университет)

Представлена работа, содержащая исследование характерных общих черт диалектов немецкого языка. Выявлены нижеследующие общие особенности диалектов.

Важным свойством диалекта является его консерватизм – способность долго сохранять древние и реликтовые явления языка. Это свойство делает диалект ценнейшим источником при выявлении закономерностей исторического развития языка. 

По сравнению с литературным языком, диалект характеризуется большей эмоциональностью. Она проявляется в манере речи, употреблении междометий. Эмоциональность ведет к развитию в диалекте богатого пласта эмоционально окрашенной лексики и запаса оценочных словообразовательных средств.

Словарное богатство диалекта может являться результатом малой склонности носителей диалекта к абстракции, к употреблению обобщенных понятий. В диалектах существует большое количество дифференцированных, конкретных и точных обозначений предметов и явлений окружающего мира.

В сфере глагольной лексики диалекты располагают гораздо большим запасом обозначений конкретных разновидностей одного действия или процесса. В рейнских диалектах представлены около 100 глаголов, обозначающих различные виды ходьбы и бега (в соответствии с характером, длительностью и целесообразностью действия). Существуют также специальные глаголы профессиональной деятельности, соответ-ствующие обозначению профессий.

Диалектной речи может быть свойственно и однообразие в употреблении глагольных лексем, например частое употребление глаголов machen и tun, что является средством экономии речевых усилий, характерной для устной спонтанной речи.

Стремлению к конкретности, наглядности отвечает склонность избегать в речи употребления важных абстрактных обозначений. Немногочисленные абстрактные существительные, используемые носителями диалектов, часто характеризуются сужением значения. 

Синтаксис диалектов отображает спонтанность речи. Здесь сочинение преобладает над подчинением. Этим объясняется широкая употребительность сочинительных союзов. Как правило, в диалектах отдельные высказывания просто нанизываются друг за другом. В диалектной речи часто наблюдаются такие явления как эллипсис, плеоназм, нарушение грамматического согласования, контаминация.

СЕКЦИЯ  юридических  наук

ДЕЛОВАЯ РЕПУТАЦИЯ КАК ОСОБОЕ НЕМАТЕРИАЛЬНОЕ БЛАГО

Бородин С.С., научный руководитель проф. Рузанова В.Д.

(Самарский государственный университет)

В науке гражданского права является дискуссионным вопрос о понятии деловой репутации. Следует отметить, что на современном этапе развития экономических отношений роль деловой репутации постоянно возрастает, поскольку она, с одной стороны, позволяет определить наиболее эффективного участника деятельности, а с другой – улучшает результаты его работы. Поэтому анализ проблем деловой репутации приобретает все большее значение. Перед рассмотрением свойств деловой репутации необходимо определить понятие нематериального блага, поскольку это позволяет раскрыть особенности деловой репутации более полно.

В литературе существует значительное число точек зрения относительно признаков нематериальных благ. С позиции отнесения неотчуждаемости к необходимым признакам такого блага можно выделить два подхода. В соответствии с первым подходом неотчуждаемость присуща любому нематериальному благу, согласно второму подходу признак неотчуждаемости нематериального блага не носит универсального характера. Представляется, что данная позиция является достаточно обоснованной. В частности, если лицо, чьи моральные  качества высоко оцениваются обществом, активно способствует продвижению какой-либо идеи, общество будет изначально положительнее относиться к этой идее, чем в случае, когда она будет предложена лицом, чьи моральные качества оцениваются в обществе отрицательно. Также несмотря на то, что нематериальные блага, несомненно, могут оказывать значительное влияние на материальное положение своего носителя, существование у таких благ непосредственной  направленности на получение прибыли за счет участия этих благ в гражданском обороте вступало бы в противоречие с их нематериальным характером. Взгляд, по которому нематериальное благо определяется через сочетание признаков неотчуждаемости и нематериального характера, на наш взгляд, является вполне актуальным и позволяет отграничить нематериальные блага от других нематериальных объектов, которые принимают непосредственное участие в гражданском обороте. В связи с этим при определении особенностей деловой репутации как нематериального блага ее следует рассматривать в соотношении с названными признаками.

С точки зрения возможности того или иного субъекта обладать деловой репутацией, можно выделить две основные научные позиции, которые соответственно разнятся и в подходе к определению этого понятия. Согласно первой позиции деловая репутация может наличествовать только у определенных субъектов общественных отношений. В соответствии со второй точкой зрения деловая репутация может относиться к любому физическому или юридическому лицу. Точка зрения, согласно которой деловая репутация может относиться не только к юридическому лицу и гражданину – индивидуальному предпринимателю, но и к гражданам, которые не занимаются предпринимательской деятельностью, представляется наиболее убедительной, так как репутация называется не предпринимательской, а деловой. Понятие дела является более широким, чем понятие предпринимательства, и может включать в себя занятие какой-либо профессией или службу где-либо. Таким образом, выделение профессиональной или служебной репутации является нецелесообразным. Следует также отметить, что изначально затруднительным является и применение к гражданам вместо понятия деловой репутации понятия доброго имени, поскольку в определении доброго имени заложена положительная характеристика, в то время как оценка качеств субъекта деятельности может быть не только положительной, но и отрицательной. Кроме этого, следует отметить, что существует неопределенность относительно объема понятия доброго имени. Представляется, что отнесение к содержанию доброго имени не охватываемых честью, достоинством и деловой репутацией оценок субъекта является наиболее целесообразным, поскольку в таком случае понятие доброго имени наполняется собственным содержанием и обеспечивается охраной всех положительных общественных характеристик субъекта. Поскольку доброе имя и деловая репутация, с нашей точки зрения, обладают различным содержанием, то использование в отношении граждан, не являющихся индивидуальными предпринимателями, понятия доброго имени вместо деловой репутации не будет соответствовать природе этих благ. Поэтому деловой репутацией может обладать любой субъект деятельности, включая лицо, которое осуществляет профессиональную деятельность или служит.

Особенности деловой репутации проявляются в признаках, которые присущи каждому нематериальному благу. Первым таким признаком является неотчуждаемость нематериального блага от своего носителя. Согласно статье 1027 ГК РФ деловая репутация одного лица может быть использована другим субъектом путем заключения договора коммерческой концессии. Кроме этого, в соответствии с п. 1 ст. 1042 ГК РФ деловая репутация может быть признана вкладом по договору простого товарищества, а в п. 2 ст. 1042 ГК РФ указывается, что по соглашению между товарищами может быть произведена и денежная оценка вклада. Внесение вклада в виде деловой репутации можно рассматривать в качестве ее распространения на другого субъекта при сохранении неразрывной связи с лицом, которое внесло такой вклад, и, таким образом, не происходит отчуждение деловой репутации. Так, после внесения вклада в виде деловой репутации действия, совершаемые в рамках ведения общих дел товарищей, могут изменить деловую репутацию лица, которое осуществило такой вклад. При использовании деловой репутации одного лица другим путем заключения договора коммерческой концессии также не происходит ее отчуждения, но имеет место ее распространение. Это и обуславливает обязанность лица, на которое распространилась деловая репутация, по обеспечению соответствия  производимых им на основе договора действий качеству аналогичных по типу действий, совершаемых лицом, репутация которого была распространена, поскольку в ином случае носитель деловой репутации был бы не защищен от ее негативного изменения вследствие деятельности пользователя. Таким образом, хотя деловая репутация и участвует определенным образом в экономической деятельности и может быть использована не только своим носителем, она не теряет свойство неотчуждаемости.

Вторым обязательным признаком нематериального блага является нематериальный характер. Следует отметить, что, несмотря на то, что возможно произвести приблизительную оценку деловой репутации с применением специальных методов, деловая репутация все же обладает нематериальным характером, поскольку это благо только опосредует возможность получения какой-либо прибыли и оценка в денежной форме касается скорее анализа возможных будущих доходов от деятельности лица. Кроме этого, являясь общественной оценкой определенных качеств лица, деловая репутация  обладает изначальной нематериальной природой.

Таким образом, деловую репутацию представляется возможным определить как неотчуждаемое, не имеющее материального выражения благо, индивидуализирующее физическое или юридическое лицо через совокупность отрицательных или положительных общественных оценок его предпринимательских, профессиональных или служебных качеств.

Проблемы становления негосударственной юрисдикции: третейский суд в Российской Федерации

Павлова Н.Н., научный руководитель ст. препод. Губина Е.Н.

(Самарский государственный университет)

Первые годы XXI века оказались богатыми на события в правовой сфере российского общества, переоценить значение которых невозможно. Это и завершение начатой еще в 70-е годы двадцатого столетия кодификации законодательства, вступление в действие с 1 января 2008 года четвертой части Гражданского кодекса, существенные изменения в Кодексе об административных правонарушениях, особое внимание было уделено социальному законодательству. Что касается конституционного судопроиз-водства, в настоящее время Конституционный суд все чаще устанавливает соответствие законодательных актов Основному Законы страны и ограничивается рекомендациями законодателю в отношении дальнейшего совершенствования нормативной базы, это изменения, внесенные в Конституцию РФ, касающиеся сроков полномочий Президента РФ и Государственной Думы. Указанные тенденции позволяют говорить о сформи-ровавшемся в России правовом поле и совершении еще одного значительного шага на пути становления гражданского общества. 

Часть 4 статьи 46 Конституции РФ гарантирует каждому судебную защиту его прав и свобод. законодательство РФ признает третейский суд в качестве альтернативной формы защиты гражданских прав и ставит их практически на один уровень с судами общей юрисдикции и арбитражными судами. Альтернативность третейского суда заключается в том, что деятельность по их созданию и разрешению ими споров в соответствии с подведомственностью есть частная практика применения закона.

В соответствии со ст. 118 Конституции РФ: правосудие в РФ осуществляется только судом посредством конституционного, гражданского, административного и уголовного судопроизводства. При этом Конституция и предусмотренный ею Закон РФ «О судебной системе» предусматривают включение в судебную систему конститу-ционного суда, федеральных судов общей юрисдикции, арбитражных судов.

Как видно из вышесказанного, третейские суды не входят в судебную систему РФ и не вправе вторгаться в область исключительной компетенции государственных судов.

Являясь органом, осуществляющим судебную защиту нарушенных или оспоренных гражданских прав, третейский суд не осуществляет правосудие и не входит в судебную систему России. 

На сегодняшний день в России третейское судопроизводство регламентировано ФЗ «О третейских судах в Российской Федерации» от 24.07.2002 г. № 102-ФЗ. На первый взгляд, данный закон урегулировал все основные вопросы статуса, деятельности третейских судов на территории РФ, особое внимание в нем уделяется вопросам оспаривания и исполнения принятых им решений. Однако принятие вышеуказанного нормативно-правового акта не исключает всех тех проблем третейского разбирательства, которые выявила практика, которая существует сегодня в России. Многие положения законодательства нуждаются в серьезном уточнении, дополнении и доработке. Одно то, что с момента вступления в силу ФЗ «О третейских судах в РФ» прошло семь лет, а за это время в него не было внесено ни одного изменения – наводит на мысль о «реальной эффективности данного закона и перспективах дальнейшего развития» третейских судов в Российской Федерации.

Данный закон не требует никаких согласований и разрешений от государственных органов на образование третейского суда. Естественно, что нет и никакого лицензирования этой деятельности. Федеральный закон «О третейский судах в Российской Федерации» наделяет правом на создание третейского суда фактически все отечественные организации, обладающие статусом юридического лица, за исключением органов государственной власти и местного самоуправления. Такое «бесконтрольное» положение третейских судов на практике порождает ряд проблем, на которые указывает автор в статье.

На практике в последнее время участились случаи, когда третейские суды включают в свои наименования выражения, относящиеся к органам государственной власти, вводя в заблуждение потенциальных участников третейского разбирательства. Так в название третейского суда было включено слово «федеральный». На первый взгляд, закон не запрещает использовать в наименованиях слово «федеральный», а значит никаких неблагоприятных последствий и быть не должно. Но учитывая уровень правовой культуры наших граждан, наименование носит явно дезориентирующий характер. Автор еще раз подчеркивает, что третейский суд не входит в судебную систему РФ, а значит, не обладает полномочиями государственных судов. 

Следующая «подоплека», видится в ведении должности судьи Федерального третейского суда. В сети Интернет публикуются объявления, в которых соискателей приглашают занять должность судьи. Но в законодательстве существует очень строгий порядок наделения судей полномочиями: не так-то просто получить должность судьи федерального суда. Нужно сдать экзамены, пройти квалификационную коллегию и быть назначенным Президентом РФ. В приглашениях занять ложность судьи федерального третейского суда требования чаще всего сводятся к следующим: высшее юридическое образование, юридический стаж не менее 1 года, отсутствие судимости и привлечения к уголовной ответственности. Подчас даже гражданство соискателя на должность не имеет особого значения.

Нередко сегодня можно увидеть новую должность в структуре третейских судов – третейские приставы. Их задачи сводятся к следующему: возбуждение третейского исполнительного производства, организация процесса взыскания с должника по присуж-денному решению, взаимодействие со взыскателями и службой судебных приставов, несложные поручения правового характера. Требования, предъявляемые к соискателям на должность третейских приставов: высшее юридическое образование, юридический стаж не менее 1 года, отсутствие судимости и привлечения к уголовной ответственности. Особое внимание хочется  обратить на деловые качества, которые «не помешали бы в работе»: организованность, требовательность и психологическая устойчивость. 

В заключение хочется обратить внимание на следующие моменты деятельности третейских судов в РФ: несмотря на то, что третейский суд – способ негосударственного (альтернативного) разрешения споров, установления государственного контроля лишь в пределах пересмотра решений третейского суда по существу при выдаче исполнительных листов и оспаривании решений третейских судов на сегодняшний день явно не достаточно. Введение обязательной сертификации вновь открывающихся третейских судов в регионах РФ могло бы стать дополнительной гарантией соблюдения принципа законности в сфере деятельности третейский судов. 

К ВОПРОСУ О ЗАЩИТЕ ЖИЛИЩНЫХ ПРАВ

Ильченко Ю.Э., научный руководитель ст. преподаватель Стародубова Л.В.

(Самарская гуманитарная академия, филиал в г.о. Тольятти)

По нашему мнению, ЖК РФ
 значительно ухудшает положение граждан и во многом не отвечает требованиям ст. 7 и ч. 2 ст. 55 Конституции РФ
 о том, что РФ – социальное государство и что в РФ не должны издаваться законы, отменяющие или умаляющие права и свободы человека и гражданина.

В обоснование изложенной позиции следует указать на то, что ранее прекращение семейных отношений с собственником жилого помещения само по себе не давало оснований для выселения из этого помещения бывшего члена семьи собственника (ст. 127 ЖК РСФСР
). Ст. 31 ЖК РФ предусматривает, что в случае прекращения семейных отношений с собственником жилого помещения право пользования данным жилым помещением за бывшим членом семьи собственника этого жилого помещения не сохраняется.

Формально не было установлено исключений даже в отношении детей, поэтому судебная практика знает массу решений о выселении несовершеннолетних детей вместе с одним из родителей из квартиры собственника в случае развода. Подобные решения подкреплялись разъяснением, данным Верховным судом РФ в Обзоре судебной практики за третий квартал 2005 г. (вопрос 18)
.

Эта негативная тенденция была откорректирована Президиумом ВС РФ в 2007 г. 

В принятом 2 июля 2009 г. Постановлении № 14 «О некоторых вопросах, возникших в судебной практике при применении ЖК РФ»
, Пленум снова вернулся к данному вопросу и подтвердил, что прекращение семейных отношений между родителями несовершеннолетнего ребенка, проживающего в жилом помещении, находящемся в собственности одного из родителей, не влечет за собой утрату ребенком права пользования жилым помещением (п. 14).

В результате возникает ситуация, когда суд принимает решение о сохранении за ребенком права пользования квартирой после развода родителей, а мать ребенка выселяется из квартиры (речь идет о ситуациях, когда у нее нет своей жилплощади).

При наличии возражений бывшего члена семьи против выселения по иску собственника суд должен по своей инициативе решить вопрос о возможности сохранения за ним права пользования помещением на определенный срок (п. 15). Эта возможность предусмотрена положениями п. 4 ст. 31 ЖК РФ. Пленум Верховного суда РФ обязал суды делать это независимо от предъявления выселяемым встречного иска о сохранении права пользования. Пленум также подробно разъяснил, при наличии каких обстоятельств такое решение в пользу бывшего супруга может быть принято.

Предположим, суд принял решение сохранить на время за бывшей супругой, не имеющей иного жилья, право пользования квартирой, в которой она ранее проживала как член семьи. Но, как установлено п. 5 ст. 31 ЖК РФ, данное право может быть прекращено досрочно — если прекратится право собственности на квартиру его владельца. Пленум пояснил, что такое может произойти, например, в результате продажи или дарения квартиры.

Как представляется, это определенная законодательная лазейка для собственника. Чем терпеть в своей квартире бывшую жену и ребенка, проще продать эту квартиру и купить другую, на которую бывшая супруга будет не вправе предъявить претензии. Есть вероятность, что права несовершеннолетнего будут признаны с опорой на семейное законодательство, но Постановление этот вопрос не затрагивает.

Учитывая изложенное, бывшему члену семьи целесообразно при рассмотрении дела о выселении заявлять встречный иск об обязании собственника обеспечить его отдельной жилплощадью (п. 4 ст. 31 ЖК РФ). Это осуществляется по требованию ответчика, самостоятельно суд данный вопрос рассматривать не будет. Пленум разъяснил, какие обстоятельства судьи должны при этом учитывать (п. 16).

Ст. 31 ЖК РФ возлагает обязанность на собственника жилого помещения обеспечить иным жилым помещением бывшего супруга и других членов семьи, в пользу которых он исполняет алиментные обязательства, по их требованию. Такая обязанность может быть возложена только тогда, когда алименты были взысканы по решению суда.
 Однако на практике данная норма судами учитывается редко. Кроме того, на наш взгляд, она нуждается в доработке: на каком основании должно быть предоставлено это «иное жилое помещение», каким должно оно быть по степени благоустройства?

Итак, необходимы дальнейшие практические рекомендации по совершенст-вованию законодательной деятельности на федеральном и региональном уровнях.

О ВИДАХ ТОЛКОВАНИЯ ПРАВОВЫХ НОРМ 
И ПРАКТИЧЕСКОЙ ЦЕННОСТИ КЛАССИФИКАЦИИ
Лепихова Ю.И., научный руководитель профессор Полянский В.В.
(Самарский государственный университет)
В науке существуют различные представления о толковании норм права: противоречивые, конкурирующие; при этом отсутствует выработанная парадигма толкования, которая бы отвечала уровню и характеру общественных отношений, что негативно сказывается на правоприменении. Широко распространено представление о толковании как деятельности, присущей в основном судебному органу. С точки зрения большинства исследователей, необходимость прибегнуть к интерпретации возникает в том случае, когда смысл не ясен, в частности когда он оспаривается. Однако толкование правовых норм не исчерпывается судебной деятельностью: толкование является лишь частью функции применения закона судебным органом при разрешении конфликтов. 

Во-первых, полномочиями официального толкования обладают также иные государственные органы.

Во-вторых, связывая толкование с деятельностью судебного органа, наука не учитывает тот факт, что любое, в том числе внесудебное, применение текста предусматривает предварительное его толкование. 

В-третьих, интеллектуальная операция, развивающая «точное» толкование или предлагающая «корректные» методы его осуществления, основана исключительно на убеждении, что толкование является научным, а не волеизъявительным актом. В самом деле, только научное предположение может быть верным или неверным. И наоборот, последствие акта волеизъявления «может рассматриваться не как верное или неверное, но как эффективное или неэффективное либо как действительное или недействительное».

Таким образом, другим утверждением, вынесенным на дискуссию, является вывод о том, что толкование – это акт познания, объективный, который не должен зависеть от интерпретатора. Объектом толкования становится «воля законодателя». 

Определение объекта толкования как воли законодателя представляется несостоятельным, поскольку первоначального, «объективного» смысла у нормы нет, она наполняется им в процессе толкования применительно к какому-либо случаю, делу, факту. Традиционный подход опирается на концепцию естественного права, в том смысле, что пытается обосновать создание внеюридических норм для подтверждения или отмены действительности правовых норм. Таким образом, интерпретатор пытается «выдать» собственные мысли за мысли законодателя, придавая им «объективную» форму, возводя свое собственное толкование в правило. Чтобы ответственность с толкователя не снималась, была введена конвенционная конструкция ошибочности толкования, его неправильности.

Такого рода «конституцией первого порядка» (если вспомнить теорию «чистого права» Г. Кельзена) могут являться различные подходы.
1.  Принцип bonus paterfamilias, «добродетельный хозяин», часто используемый в качестве аргумента в решениях Верховного суда США (например, дело «Крузены против Департамента здравоохранения штата Миссури»), в соответствии с которым  мыслит каждый из психически здоровых людей.

2.  Принцип целесообразности, который можно выделить из вышеуказанного в отдельную категорию. Например, Opportunitatsprinzip является одним из принципов уголовного процесса в ФРГ.

3.  Принцип компромисса, т.е. максимальное удовлетворение интересов сторон или третьих лиц без причинения ущерба интересам других сторон или третьих лиц.
4.  Принцип выгоды одной из сторон.

5.  Принцип общественной необходимости.

Все эти принципы объединяет одно: необходима субъективация, т.е. восприятие толкуемой нормы как акта волеизъявления, т. к. норма сама по себе существовать не мо-жет вне субъекта, ее читающего и осмысливающего. Нельзя не отметить, что данные принципы  не являются формально-юридическими. Правоприменитель определяет мотивы исходя из собственных представлений о целесообразности, включая воззрения на справедливость, внешних воздействий. Причем воззрения не являются произвольными, они ограничиваются существующей практикой, правовым обычаем, типом правосознания, опытом и мировоззрением личности. Так, Аарон Барак считает, что «судейское усмотрение должно применяться объективно». В его представлении избранный вариант поведения должен быть согласен с мнением «определенного общества юристов» – в этом и заключается объективность. Таким образом, они пытаются «отстраниться» от результата, подменить свое авторство, придать ему форму «замысла законодателя». Корректнее было бы сказать, что под «множеством юристов» А. Барака скрывается логика «boni paterfamilibus».

Другую классификацию можно составить на основе типологии, предложенной А.В. Завадским в 1910 году в работе «К учению о толковании и применении гражданских законов». В этой связи он писал: «… моею целью является только вопрос о толковании в тесном смысле (пониманием интерпретатором текста закона – sic!), плюс восполнение обнаруженных пробелов в законе».

В результате его обобщения можно свести к градации на два уровня.
1.  Уровень первый включает в себя два элемента:

•  толкование, осуществляемое на стыке (а на деле – смешения) догматики права и правовой политики);

•  толкование с точки зрения социологии права (установление правил и закономерностей толкования, исторический анализ).

2.   Классификация второго уровня по определению степени самостоятельности интерпретатора:

•  школа «свободного права» - оставление вопроса о толковании за личностью интерпретатора, как она сложилась к моменту истолкования по данному вопросу. Недостаток этой школы состоит в непродуманности механизмов толкования;

•  социологический метод, сторонники которого открыто признают, что интерпретатор должен открыто руководствоваться своим рассудком и здравым смыслом, правовым чувством, «духом закона», однако почти всегда обходится стороной вопрос о том, по какому критерию интерпретатор должен разрешать интересы и выбирать между тем или иным своим убеждением;

•  школа, предлагающая восполнять пробелы в праве или сомнения при толковании, путем сознательного движения к заранее определенной цели толкования. Следовательно, толкование будет идти в таком ключе, который задан целью.

В связи с этим вопрос о применении в процессе толкования неюридических форм мотивации в антагонизме определения толкования «акт познания против акта волеизъявления» также является дискуссионным. Но с точки зрения реалистической теории это вполне закономерно: любой субъект правоприменения и интерпретатор используют в своей деятельности неюридические приемы. Можно ли назвать методы формальной логики и применяемое логическое толкование исключительно юриди-ческими? Текст нормы может содержать неюридические термины, слова (кроме предлогов и других частей речи это могут быть такие формулировки, как «захват власти» в ст. 3 Конституции РФ, «основа жизни и деятельности народов» в ст. 9 Конституции РФ, которые не могут быть истолкованы без применения неюридических знаний. Это означает, что руководствоваться вышеуказанными принципами – это, скорее, правило, чем исключение.

СМЕРТНАЯ КАЗНЬ В РОССИИ: «ЗА» ИЛИ «ПРОТИВ»?

Темникова Д.С., научный руководитель доц. Куракина Л.М.

(Сызранский филиал Самарский государственный технический университет)

С целью определения соотношения и аргументации сторонников и противников применения смертной казни в России был проведен анализ правового, философско-религиозного и социологического аспектов смертной казни, а также комплексный анализ данных аспектов.

Анализ правового аспекта показал, что доводами за применение смертной казни являются такие аргументы, как принцип талиона (соответствие вины преступлению), искупление вины собственной жизнью, экономическая несправедливость пожизненного заключения, отсутствие амнистии и, как следствие, рецидива. Однако противники применения смертной казни среди российских законодателей приводят такие аргументы, как экономическая выгода пожизненного заключения, отсутствие сдерживающего влияния смертной казни на уровень преступности, а также невозможность исправления судебной ошибки. 

В рамках анализа философско-религиозного аспекта была определена официальная позиция русской православной церкви по данному вопросу, которая основывается на традиции, не исключающей смертной казни в принципе, однако церковь считает, что преступники заслуживают не смертной казни, а имеют право на покаяние во время тюремного срока.

Анализ социологического аспекта показал, что большинство населения поддерживает применение смертной казни в России (это показало проведенное анкетирование). Однако среди аргументации сторонников применения смертной казни преобладают доводы эмоционального характера, не основанные на фактических данных, тогда как противники применения смертной казни приводят более обоснованные и подтвержденные криминологическими исследованиями аргументы в защиту своей точки зрения.

Комплексный анализ аргументации сторонников и противников применения смертной казни проводился с помощью метода анализа иерархий по следующим разработанным нами критериям: возмещение морального ущерба пострадавшим, справедливость по отношению к преступникам, экономическая справедливость, затратность, возможность исправления судебных ошибок, общественное мнение, духовно-нравственный критерий, социальный эффект, экономический эффект, внешнеполи-тический критерий, историко-временной критерий. Анализ по данным критериям показал, что более обоснованными и логичными являются доводы противников введения смертной казни. 
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Уголовная ответственность за дезорганизацию деятельности учреждений, обеспечивающих изоляцию от общества, в действующем отечественном законодательстве предусмотрена в ст. 321 УК РФ.

Особенность конструкции статьи 321 УК РФ заключается в том, что в ней содержатся два основных состава преступления. В части 1 этой статьи предусматривается  ответственность за применение насилия, не опасного для жизни или здоровья осужденного, либо за угрозу применения насилия в отношении осужденного. В части 2 – за те же действия в отношении  сотрудника мест лишения свободы или места содержания либо его близких. Что касается части  3 указанной статьи, то в ней закреплен квалифицированный состав. В последнем устанавливается повышенная ответственность за деяния, предусмотренные частями 1 и 2 ст. 321 УК, совершенные организованной группой либо с применением насилия, опасного для жизни или здоровья.

Считаю необходимым обратиться к следующим дискуссионным аспектам уголовно-правовой проблематики противодействия дезорганизации деятельности учреждений, обеспечивающих изоляцию от общества.

1.  Первый аспект касается проблематики основного объекта анализируемого преступления. Родовым объектом данного деяния являются общественные отношения, обеспечивающие нормальное функционирование органов публичной власти. Видовым объектом здесь выступает нормальная управленческая деятельность органов государ-ственной власти и местного самоуправления. 

Между тем, в последнее время некоторые исследователи стали утверждать, что видовым объектом преступления, ответственность за которое предусмотрена ст. 321 УК, являются интересы правосудия. На наш взгляд, такой подход не верен, так как не в полной мере согласуется со сложной отечественной системой уголовно-исполнительных отношений.

Непосредственным объектом анализируемого преступления выступают общественные отношения, обеспечивающие нормальную деятельность уголовно-исполнительный учреждений. Вместе с тем, данный тезис, являясь в целом верным, требует конкретизации. При этом само понятие «учреждения, обеспечивающие изоляцию от общества» является понятием не законодательным и в известном смысле условным, обобщая собой несколько видов учреждений уголовно-исполнительной системы. Это арестные дома; колонии-поселения; воспитательные колонии;  лечебные исправительные учреждения; исправительные колонии общего, строгого или особого режима; тюрьмы; дисциплинарные воинские части и гауптвахты для военнослужащих; следственные изоляторы, для осужденный к лишению свободы отбывающих наказания в данном учреждении; помещения, в которых содержатся осужденные к смертной казни.

Из диспозиции ч. 2 ст. 321 УК также следует, что под уголовно-правовую охрану взят порядок функционирования не только всех вышеперечисленных учреждений (то есть мест лишения свободы), но и мест содержания под стражей. В качестве таковых закон называет следственные изоляторы и изоляторы временного содержания. Кроме того, в роли мест содержания под стражей могут выступать и учреждения, исполняющие наказание.

Вместе с тем, заметим, что нормативные положения ст. 321 УК охраняют не все общественные отношения, связанные с функционированием изолирующих учреждений, поскольку, как справедливо отмечено в специальной литературе, объектом преступления признаются наиболее важные общественные отношения. Менее социально  значимые  отношения  защищаются другими отраслями права.

2.  Другой дискуссионный аспект касается дополнительного объекта анализи-руемого преступления. В литературе нет единого мнения относительно того, какие именно общественные отношения являются здесь дополнительным объектом. 

Считаю, что в качестве дополнительного объекта выступает безопасность человека. Под последней следует понимать  обеспечиваемое силой государственного принуждения состояние защищенности жизни, здоровья, телесной неприкосновенности, чести, достоинства человека, в связи с участием последнего в деятельности учреждений, обеспечивающих изоляцию от общества.

3.  Наконец, затронем и проблематику потерпевшего от исследуемого преступ-ления. Потерпевшим от преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 321 УК, является осужденный. Ряд исследователей предлагают (по аналогии с ч. 2 ст. 321 УК) признать в качестве потерпевших близких осужденного. На наш взгляд, такая позиция не имеет  под собой криминологических оснований.

Следует подчеркнуть, что подозреваемые и обвиняемые, находящиеся в местах содержания под стражей, не названы в ч. 1 ст. 321 УК в качестве потерпевших от этого преступления. В связи с этим ученые-юристы  предлагают дополнить диспозицию ч. 1 ст. 321 указанием на данных лиц в качестве потерпевших. Поддерживаю эту позицию, так как личной безопасности обвиняемых и подозреваемых, содержащихся под стражей в следственных изоляторах и изоляторах временного содержания, грозит не меньшая опасность.

Вопрос обеспечения безопасности подозреваемых и обвиняемых, находящихся в местах содержания под стражей, встает еще острее в разрезе принципа неприкос-новенности личности, одним из аспектов которого является обеспечение условий содержания таких лиц в условиях, исключающих угрозу их жизни и здоровья (ч. 3 ст. 10 УПК РФ).

В ч. 2 ст. 321 УК в качестве потерпевшего назван сотрудник места лишения свободы или места содержания под стражей либо его близких.

Анализ действующего законодательства позволяет разделить работников исправительных учреждений на две категории с неодинаковым правовым статусом. Первая – сотрудники исправительных учреждений, имеющие специальные звания рядо-вого и начальствующего состава. Вторая – рабочие и служащие персонала исправи-тельных учреждений.

Некоторые исследователи относят к числу потерпевших только сотрудников уголовно-исполнительной системы, отождествляя последних с сотрудниками мест лишения свободы. С этой точки зрения не являются потерпевшими по данному составу вольнонаемные работники независимо от характера выполняемых ими функций в местах лишения свободы. Возражая им, другие исследователи утверждают, что ч. 2 ст. 321 защищает весь персонал учреждений, обеспечивающих изоляцию от общества. 

По данному дискуссионному вопросу считаю необходимым сделать следующий вывод: необходимо законодательное уточнение понятия «сотрудник мест лишения свободы» применительно к ч. 2 ст. 321 УК РФ.

Аналогичная ситуация складывается и в отношении других потерпевших – сотрудников мест содержания под стражей.

Федеральный закон от 9 марта 2001 года расширил круг потерпевших от преступления, предусмотренного ч. 2 ст. 321 УК РФ, включив в качестве последних близких сотрудников мест содержания под стражей и мест лишения свободы. Последними являются супруг, родители, дети, усыновители и усыновленные, родные братья и сестры, дедушка, бабушка, внуки, а также иные родственники, а равно лица, состоящие в свойстве с потерпевшим, и, наконец,  лица, жизнь, здоровье и благополучие которых дороги потерпевшему в силу сложившихся личных отношений.
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В современном мире процесс интенсивной информатизации общества предоставляет неисчерпаемые объёмы разнообразной информации, с которой надо уметь обращаться, уметь извлекать из неё пользу. Человек, читая литературу, слушая радио, просматривая телепередачи, общаясь с людьми, окружая себя различными  предметами, ежедневно аккумулирует в себе информацию различного рода. 

Для нас важен тот факт, что уже в период детства у ребенка закладывается естественное стремление жить в информационной среде и владеть информационной культурой.

В законе «Об участии в международном информационном обмене» информа-ционная среда определена как сфера деятельности субъектов, связанная с созданием, преобразованием, потреблением информации (М.Я. Дворкина).

Нами информационная среда определяется как информационное окружение, во взаимодействие с которым реализуются поведение и деятельность человека, в частности ребенка.

Современная информационная среда не только изменяет образ жизни и профессиональную деятельность, традиционные стереотипы поведения людей в различ-ных странах мира, но и создает новые в истории человечества возможности. 

Информационное взаимодействие с окружающей средой начинается для человека уже в детские годы. Как отмечают Е.О. Смирнова, Т.В. Лаврентьева, современный ребенок живет совсем в другом мире, чем жили их родители в том же возрасте. 

Для эффективности использования какой-либо информации необходимо владеть информационной культурой как одной из составляющих общей культуры личности. 

Как отмечает С.Д. Каракозов, информационная культура личности – это умение в потоке избыточной информации оперативно оценить ее полезность и в дальнейшем целенаправленно и сознательно использовать при решении поставленной конкретной задачи. Свое начало информационная культура берет в дошкольном возрасте и формируется на протяжении всей жизни человека. Ее становление происходит при участии и под руководством взрослого (М. А. Воротникова Е.Л. Харчевникова и др.).

Анализ понятия «культура» позволил выделить сущность другого понятия - «субкультура». В широком смысле под субкультурой понимаются культурная подсистема «официальной» культуры, совокупность специфических социально-психологических признаков, определяющих стиль жизни, ценностную иерархию и менталитет ее носителей.

В работах А.В. Мудрика, Н.Д. Саркисова, С.Ф. Сироткина субкультура рассмат-ривается как социальное образование, отражающее ценностно-смысловое и повседневно-бытийное социальное самоопределение, самоидентификацию определенной группы.

Как одну из таких самостоятельных групп, организаций, мы рассматриваем детское сообщество. Процесс автономизации от мира взрослых в детских сообществах повлек за собой формирование собственного мира «для себя» - особого смыслового пространства ценностей, установок, способов деятельности и форм общения, относительно независимой от взрослых детской субкультуры. 

Детская субкультура – вариант широко распространенного в обществе, объектив-ного социального процесса внутригенерационной трансляции культуры, социального опыта (С.Н. Майорова-Щеглова).

Под информационной субкультурой старшего дошкольника мы понимаем не только возможность ребёнка свободно ориентироваться в любом информационном пространстве в рамках доминирующей информационной культуры, но и извлекать из нее определенные элементы для развития и обогащения собственной субкультуры.

Также следует рассмотреть понятие «поликультурное пространство». Оно рассматривается в разных аспектах: как феномен культуры, и механизм передачи социального опыта, и сфера педагогических ценностей, и звено педагогической культуры преподавателя, и новая информационная среда (М.Ф. Пафова). 

И для нас важно определить, как современная информационная среда влияет 
на развитие информационной субкультуры детей в поликультурном пространстве 
г. о. Тольятти.

Г. о. Тольятти (до 1964 года Ставрополь) – город в Российской Федерации, явля-ется вторым по величине и значимости городом в Самарской области. Население городского округа составляет около 740 000 человек, из них 48 105 детей в возрасте от 0 
до 7 лет, 42 968 детей в возрасте от 1 года до 7 лет. 

Важной частью поликультурного пространства г. о. Тольятти является и информационная среда, которая представлена местными и самарскими телекомпаниями, печатными изданиями, радио, Интернет-изданиями. Все эти каналы информации определяют особенности информационной субкультуры старших дошкольников. 

Современная информационная среда г. о. Тольятти многообразна, имеет этнографическую, историческую, социологическую, культурологическую, воспитатель-ную ценность для ребенка, тем самым раскрывает ребенку мир с разных сторон, с его связями и отношениями. 

Среди положительных моментов влияния современной информационной среды на развитие информационной субкультуры старшего дошкольника в поликультурном пространстве г. о. Тольятти можно выделить следующие ее функции: информативная, эмоциогенная и регуляторная функции. 

Отрицательными моментами влияния современной информационной среды на развитие информационной субкультуры старшего дошкольника являются то, что она вследствие своей масштабности, распространенности не всегда контролируема, сложно отследить негативность ее воздействия, она может препятствовать становлению «Я»,  мобилизации активности ребенка к деятельности. А ведь именно в деятельности ребенок развивается. 

Также важно отметить как отрицательное воздействие – внедрение средств массовой телеинформации. При восприятии экранных образов обнаруживается следующая специфическая особенность: информация, получаемая ребенком с экрана, воспринимается им как истина, обладает чрезвычайной силой внушения и подражания. Практически все телевизионные каналы безответственно дают информацию без учета специфики детского восприятия и психологии детской аудитории, включая детские передачи и программы.

Информационная субкультура современного маленького тольяттинца выступает как особая система бытующих в его детской среде знаний о мире (есть Я, есть взрослые,  сверстники и другие дети, есть предметы, есть семья, детский сад, город, страны, другие страны и народы и т. д.), ценностях (материальных, культурных, моральных и т. д.), которые занимают в ней относительно автономное место, его собственное место. 

Современный дошкольник г. о. Тольятти – носитель информационной субкуль-туры, присущей только дошкольнику и отличающей его от детей другого возраста 
и взрослых, информационной субкультуры, которая претерпевает изменения в зависимости от окружающих событий, в частности под влиянием информационной среды. 

НЕТРАДИЦИОННЫЕ ТЕХНИКИ РИСОВАНИЯ: 

ИХ РОЛЬ В РАЗВИТИИ ТВОРЧЕСКОГО ВООБРАЖЕНИЯ 

У ДЕТЕЙ 6-го ГОДА ЖИЗНИ

Филюкова А.С., научный руководитель доцент Еник О.А.

(Тольяттинский государственный университет)

Творческое воображение претерпевает наиболее интенсивное развитие в дошкольном возрасте. Оно активно формируется средствами рисования, которое, являясь одним их специфических дошкольных видов деятельности, стимулирует его внутренний идеальный план (Л.С. Выготский, В.В. Давыдов, З.В. Ильенков, О.М. Дьяченко, Н.И. Стре-лянова, В.Т. Кудрявцев). Многие педагоги и психологи рекомендуют использовать для развития воображения дошкольников различные виды деятельности: игру (Л.А. Венгер, В.А. Кудрявцев); конструирование (Т.С. Комарова, З.В. Лиштван); сочинение сказок и рассказов (В.А. Краснова, О. Ушакова); изобразительную деятельность (Т.Г. Казакова, Е.А. Флерина, Т.С. Комарова), подчеркивая особое значение последней. 

Особенность изобразительной деятельности заключается в том, что она доступна каждому ребенку, а созданный им продукт можно увидеть и потрогать, исправить и дополнить. 

На первый взгляд рисование уже по определению является творческим видом деятельности дошкольника и достаточно насытить им программы по дошкольному воспитанию, и это даст развивающий эффект. Но практический опыт позволяет говорить, что самопроизвольно такой эффект не возникает. Нужна специальная организация детского рисования, обеспечивающая освоение детьми творческого культурного опыта человечества (В.Т. Кудрявцев). 

Цель нашего исследования: теоретически обосновать и экспериментально проверить влияние нетрадиционных техник рисования на развитие творческого воображения у детей 5-6 лет.

Экспериментальная работа проходила на базе дошкольного учреждения АНО ДО «Планета детства «Лада» ДС № 207 «Эдельвейс» г. Тольятти.

Основной целью констатирующего этапа экспериментальной работы являлось выявление уровня развития творческого воображение у детей 6-го года жизни.

Для определения уровня творческого воображения были подобраны и проведены следующие методики: «Творческое воображение» (О.М. Дьяченко), «Незаконченная фигура» (О.М. Дьяченко, А.И. Кириллова), «Художник» (О.М. Дьяченко).

Результаты выявления уровня развития творческого воображения в экспериментальной и контрольной группах показали, что дети находятся на среднем уровне развития творческого воображения.

Рисунки детей схематичные, детализированные. Они изображают несколько объектов  по воображаемому сюжету, использует фигуру как один из второстепенных элементов воплощаемого образа.

Дети с радостью приступают к дорисованию фигур, наделяя их разнообразными деталями, а иногда включая в сюжет. Изображения в основном реальные, но были оригинальные: необычный автобус, робот-помощник, каждое изображение имело только одно название.

На основе анализа психолого-педагогической  и методической литературы по проблеме развития творческого воображения у детей старшего дошкольного возраста, а также результатов констатирующего этапа мы пришли к заключению о том, что процесс развития творческого воображения необходимо осуществлять при специально организованной педагогической работе, которая должна протекать с учетом возрастных особенностей детей.
Формирующий эксперимент по развитию творческого воображения у старших дошкольников включал два взаимосвязанных направления: 

1. обучение детей нетрадиционным техникам рисования;
2. применение новых техник на занятиях по рисованию, направленных на развитие творческого воображения у детей старшего дошкольного возраста.

Были отобраны следующие нетрадиционные художественные техники рисования, доступные для овладения детьми старшего дошкольного возраста: пальчиковое рисование, печатка, тампонирование, кляксография, рисование по сырой бумаге, трафарет, набрызг. Под нетрадиционной техникой рисования мы понимаем совокупность специальных навыков, способов и приемов, посредством которых выполняется художественное произведение.

С детьми были проведены занятия, разработанные на основе методик М.В. Ермоловой, Л.Ю. Субботиной, С. Розовой и др., для развития творческого воображения и направленные на обучение детей самостоятельному созданию новых образов воображения, которые представляют собой комплекс занятий спланированных и проведенных с учетом принципа постепенного усложнения заданий: от дорисовывания какого-либо образа до самостоятельного создания новых образов, на трансформацию образа. На занятиях дети знакомились с нетрадиционными техниками рисования, особенностями их выразительности, возможностью передач настроения и характеристик образа. Затем им предлагалось воплотить замысел с помощью нетрадиционных техник, для этого в свободном доступе находился весь необходимый изобразительный материал (цветные и простые карандаши, акварель, гуашь, тампоны, бумага, картон и др.)

Эффективность работы дошкольников с нетрадиционными техниками рисования в развитии творческого воображения была доказана в ходе проведения контрольного эксперимента. 

Данные контрольного этапа исследования показали, что в экспериментальной группе уровень творческого воображения вырос, и свидетельствуют о том, что нетрадиционные техники рисования способствуют развитию творческого воображения у детей 5-6 лет.

Дети овладели умениями и навыками работы с нетрадиционными техниками рисования. Обучение нетрадиционным техникам рисования позволило детям не только освоить способы творческой деятельности в рисовании, привнести оригинальность в их работу, но и содействовать появлению новых образов  на занятиях по изобразительной деятельности. Созданные детьми образы стали более оригинальными, разнообразными, детализированными: мой защитник, робот-силач, необычные фрукты. Дети показали умение комбинировать знакомые элементы, создавать целостный образ, в том числе и фантастический.

Песочная терапия и куклотерапия 
как средства формирования социальных навыков 
у детей-инвалидов
Иванушкина Е.В., научный руководитель доц. Коновалова Т.В.
(Самарский государственный университет)
По данным ООН, в мире насчитывается примерно 450 миллионов людей с нарушениями психического и физического развития. В Российской Федерации официально инвалидами считаются свыше 11 миллионов человек. И каждый год эта цифра увеличивается. 

Детская инвалидность – более тяжелое явление, поскольку она несет в себе не только медицинский аспект, но и связана с социальной проблемой неравных возможностей. Преодоление трудностей в процессе социализации у детей-инвалидов зависит от сформированности у них социальных навыков.

Изучением данной проблемы занимались Айшервуд М.М., Бабенкова Р.Д., Мамайчук И.И., Оботурова И.А., Маллер А.Р., Мастюкова Е.М., Ткачева В.В., Холо-стова Е.М., Моисеева Л.Г., Феропонтова О.И. и другие специалисты. Процесс социа-лизации детей-инвалидов в семье рассмотрен А.В. Мудриком. Е.И. Холостова, Н.Ф. Дементьева выделяли трудности в процессе социализации детей-инвалидов. С.В. Коноваленко, Г.М. Коджаспировой, А.Ю. Коджаспировым изучены социальные навыки у детей-инвалидов. М.В. Шакуровой, Т.А. Шишковец изучены основы социально-педагогической работы по формированию социальных навыков у детей-инвалидов. А.А. Леонтьев установил связь социальных навыков с тремя сферами социализации: самосознания, общения, деятельности.

Анализ доступных нам источников показал, что формирование социальных навыков у  детей-инвалидов все еще не является предметом специального исследования, хотя проблема весьма актуальна и в теоретическом, и в практическом отношении.

В арсенале социального педагога должен быть целый комплекс методов и средств работы, достаточно эффективных и удобоприменимых. Наряду с давно практикуемыми и уже зарекомендовавшими себя методами появляются новые мало разработанные, но не менее действенные, например арт-терапия. В арт-терапии можно выделить множество направлений, например: изотерапия, сказкотерапия, куклотерапия, песочная терапия, музыкотерапия, танцевальная терапия, игровая и т. д. Использование средств кукольного театра и песочной терапии для формирования социальных навыков у детей-инвалидов мало встречается в практике социального педагога и недостаточно освещено в литературе.

Вышеуказанное обусловило актуальность выбранной нами темы: «Формирование социальных навыков у детей-инвалидов средствами арт-терапии».

Объект исследования: формирование социальных навыков у детей-инвалидов. Предмет исследования: программа работы социального педагога по формированию социальных навыков у детей-инвалидов средствами арт-терапии. 

Согласно А.В. Мудрику, социализация – это адаптация человека в обществе, развитие его как личности и приобретение им норм, установок, отвечающих интересам этого общества. Однако самостоятельно войти в сферу социальных отношений и стать полноценными членами общества дети-инвалиды часто оказываются неспособными. 

С.В. Коноваленко выделяет следующие виды социальных навыков: 

- навыки внутриличностного развития (навыки составления рассказа о себе, характеристики себя, навыки выражения своих чувств, переживаний);

- навыки межличностного взаимодействия (навык просьбы о помощи, навык предложения своей помощи, навыки организации совместной деятельности, навыки взаимодействия со взрослыми и со сверстниками, навыки самовыражения в разговоре, навык планирования предстоящих действий, навык публичного выступления);

- навыки социально-бытовой ориентировки (навыки знакомства, навыки общения с гостем, навыки правильного поведения в общественном транспорте, навыки поведения за столом, навыки грамотного телефонного разговора).

Песочная терапия – вид терапии, предназначенный для работы с детьми и взрослыми, в основе которого лежит технология создания картин из песка, воды и миниатюрных игрушек. Техника «песочной терапии» возникла в рамках юнгианского аналитического подхода и во многом базируется на работе с символическим содержанием бессознательного. Куклотерапию можно определить как «лечение театром», «коррекция поведения через кукольный театр», «комплексное воздействие на детей с помощью театральных этюдов, игр, специально заданных ситуаций».
Проанализировав особенности песочной терапии и куклотерапии, можно сделать вывод о возможности их применения в работе социального педагога по формированию социальных навыков у детей-инвалидов.
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Социально-педагогическая деятельность 

по половому воспитанию старшеклассников

Емельянова А.А., научный руководитель доцент Черкасова О.В.

(Самарский государственный университет)

Вопросы половой идентификации и дифференциации, привлекающие в последнее время все больший круг психологов, находят отражение в педагогических исследованиях, обогащая арсенал направлений и содержание современной отечественной педагогики. Необходимо осознать, что без учета особенностей развития и социализации детей разного пола не может быть ни успешной борьбы с подростковой преступностью, ни подготовки их к семейной жизни [7].
В качестве доказательства актуальности данной проблемы приведём несколько фактов. 

Во-первых, это снижение сексуального дебюта. Во-вторых, это обусловленное акселерацией ускорение полового созревания подростков и одновременное ослабление внешнего контроля за их поведением плюс либерализация «взрослых» норм половой морали и ломка традиционных стереотипов маскулинности. В-третьих, категорическое отрицание родителями необходимости полового воспитания. И наконец, в четвёртых, если подростки не находят в нужное время помощи в ответах на возникающие у них вопросы, они оказываются предоставленными самим себе и беззащитными перед недобро-совестными спекуляциями на их естественном интересе к половой сфере со стороны коммерциализированных СМИ, изготовителей порнопродукции и т. п.  

Изучением вопроса полового воспитания молодежи в разное время занимались как отечественные, так и западные педагоги и психологи, такие как Дж. Добсон, И.В. Дубровина, И.С. Кон, Дж. Макдауэлл, Ю.П. Петров, А.Н. Сизанов, В.А. Сысенко, Б. Спок и другие.  

Половое воспитание – это «формирование уважения, дружбы между мальчиками и девочками, привитие им соответствующих норм и представлений, воспитание добро-желательных и положительных взаимоотношений, дифференцированный подход с учетом специфики пола во всех видах деятельности, в организации жизни» [5]. 

Несколько иное содержание вкладывается в понятие «половое просвещение». Половое просвещение предполагает получение информации, связанной с проблемами сексуального развития. Можно рассматривать половое просвещение как составную часть полового воспитания. Половое просвещение осуществляется как целенаправленно, так и спонтанно, благодаря всем основным источникам и каналам информационного воздействия: семьи, школы, общества, сверстников, средств массовой информации, литературы и искусства [3, 6].
Тенденции развития подростковой сексуальности в России - те же самые, что и в остальном мире: снижение возраста сексуального дебюта, терпимое отношение к добрачным связям, рост интереса к эротике.

В анкете, которую мы проводили в старших классах школ № 72 и № 20, на вопрос «С какого возраста, на ваш взгляд, можно вступать в половые отношения?» 40% девятиклассников и 36% одиннадцатиклассников ответили «с 16-17 лет», но были учащиеся, выбравшие ответ «с 14-15» – 25% и 6%, соответственно. По результатам анкеты, большинство родителей (60%) выбрали вариант «с 18 лет», 20% опрошенных родителей считают, что можно вступать в сексуальные отношения с 16-17 лет и 20% – после вступления в законный брак.

С исчезновением государственной цензуры информационных потоков произошла  определенная деформация социального портрета современного подростка, для которого стали характерными большая распространенность курения, употребления алкоголя, наркотиков, сексуальная ранняя активность. Естественным ответом на новую ситуацию должно было стать создание эффективных школьных программ [2].
Несмотря на то, что сегодня у большинства подростков есть доступ к Интернет-ресурсам, на вопрос «Нужно ли сексуальное образование в современных школах?» 80% 
в общей сложности ответили «нужно». 

Подростковый и юношеский возраст – это период зарождения любви, когда старшеклассники становятся более рассудительными, серьезнее относятся к жизни, в то же время они нуждаются в разумном совете, помощи и контроле со стороны родителей, учителей, старших товарищей [4].
Подростки, действительно, много думают и говорят о сексуальных проблемах. 
С подростками необходимо разговаривать по этому поводу, причем достаточно рано.
«С какого возраста необходимо беседовать с детьми на сексуальные темы?» Лишь 8% всех старшеклассников считают, что с 10 лет, хотя педагоги и психологи считают, что вопросы пола и его значения должны интегрироваться в сознание ребенка задолго до пробуждения сексуальных желаний [2].
Таким образом, мы выяснили, что тема для школьников и их родителей  является актуальной. И мы поддерживаем их потребность в создании специальных школьных программ по половому воспитанию, которые систематизируют всю информацию, доступно, достоверно и грамотно объяснят вопросы в этой области. А реализовывать эти программы сможет социальный педагог с помощью таких форм и методов, как беседы, лекции о взаимоотношениях между полами, о браке, семье, а также с целью профилактики венерических заболеваний, использование специальной литературы, обсуждение фильмов, спектаклей о любви, о семейных отношениях, медицинские консультации. А также профилактика просвещения родителей по половым вопросам, например в форме родительских собраний [1].
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ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ БЕРЕМЕННОСТИ

Кузнецова М.С., научный руководитель доцент Черкасова О.В.

(Самарский государственный университет)

Овчарова Р.В. проводила исследование, в котором принимали участие 60 женщин, со сроком беременности от 17 до 40 недель. Было выяснено, что 14 из 60 женщин совершенно не готовы к будущему материнству. По результатам исследования можно сделать вывод, что существует достаточно большой процент женщин, не готовых к материнству, для которых характерными являются недооценивание важности эмоцио-нального контакта с нерождённым ребёнком, неправильный образ жизни, негативные мотивы сохранения беременности, недостаточный уровень педагогической компетенции 
и т. д., что впоследствии может привести к нарушению родительско-детских отношений, неправильному стилю воспитания, к возникновению у детей неврозов, на почве эмоциональной депривации и депривации родительской любви. Во избежание столь серьёзных последствий беременным женщинам в большинстве случаев необходима помощь социального педагога с целью гармонизации отношений с ребёнком, повышения уровня педагогической компетенции и т. п. 
Социальный педагог является специалистом комплексного характера и может оказывать помощь в различных направлениях: психологическом, педагогическом, социальном, экономическом. В качестве посредника социальный педагог может выступать при решении медицинских, правовых и др. проблем. То есть социальный педагог сможет охватить весь спектр проблем беременной женщины, а значит, эффективнее оказать помощь и поддержку [4].
Проблемами перинатальной педагогики и психологии занимались такие учёные, как Менделевич В.Д., Батуев А.С., Филиппова Г.Г., Шмурак Ю.И., Подобед Н.Д., Бертин А.М., Белогай К.Н., Брехман Г.И., Равич Р., Пайнз Д. и др. [5].
В психологии и педагогике беременности особый интерес представляет возможность прогнозирования отклонений от адекватного материнского поведения и проектирование психолого-педагогического вмешательства. В этих целях разраба-тываются типологии и способы выявления отношения женщины к беременности [6]. 

Н.В. Боровикова предложила термин «синдром беременности» для отражения психологических изменений, возникающих у женщины в связи с гестацией. Синдром беременности – новое психогенное состояние, ограниченное определенным периодом времени, который начинается не в день зачатия, а при осознании женщиной своего нового положения и заканчивается не родами, а в момент «пигмалионизации» своего ребенка. Синдрому беременности присущи следующие симптомы: 
(
аффект осознания себя беременной;
· принятия решения;
· нового «Я»;
· эмоциональной лабильности;
· противоречивого отношения к беременности;
· принятия новой жизни в себе;
· завышенных притязаний;
· ощущения депривации;
· страха перед родами;
· пигмалионизация родившегося ребёнка.
Синдром беременности является типичным для периода беременности у всех женщин. Вместе с тем, его симптомы в конкретных случаях могут быть представлены с различной степенью выраженности в каждом конкретном случае [2].
Филиппова Г.Г. занимается разработкой такого вопроса, как стили переживания беременности. Стиль переживания беременности включает в себя:

· физическое и эмоциональное переживание момента идентификации беременности;
· переживание симптоматики беременности;
· динамика переживания симптоматики по триместрам беременности;

· преимущественный фон настроения в эти периоды;

· переживание первого шевеления и шевелений в течение всей второй половины беременности;

· содержание активности женщины в третий триместр беременности.

Г.Г. Филиппова выделяет шесть стилей переживания беременности:

1. адекватный,
2. тревожный,
3. эйфорический,
4. игнорирующий,
5. амбивалентный,
6. отвергающий [6].
И.А. Аршавский обратил внимание на то, что происходящие в организме женщины в период беременности физиологические и нервно-психические изменения направлены на обеспечение максимально благоприятных условий для нормального развития пренейта и носят явно доминантный характер. Развивая идеи А.А. Ухтомского, он предложил термин «гестационная доминанта» для обозначения возникающей во время беременности в ответ на образование зиготы, и в особенности в связи с начинающейся имплантацией бластоцита в эндометрии, специальной системы констелляций нервных центров. 
Гестационная доминанта включает физиологический и психологический компоненты, которые соответственно определяются биологическими или психическими изменениями, происходящими с женщиной, направленными на вынашивание, а затем на рождение и выхаживание ребенка. Гестационная доминанта обеспечивает направленность всех реакций организма на создание оптимальных условий для развития эмбриона, а затем плода. Психологический компонент гестационной доминанты (ПКГД) представляет собой совокупность механизмов психической саморегуляции, включающихся у женщины при возникновении беременности, направленных на сохранение гестации и создание условий для развития будущего ребенка, формирующих отношение женщины к своей беременности, ее поведенческие стереотипы [1].
Добряков выделяет следующие типы ПКГД:

1. оптимальный,
2. гипогестогнозический,
3. эйфорический,
4. тревожный [3].
Определение стиля и типа помогут специалисту в постановке целей и  задач психолого-педагогической помощи. В связи с этим определение варианта и индивидуальных особенностей ПКГД женщины, доведение основных результатов исследования (не нарушая правил конфиденциальности) до сведения всех специалистов, работающих с беременной, является одной из основных функциональных обязанностей социального педагога.
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КОМПЛЕКТ ЭЛЕКТРОННЫХ УЧЕБНО–МЕТОДИЧЕСКИХ ПОСОБИЙ 

КАФЕДРЫ «СТРОИТЕЛЬНЫЕ КОНСТРУКЦИИ И МЕХАНИКА ТВЕРДОГО ТЕЛА» 

ДЛЯ МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ КУРСАНТОВ

Мясников Д.Е., научный руководитель доцент Китаев Д.Е.

(Тольяттинский военный технический институт)

Необходимость систематизировать методические разработки, учебные издания и другие электронные продукты требовало внедрение Интернет-технологий в обучение. При действующем запрете в военных вузах Интернет-подключений в начале XXI века в 2002 году была создана локальная сеть в Тольяттинском военном техническом институте, которая охватила все структурные подразделения, в том числе и учебные классы каждой учебной группы. С 2003 года была начата разработка электронных пособий, в последующем вошедших с 2005 г. в объединенную работу для локальной сети института в виде сайта кафедры «Строительные конструкции и механика твёрдого тела». С 2005 г. по решению методического и учёного советов института сайт кафедры одобрен к использованию и функционирует в локальной сети института.

Цель работы: системно изложить по направлениям деятельности кафедры основную информацию, основываясь на научных подходах к восприятию, запоминанию, сохранению и воспроизведению информации в учебном процессе, для методического обеспечения самостоятельной работы курсантов. В основу работы сайта кафедры «Строительные конструкции и механика твердого тела» была положена гипотеза, согласно которой качество профессиональной подготовки курсантов (студентов) будет повышено, если:

•  оптимизировать самостоятельную подготовку курсантов через удобный комплект электронных учебно-методических пособий;

•  на самостоятельной подготовке курсанты (студенты) будут использовать инновационные технологии обучения;

•  имея комплект электронных учебно-методических пособий, процесс восприятия, понимания и усвоения учебной информации курсантами (студентами) на аудиторных занятиях будет возможно многократно повторять на самостоятельной подготовке, что повысит запоминание учебного материала; 

•  профессорско-преподавательскому составу кафедры использовать в обучении курсантов (студентов) удобный систематизированный комплект электронных учебно-методических пособий, который доступен через локальную сеть института во всех аудиториях учебных групп, в преподавательских, специализированных классах и лабораториях, в библиотеке и казармах (местах постоянной дислокации в институте), 
а также при необходимости – с DVD-диска.

В соответствии с названием, видом работы и целью были решены следующие задачи.
1.  Систематизировать учебно-методический материал по кафедре, перевести его в электронный вид.

2.  Объединить электронные систематизированные учебно-методические материалы по кафедре в удобный для пользователей (курсантов, студентов, профессорско-преподавательского состава) структурный вид.

Сайт кафедры представляет собой:

· системное многоуровневое объединение электронных учебно-методических материалов – сайт кафедры, апробированный в локальной сети Тольят-тинского военного технического института как средство методического обеспечения самостоятельной работы; 

· реализацию современных достижений науки и информационных технологий, направленных на повышение качества проведения самостоятельной работы курсантов, с учетом индивидуальных особенностей;

· практическую основу, способствующую формированию новых компетенций – прогнозировать результаты обучения, обеспечивать личностно опережающий уровень образования у будущих инженеров-строителей.

Специфика процесса приема информации человеком во время обучения определяется познавательным характером его труда. Восприятие информации осуще-ствляется избирательно, с учетом представлений обучаемого о ее семантической и прагматической ценности для будущей профессиональной деятельности.

СЕКЦИЯ  психологии

Особенности страхов старших дошкольников 

в зависимости от восприятия ими 

эмоциональных отношений в семье

Кочергина В.В., научный руководитель доц. Жарикова Т.П. 

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

Нестабильная ситуация в обществе порождает нестабильную ситуацию в семье, повышение агрессивности, тревожности, беспокойства детей. Несмотря на то, что страх в дошкольном возрасте – явление закономерное, эмоционально-нестабильные отношения в семье являются одной из причин детских страхов. 

Изучением проблемы детских страхов занимался А.И. Захаров. Саму эмоцию «страх» в детском возрасте А.И. Захаров рассматривал как основную движущую силу невротического развития личности. Анализ проблемы показывает, что такой её аспект, как взаимосвязь детских страхов с восприятием эмоциональных отношений в семье изучен недостаточно. 
Гипотеза нашего исследования: количество и тематика страхов старших дошкольников будут связаны с восприятием ими эмоциональных отношений в семье. 
В соответствии с целью и гипотезой выбраны методики исследования: проективная методика А.И. Захарова «Нарисуй свой страх» и проективная методика «Рисунок семьи». 

Исследование проведено на базах: ДОУ детский сад № 465 Промышленного района; МОУ ДОТ ЦДТ «Металлург» Кировского района. Выборка составила 34 человека.

Исследование проводилось под руководством психологов данных дошкольных учреждений. При формировании выборки учитывался показатель состава семьи (в исследовании принимали участие дети из полных семей). 

Под особенностями детских страхов мы понимаем их количество и тематику.

Анализ рисунков по методике «Рисунок семьи» проводился на основании следующих критериев:

1. цвет, аккуратность изображения, прорисовка деталей;

2. состав семьи, изображенной на рисунке;

3. наличие автора рисунка;

4. наличие посторонних взрослых;

5. наличие посторонних предметов. 

При этом основным индикатором эмоционально-неблагополучных отношений в семье являлось отсутствие автора на рисунке, а также отсутствие кого-либо из родителей.

В результате мы выделили условно две группы семей:

1) с эмоционально-благополучными отношениями;

2) с эмоционально-неблагополучными отношениями.

Первая группа составляет 16 человек, т. е.   47,1% от общей выборки.
Вторая группа составляет 18 человек, т. е.   52,9% от общей выборки.

По методике А.И. Захарова «Нарисуй свой страх» были получены следующие результаты.
Выделены категории страхов:

– страх животных, который представлен у 16 человек, что составляет 47,1% от общей выборки;

– страх стихий, который представлен у 4-х человек, что составляет 11,8% от общей выборки;

– страх сказочных персонажей, который представлен у 18 человек, что составляет 52,9% от общей выборки;

– страх смерти, который представлен у трёх человек, что составляет 8,8% от общей выборки;

– страх неожиданных воздействий, который представлен у трёх человек, что составляет  8,8 % от общей выборки.

Анализ данных, полученных в ходе исследования, показывает, что:

– общее количество страхов у детей, которые воспринимают семью как эмоционально неблагополучную, больше, чем у детей, которые воспринимают семью как эмоционально благополучную. Если ребенок видит, что родители часто ссорятся и отношения между ними конфликтные, то число их страхов выше, чем когда отношения в семье хорошие;
– в группе «семья с эмоционально-благополучными отношениями» преобладает страх сказочных персонажей и страх животных; в группе семья с эмоционально- неблагополучными отношениями также преобладают страхи сказочных персонажей и животных. Данные страхи представлены у детей из 1-й и 2-й групп в равном количестве.

Ведущим страхом старшего дошкольного возраста является страх смерти, который тесно связан со страхами нападения, темноты, сказочных персонажей, заболевания и смерти родителей, животных, стихии, огня, пожара и войны. Эти страхи наиболее типичны именно для старшего дошкольного возраста.

По тематике страхов:

– у детей, которые воспринимают семью как эмоционально неблагополучную, чаще встречаются страхи неожиданных воздействий; смерти; стихий.

– у детей-дошкольников из конфликтных семей обнаружены более частые страхи перед животными, стихией, заболеванием, заражением и смертью. Все эти страхи являются своеобразными эмоциональными откликами на конфликтную ситуацию в семье.

Проведенное исследование особенностей детских страхов в зависимости от  восприятия эмоциональных отношений в семье и его результаты свидетельствуют о подтверждении гипотезы о том, что количество и тематика страхов старших дошкольников будут связаны с восприятием ими эмоциональных отношений в семье. 

Анализ литературы и результаты проведенного исследования особенностей детских страхов в зависимости от восприятия эмоциональных отношений в семье позволяют заключить, что проблема детских страхов существует. Эта проблема имеет много аспектов. Мы рассмотрели один аспект данной проблемы.

Исследование может быть продолжено. Результаты проведенного исследования могут иметь практическую значимость, в том числе для психологов дошкольных учреждений, на базе которых проводилось исследование.

Фототерапия как метод развития навыков самопрезентации 

у студентов гуманитарных ВУЗов

Распопина Р.Б., научный руководитель асс. Парфенова Т.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В условиях динамических изменений в общественной системе остро ощущается потребность в творческих людях, способных к самопредъявлению в окружающем мире, стремящихся к реализации своего личностного потенциала. Ввиду изменения запросов общества к характеру владения специалистами навыками самопрезентации возникла острая потребность в специалистах гуманитарных профессий соответствующего уровня и квалификации. Непредсказуемость нынешнего рынка труда заставляет студентов стремиться к получению во время учебы в вузе возможно большего числа навыков, умений с тем, чтобы повысить свою конкурентоспособность к моменту окончания высшего учебного заведения. Самопрезентация вооружает молодого специалиста принципиально значимой, стержневой характеристикой, которая определяет характер и качественно новый уровень взаимодействия человека и социокультурной среды, проявляясь в системе отношений, ценностей и норм, мотивирующих интеллектуально-творческое поведение.

Готовность будущего специалиста гуманитарных вузов к самопрезентации определяется как аспект его профессиональной образованности и методологической компетентности, представляет собой комплекс свойств личности, включающий мотивационную направленность на самопрезентацию, владение теорией, практикой осуществления самопрезентации и профессионально значимые качеств и их умелое использование. 

Анализ исследований показывает, что рассмотрен комплекс вопросов, связанных с историей самопрезентации (И. Гоффман, А.Н. Лебедев-Любимов), обоснованы теоретиче-ские подходы процесса, цели, задачи, концептуальные положения исследуемого феномена (Р.Ф. Баумей-стер, С. Илко, Д. Майерс, Е.Б. Перелыгина, Р. Хофф, и др.), определены стратегии и принципы самопрезентации (Э. Джонс, Р. Чалдини), практические подходы изучаемого процесса (Е.М. Зимачева, Е.А. Петрова, В.Н. Панкратов, М. Шнайдер и др.).

Фототерапия как лечебно-коррекционное, психопрофилактическое, формирующее и развивающее средство появилась сравнительно недавно – несколько десятилетий назад. Изучением и разработкой данной методики занимались такие научные деятели, как 
Р. Мартин, О. Келли, Е. Крамер, М. Лейбманн, Д. Маклаган, Г. Мокнейли; среди россий-ских исследователей это М.Е. Бурно, А.И. Копытин, В.В. Макаров. Фототерапия является одним из направлений арт-терапии, основана на применении фотографии или слайдов для решения психологических проблем, а также для развития и гармонизации личности. Положительное воздействие фотографии на личность и ее отношение с окружающим миром могут проявляться как при просмотре и обсуждении фотоснимков совместно с ведущим занятия, так и с участниками группы при групповых занятиях. Изучением эффективности фототерапии при групповой работе занимались такие ученые, как 
К. Рудестам, М. Бетенски. Вопросом применения фототерапии как визуально-нарро-тивного средства занимался М. Барби, опираясь на теорию Лейблича, Тувал-Мешиа и Зильбера. 

Таким образом, об актуальности и востребованности исследования особенностей самопрезентации в рамках гуманитарного образовательного учреждения и влияния фототерапии как эффективного метода формирования навыков сапопрезентации у студентов свидетельствует значимость данной работы для социально-педагогической практики, с одной стороны, и их недостаточная теоретическая и эмпирическая разработанность – с другой.

Проблемой исследования является то, что на сегодняшний день у студентов плохо сформированы навыки самопрезентации в связи  с упрощением сдачи устных экзаменов и переход на тестовый вариант (ЕГЭ), не применяются психотренинги для формирования навыков самопрезентации как базовых умений для гуманитарных специальностей, не установлено и не выявлено влияние метода фототерапии на них.

Рабочей гипотезой исследования является предположение о том, что исполь-зование разработанного нами комплекса занятий фототерапии является эффективным методом формирования навыков самопрезентации у студентов гуманитарных вузов.

Исследовательской базой является Поволжская государственная социально-гуманитарная академия, исследованием охвачены 106 человек, исследование проходило в группах факультета начального образования, 1-го, 2-го, 3-го, 5-го курсов различных специальностей.

Разработанная карта наблюдения состоит из 8 блоков, в которых фиксировались  речь, поза, жесты и мимика, аргументированность ответов и т. д.

Самопрезентацию мы рассмотрели на основании теорий Гоффмана, Р. Баумей-стера, А. Стейнхилбера, Г.В. Бороздина, Б. Шленкер, М. Вейголд, Р. Ковальски. В нашей работе мы вводим новое определение понятия самопрезентация – средство организации своего поведения с целью формирования желаемого и контроль над производимым впечатлением, осуществляющее самовыражение личности, подтверждение Образа – Я и поддержание самооценки.

Для констатации данных в соответствие с критериями самопрезентации мы выделили следующие уровни: от 100-70% высокий, 70-40% – средний, от 40 и ниже – низкий уровень самопрезентации.

Нами были получены следующие данные в ходе проведения первого констатирующего эксперимента: уверенное поведение и саморегуляция наблюдались 
у 33%; формирование желаемого впечатления – у 28,6%; риторика (ораторское искусство) – у 21%; установление контакта – у 45,5%; саморефлексия, акцентирование достоинств – у 48%; контроль проявления ситуативных и нежелательных эмоций – у 62%; аргументированность – у 83%; удерживание внимания – у 64%. Отразим общую динамику по уровням: высокий уровень самопрезентации наблюдался у 2%; средний уровень – у 34%; низкий – у 64%.

Весь фототерапевтический курс рассчитан на месяц, состоит из 6 заданий, каждое занятие длится 2 часа. Задания были различного типа. В разработанную нами программу входили такие упражнения, как импровизация миниатюрных сценических постановок, работа в группах, фотографирование, отрегирование чувств по средствам фотографий 
и т. д. 

В ходе проведения повторного констатирующего эксперимента мы получили следующие данные: уверенное поведение и саморегуляция наблюдалась у 48%; формирование желаемого впечатления – у 37%; риторика (ораторское искусство) – у 30%; установление контакта – у 66%; саморефлексия, акцентирование достоинств – у 66%; контроль проявления ситуативных и нежелательных эмоций – у 68%; аргументирован-ность – у 85%; удерживание внимания – у 72%.

После проведения разработанных нами фототерапевтических упражнений направленных на формирование навыков самопрезентации, высокий уровень  само-презентации составляет 5%, средний составляет 46%, низкий – у 49%.

Из полученных данных можно сделать вывод о том, что разработанные нами фототерапевтические упражнения позволяют сформировать навыки самопрезентации, а также они могут быть использованы в работе со студентами гуманитарных вузов, что подтверждает гипотезу нашего исследования.

Субъективное восприятие психологического благополучия 

гиперактивных детей 

Писарева Н.П., научный руководитель доцент Чаус И.Н.

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

В настоящее время процент рождения детей с различными отклонениями в развитии растет с каждым годом. Одним из самых распространенных нарушений развития детского возраста считается синдром дефицита внимания с гиперактивностью (СДВГ).

По данным большинства зарубежных эпидемиологических исследований, его частота среди детей дошкольного и школьного возраста составляет от 4,0 до 9,5%. 

СДВГ рассматривается как отклонение от возрастных норм развития онтогенетического, сопровождающееся чрезмерной двигательной активностью, неустойчивостью внимания и импульсивным поведением при нормальном интеллектуальном развитии. (С.Ю. Головин). Его симптомы всегда отмечаются окружающими ребенка взрослыми в возрасте до семи лет, обычно начиная с трехлетнего возраста.

Казалось бы, что в этом синдроме  такого патологичного, ведь все маленькие дети непоседы и вечно стараются куда-нибудь залезть. Проблемы с детьми, страдающими этим синдромом, остро встают при  поступлении в школу. 

В результате исследований было установлено, что у детей с гиперактивностью наблюдаются дисфункции лобной коры и нейрохимических систем, проецирующихся в лобную кору, что влияет на способность удерживать длительно внимание на каком-либо предмете и регулировать процессы возбуждения и торможения. Таким образом, в результате неспособности оттормозить зашкаливающее возбуждение дети с СДВГ не могут спокойно сидеть на месте в течение  всего урока и заниматься кропотливо одним видом деятельности. В результате такой ребенок может отвлекаться на различные посторонние звуки, отвлекать во время урока других детей, болтать, вести себя как заведенный, тем самым вызывая недовольство со стороны других детей и учителей. 

Постоянное недовольство со стороны окружающих людей может привести к снижению психологического благополучия гиперактивного ребенка, но будет ли гиперактивный ребенок воспринимать себя психологически неблагополучным?
Проблема субъективного восприятие психологического благополучия гипер-активных детей мало изучена, и поэтому вызывает особый интерес. Под субъективным восприятием психологического благополучия мы будем понимать оценку состояния собственного благополучия.

Наше исследование проходило на базе ДП-84. В нашем исследовании принимали участие 38 младших школьников, 19 детей в контрольной группе и 19 в экспери-ментальной группе. Проводилась работа в два этапа. На первом – мы сформировали контрольную и экспериментальную группу, в контрольной группе – дети, не проявляющие признаков гиперактивности, а в экспериментальной дети с признаками гиперактивности. Для определения наличия или отсутствия признаков гиперактивности мы использовали анкеты, которые заполняли три независимых эксперта.

После того как группы были сформированы, мы приступили к изучению субъективного благополучия, с помощью методики Экомеп. 

По результатам методики Экомеп, мы выявили, что в контрольной группе субъективно благополучными себя воспринимают 79% детей, субъективно неблаго-получными 10,5% и условно благополучными себя воспринимают 10,5% детей.

В экспериментальной группе субъективно благополучными себя воспринимают 73,5%, субъективно неблагополучными 10,5% и условно благополучными 16% детей.

Далее нами был проведен качественный анализ поддерживающих, стрессогенных и амбивалентных связей в экспериментальной и контрольной группе.

Также был проведен качественный анализ связей ближайшего окружения детей контрольной и экспериментальной групп.

После количественного и качественного анализа данных нашего экспе-риментального исследования мы провели статистическую работку, с помощью метода математической статистики U критерия Манна-Уитни. Данный критерий достоверных различий между субъективным восприятием психологического благополучия детей экспериментальной и контрольной групп не выявил. Это означает, что гипотеза «психологическое благополучие гиперактивных детей отличается от психологического благополучия обычных детей» не подтвердилась. Но выявленные нами особенности субъективного восприятия психологического благополучия, возможно, могут найти подтверждение при увеличении выборки испытуемых. 

По результатам нашего исследования выявленные тенденции позволяют сделать следующие выводы.
1. Со стороны родителей субъективно гиперактивные дети ощущают, по сравнению со здоровыми детьми, меньше поддержки, также субъективно со стороны родителей г.а. дети ощущают больше амбивалентного отношения, чем дети контрольной группы.

Возможно, это связано с тем, что ближайшее окружение, в котором находятся дети, предъявляет большое количество претензий к родителям гиперактивных детей в связи с их особенностями поведения.

2. Гиперактивные дети, в отличие от здоровых детей, субъективно воспринимают источником стрессовых связей ближайших родственников.

Это можно объяснить тем, что в ситуации общения с близкими родственниками, последние предъявляют достаточно высокие требования к соблюдению норм и правил поведения гиперактивными детьми. 

3. Субъективное восприятие поддерживающих, стрессовых и амбивалентных связей со стороны братьев и сестер у гиперактивных детей значительно отличается от субъективного восприятия данных связей у здоровых детей. Гиперактивные дети, в отличие от здоровых детей, воспринимают общение с братьями и сестрами как источник стресса. 

Это можно объяснить тем, что г.а. дети чаще оказываются в ситуациях сравнения и порицания со стороны значимых взрослых.

Гиперактивные дети субъективно испытывают со стороны одноклассников и друзей меньше стрессовых и амбивалентных отношений, чем здоровые дети. Это можно объяснить тем, что гиперактивные дети из-за своих особенностей воспринимаются более позитивно, чем здоровые дети.

Авторитаризм и маскулинность в структуре гомофобии

Исаев Д.В., научный руководитель препод. Бакшутова Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Прежде чем приступать к рассмотрению результатов нашего исследования необходимо отметить теоретическую базу, на котором оно основывалось. 

Психологический словарь определяет гомофобию как нерефлексируемую, иррациональную неприязнь и даже ненависть к гомосексуалам. На уровне индиви-дуального сознания часто – средство психологической самозащиты против собственных неосознаваемых гомоэротических чувств, фантазий и побуждений [1]. 

Также необходимо принять во внимание предлагаемую нами структуру гомофобии, на которой основывается интерпретация результатов нашего исследования. По нашему мнению гомофобия включает в себя три компонента:

- бессознательная установка на непринятие гомосексуальных черт в других;

- бессознательная установка на непринятие в себе гомосексуальных черт;

- сознательная установка на толерантность.

В теоретической части мы рассматриваем процесс формирования гомофобии на уровне личности, что позволяет доказать, что предмет нашего исследования вполне подвергается анализу и противоречит бытующему мнению о том, что гомофобия является лишь закономерной реакцией непринятия гетеросексуальным большинством предста-вителей нетрадиционной ориентации. 

Теоретический обзор начинается с рассмотрения роли Эдипова комплекса в формировании будущей сексуальности мальчика. Эдимпов комплекс полностью принимается нами во внимание, но, по нашему мнению, он не имеет определяющей роли в формировании гомофобии и является лишь пусковым механизмом, который формирует в личности непринятие ею в себе гомоэротических чувств [2]. Мы склонны считать, что результатом Эдипова комплекса можно считать лишь перемену направленности идентификации мальчика с матери на отца. В дальнейший ход развития вплетаются бесчисленное множество социальных установок, которые вместе с примером отца показывают, каким мальчик должен быть. Но здесь обнаруживается слабое место – мальчик до трех лет хотел быть похожим на мать, идентифицируя себя с ней. Если объяснять данный факт в русле теории неврозов К. Хорни [3], то мальчик после Эдипова комплекса должен отказаться от своего истинного Я и начать конструировать себя по образцу своего идеального Я, как уже говорилось ранее, похожего на отца. Другими словами, мальчик отрекается от своего феминного Я (материнского) в пользу маскулинного Я (отцовского). 

Дальнейший ход развития гомофобии полностью определяется ее компонентами. Сформированная установка на уровне бессознательного на непринятие в себе своего феминного Я начинает дополняться бессознательной установкой на непринятие гомосексуальных черт и в других, в том числе и в качестве защитного механизма, чтобы полностью исключить из своего восприятия гомоэротический компонент. 

В современное время у истинного Я появляется союзник в роли сознательной установки на толерантность, которая в прежние века представляла собой прямо противоположную, сформированную таким же образом установку на гонения всего непохожего на стандартное большинство [4]. Нужно отметить, что со временем сознательная установка индивида на толерантность к гомосексуальному меньшинству усиливается. Однако на самом деле эта толерантность направлена не столько на принятие в себе феминных черт, сколько на принятие непосредственно людей мужского пола ими обладающих. Нами было проведено исследование толерантности к гомосексуальному меньшинству с целью выявления взаимосвязи уровня гомофобии с показателем маскулинности и приверженности к нормам и ценностям, формирующим бессозна-тельную установку на непринятие гомосексуальных черт в других. 

Исследование проводилось на выборке 88 человек – 53 женского и 35 мужского пола, в возрасте от 18 до 23 лет. Возраст выборки определен не случайно, так как именно на этом возрасте личность обладает наибольшей гибкостью и ее поведение еще не окончательно обусловлено одними только социальными установками. В качестве инструментария были использованы следующие методики: методика диагностики «маскулинность – фемининность» Сандры Бем, методика исследования авторитарной личности Теодора Адорно, авторский опросник «Уровень гомофобии». 

Гипотезой нашего исследования было такое утверждение, что уровень гомофобии у «андрогинов» будет, как минимум, ниже, чем у двух других типов. Однако по результатам нашего исследования оказалось, что у «андрогинов» не только в среднем более высокий уровень гомофобии, но и приверженность к тем нормам и традициям, которые формируют бессознательную установку на непринятие гомосексуальных черт в других. 

Для того чтобы выяснить, почему наша гипотеза не подтвердилась, мы решили  продолжить исследование и обозначить факторы, которые оказывают влияние на уровень гомофобии. С помощью корреляционного анализа мы выяснили, что гомофобия имеет непосредственную значимую связь с такими факторами, как авторитарное раболепие (некритическое подчинение идеализированным авторитетам собственной группы), авторитарная агрессия (тенденция выискивать людей, нарушающих конвенциональные нормы, чтобы осудить, отвергнуть и наказать их), сила и крепость (гипертрофированное мышление в таких категориях, как господство-подчинение, сильный-слабый, мужест-венный-женственный и т. д.), сексуальность (чрезмерный интерес к происшествиям сексуального характера). Но наличие связи гомофобии с данными факторами еще не означает, что они могут влиять на ее уровень. Для того чтобы выяснить, какие из них все же оказывают влияние, мы провели регрессионный анализ и составили формулу регрессионного уравнения. Оказалось, что влияние оказывают только два фактора – сила и крепость и сексуальность.  

Вычисленное нами регрессионное уравнение выглядит следующим образом: гомофобия = 42,8 + 1,43 = (сила и крепость) + 4,43 (сексуальность). Таким образом, благодаря регрессионному уравнению, мы можем высчитывать уровень гомофобии, сформированный бессознательными установками. В этом случае выявленные нами факторы, влияющие на гомофобию, позволяют утверждать, что гомофобия – выработанная негативная реакция на совершенно определенные стимулы. При этом на факторе, который называется сексуальностью, гомофобия базируется, то есть сексу-альность, а именно: чрезмерный интерес к происшествиям сексуального характера, запускает процесс непринятия на самых глубинных уровнях психики практически на уровне рефлекса. А фактор гипертрофированного мышления в жестких категориях руководит этим процессом, не давая тем самым измениться заданной социумом программе поведения.  
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ОТНОШЕНИЕ ЮНОШЕЙ И ДЕВУШЕК К АРМИИ 

КАК СОЦИАЛЬНОМУ ИНСТИТУТУ

Шмелёв В.А., научный руководитель к.пс.н. Матасова И.Л.

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

Наша жизнь постоянно меняется. Юноша и девушка, видя реальную действительность, понимают, как сложно порой жить в современной России. 

Служба в армии - один из социальных институтов, который, следуя Конституции России, должен пройти каждый дееспособный юноша призывного возраста.

Несмотря на то, что девушки в освоении военной деятельности напрямую не вовлечены, тем не менее, отношение к этому феномену как социальному явлению они формируют. Это связано с двумя моментами.
1. В последнее время всё чаще ставится вопрос о возможности девушек проходить военную службу на добровольной основе (это уже имеет место быть) и на обязательной (как пример – в ряде европейских стран, в Израиле).

2. Многие девушки «переживают» этот институт опосредовано, дожидаясь своих молодых людей из армии или строя своё отношение к этому социальному институту с позиции будущей мамы.

Поэтому основной идеей проекта явилось выяснить мнение юношей и девушек по одним и тем же позициям, относящиеся к армии и к военной службе. Теоретически изучив проблему, можно отметить, что единого мнения по этому поводу нет, и отношение к армии как социальному институту неоднозначно. 

Служба в армии – это ещё одна резкая смена формы жизни. Жёсткий режим, большая физическая нагрузка и беспрекословное подчинение старшим по званию, т.к. в армии приказы командира не обсуждаются и немедленно исполняются, становится для многих тяжёлым испытанием. В то же время армейская жизнь в каком-то плане проще гражданской. Она регламентирована, солдату не нужно самому планировать свои действия, отвечать за их последствия. Для людей с определённым складом характера она вполне подходит, разумеется, при благоприятных условиях службы. 

В настоящее время служба в армии связана с двумя тяжёлыми проблемами: наличие «горячих точек» и «дедовщиной». Служба в регионах, где идут военные действия, опасна, связана с риском потерять жизнь или здоровье. Самосознание, мировоззрение, ценностные ориентации тех, кто прошёл войну, изменяются. Потом нелегко вернутся к мирной жизни, требуется психотерапевтическая поддержка. 

«Дедовщина» связана с проникновением в армию криминальной субкультуры. Устанавливаются иерархические отношения; солдаты делятся на группы: старых – новички, вожаков – «низов». Важны также национальная принадлежность и землячество. «Низы» вынуждены выполнять часть работы за вышестоящих в иерархии, они подвергаются унижениям и физическому насилию. Защитный механизм идентификации с агрессией позволяет многим униженным солдатам избавится от тяжёлых переживаний, ждать повышения статуса. Став «дедами», они вместо понимания и сочувствия, возвращают все обиды на вновь прибывших солдат. Появившиеся чувство превосходства компенсирует сформировавшиеся ранее чувство неполноценности. Если юноша проходит через все испытания, он меняется личностно – становится взрослее и психологически сильнее либо останавливается на уровне «деда», агрессивного и мстительного. 

Руководство Минобороны обеспокоено сокращением численности призыва, неспособностью многих юношей переносить значительные физические и психические нагрузки, резким снижением уровня грамотности призывников, а также наличием криминального прошлого, склонностью к употреблению алкоголя и наркотиков – то граждане нашей страны смотрят на проблему с другой стороны. Их крайне волнует высокий уровень правонарушений в воинских коллективах на почве неуставных взаимоотношений, большое число случаев суицида и других случаев гибели (травматизма) военнослужащих, выполнение ими работ, не связанных с военной службой, и многое другое. Именно поэтому родители призывников помогают им искать любые пути уклонения от военной службы, включая и незаконные. Уклонистов в России – 198 тысяч человек. Это 15 дивизий!!! 

В настоящее время в России проживают свыше 10 млн. молодых людей призывного возраста. 20% 18-летних юношей отправлялись на военную службу, а остальные получали отсрочки. Тем не менее 18-летние юноши составляли около 70% каждого призыва.   

В ближайшие годы демографическая ситуация в стране будет ухудшаться. Россия сползает в так называемую демографическую яму, вследствие чего к 2011 году призывная база ВС сократится на 36%. Одновременно, в силу общего снижения уровня здоровья населения страны будет увеличиваться доля юношей, подлежащих освобождению от военной службы по болезни. 

С учетом этого уточненная величина призывной базы составит в 2009 году – 419 тыс. человек, в 2010 г. – 370 тыс. В этих условиях призвать 450 тыс. человек в год можно будет только за счет старших возрастов. 

Именно здесь и возникает вопрос о возможности привлечения девушек к военной службе, не только на добровольной, но и на обязательной основе.

АНАЛИЗ СПЕЦИФИКИ СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ 

ЭТНИЧЕСКИХ МИГРАНТОВ И ПОЛИЭТНИЧНОЙ СРЕДЫ 

В САМАРСКОМ ПОВОЛЖЬЕ

Рядченко А.В., научный руководитель доцент Николаева Э.Ф.

(Тольяттинский государственный университет)

Характерным признаком современной социальной жизни становится рост профессиональных и образовательных контактов, связанных с межкультурным взаимодействием и общением. Что приносят с собой полиэтнические по своему составу миграционные потоки в ту среду, куда они прибывают? Какие отношения устанав-ливаются между этническими мигрантами и населением? Ответы на эти вопросы можно получить, проанализировав социально-этнические процессы в таком достаточно типичном многонациональном регионе, как Самарское Поволжье.
Актуальность проблемы формирования толерантности объясняется рядом причин: происходят качественные изменения в социальной структуре, динамике и характере развития общественных отношений, растет социальная дифференциация, происходит формирование новых социальных слоев и групп, усиливаются миграции населения. В настоящем исследовании мы обращаемся к анализу этнической картины Самарского Поволжья. Народы Поволжья редко становились самостоятельным объектом исследования, в связи с этим особенности взаимовлияния культур народов Поволжья, проблемы межэтнического взаимодействия в регионе остаются малоизученными. Объектом данного исследования является социальная толерантность народов Самарского Поволжья. Предмет исследования – социально-психологические особенности взаимо-действия этнических мигрантов и полиэтничной среды в Самарском Поволжье. Целью исследования является рассмотрение характера отношений толерантности – интолерантности, возникающих в ситуациях контактов и социального взаимодействия этнических мигрантов и полиэтничной принимающей среды в Самарском Поволжье. Гипотеза исследования: межкультурные контакты и взаимодействие этнических мигрантов и полиэтничной среды в Самарском Поволжье сопровождается изменением идентификационных, ценностно-мотивационных характеристик и протекает успешней, если человек имеет позитивные этнические стереотипы, толерантно относится к представителям других этнических групп. 
В соответствии с целью и гипотезой исследования были поставлены следующие задачи: изучить психологические особенности межэтнического взаимодействия в Самарском Поволжье; исследовать и охарактеризовать факторы, влияющие на формирование этнической толерантности и интолерантности в процессе межэтнического взаимодействия в поликультурном регионе. При моделировании выборки учитывались особенности социальной структуры и этнического состава региона. Объем всей выборки составил 284 человека, из них этнические мигранты – 67 человек: азербайджанцы, таджики, киргизы, казахи, армяне; принимающая среда – 217 человек – население Самарского Поволжья.

По данным переписи 2002 года, численность населения Самарской области, составляет 3239737 человек. Здесь проживают представители 119 национальностей и 16 входящих в них этнических групп. Результаты настоящего исследования свидетельствуют о положительной динамике изменений содержания межнациональных отношений. Снизилась доля жителей региона, испытывающих напряженность в этих отношениях; то, что отношения стали более терпимыми, отметили 27% респондентов, по сравнению с 17% в 2008 году. Тем не менее, отношение к массовой иммиграции в Россию остаётся негативным. Большое количество приезжих из других стран – это отрицательное явление, считают две трети респондентов (68%). За два года число тех, кто считает это явление позитивным, сократилось с 21 до 15%, одновременно возросло число затрудняющихся 
с оценкой (с 10 до 17%). Самарская область всегда была привлекательной для мигрантов. В ходе опроса среди жителей губернии выяснилось, что более трети относятся к этническим мигрантам «скорее плохо». Причинами межэтнической напряженности респонденты считают: «стало тяжело жить и многие пытаются найти виновных в приезжих» – 15%; «неуважительное, порой вызывающее поведение приезжих» – 14,8%; «ухудшение ситуации на рынке труда и социальной сфере» – 10,6%; «рост национали-стических настроений» – 10%.

В настоящем исследовании мы использовали психологические методики, позволяющие проводить диагностику и исследование толерантности как личностной характеристики и как групповой ценности. Главная цель использования этих методик обусловлена поиском фундаментальных принципов межэтнической стабильности поликультурного региона. Этническая толерантность понимается как сложное установочное образование личности, которая проявляется в различных критических ситуациях межличностного и внутриличностного выбора тогда, когда выработанные в ином социокультурном образе жизни этнические стереотипы и нормы, для решения встающих перед личностью проблем, не срабатывают, а новые нормы или стереотипы находятся в процессе своего формирования. Проблема толерантности встает и перед «средой» – местными жителями, которые должны устанавливать и развивать контакты с мигрантами. Используя методику Э. Богардуса «Шкала социальной дистанции», мы оценили отношение к этническим мигрантам в принимающей полиэтничной среде Самарского Поволжья. Эта методика позволяет определить расстояние между «нами» и «ими» по признакам, к которым относятся соседство, работа, межличностное общение, семья. В целом, длину социальной дистанции можно рассматривать как показатель этнической толерантности по отношению к мигрантам. Были получены следующие результаты: для меня лично возможно и желательно принять представителя данной группы: как гражданина моего региона – 133 человека (61%); как соседа по дому – 46 человек (21%); как близкого друга – 31 человек (14%); я не хотел бы видеть его в моем регионе – 7 человек (3%). Полученные данные свидетельствуют о плавном увеличении социальной дистанции от менее значимых к более значимым видам контакта. Для диагностики общего уровня толерантности испытуемых, мы использовали экспресс-опросник Г.У. Солдатовой, О.А. Кравцовой, О.Е. Хухлаева, Л.А. Шайгеровой «Индекс толерантности». Был выявлен средний уровень толерантности – 83 балла, что указывает на сочетание у группы испытуемых как толерантных, так и интолерантных черт, причем по субшкале этнической толерантности показатель стремился к нижнему порогу средней ступени – 64 балла, что указывает на то, что испытуемые в одних ситуациях могут вести себя толерантно, в других – проявлять интолерантность. Уточняя и сопоставляя данные методика «Интолерантность – толерантность» (ИНТОЛ) Л.Г. Почебут, позволила опреде-лить среднее значение толерантности для данной выборки, составившее 9,3 балла. Одной из составляющих толерантности является умение найти выход из конфликтной ситуации. Используя тест описания поведения К. Томаса, мы изучили предрасположенность выбор-ки этнических мигрантов к конфликтному поведению. Стремление добиться удовлетво-рения своих интересов в ущерб другому продемонстрировали 28% опрошенных; приспособление, принесение в жертву собственных интересов – 13%; склонность 
к компромиссу – 26%; стремление избегать конфликтных ситуаций – 23%; готовность 
к сотрудничеству – 10%.

Полученные данные, в целом, подтвердили нашу гипотезу о том, что взаимо-действие этнических мигрантов и полиэтничной среды протекает успешней, если развиты позитивные этнические стереотипы и толерантное отношение к представителям других этнических групп. Проведенное исследование показало, что в регионе имеет место глубокая межэтническая интеграция и распространена позитивная этническая идентич-ность, являющаяся основой толерантности.

Глубинный подход в изучении структур личности лиц, 

попавших под влияние деструктивных религиозных групп

Семашко А.Е., научный руководитель доцент Чердымова Е.И.

(Университет Российской академии образования, Самарский филиал)

На сегодняшний день всё актуальнее становится проблема так называемых «вовлечённых» клиентов. Многие практикующие психологи сталкивались с подобными случаями, но разработанной методики для работы с такими клиентами нет. Но прежде чем приблизиться к разработке и применению методики, нужно чётко определить, какие механизмы способствуют вовлечению людей в организации, практикующие деструк-тивный культ.  

Деструктивная группа – это не академический термин, используемый для обозначения религиозных и нерелигиозных сект. Данные группы оказывают пагубное влияние на психику человека, которая откладывает свой отпечаток не только на личности, но и на его финансовой составляющей, и как следствие, страдает его окружение и семья.

Давайте рассмотрим механизмы действия деструктивной группы и человека, который подвержен опасности попасть туда. Когда коллективная психика находится в устойчивом состоянии, подавляющее большинство индивидов придерживается единых взглядов на общий миф. Каждый индивид проецирует свой образ Самости на религию, в которой он воспитан. Хочу подчеркнуть, что религия, это продукт коллективного бессознательного. Это архетипический контейнер, который внешне видоизменяется в  зависимости от культуры, но функционально выполняет одну и ту же роль. Если архетипический контейнер теряет способность выполнять носителя проекции Самости, тогда мы получаем ситуацию, которую Ницше провозгласил для современного мира: «Бог умер». Теперь все ценности, моральные установки и пр., содержащаяся в архетипическом контейнере (Религии), устремляется обратно и вызывает серьезные проблемы.

1)  Первая возможность состоит в том, что при утрате проекции архетипического контейнера, индивид одновременно теряет свою внутреннюю связь с Самостью (пример с разбитым зеркалом). Тогда индивид становиться жертвой отчуждения. Жизнь становиться бессмысленна, что мы можем наблюдать довольно часто.

2)  Второй исход состоит в том, что индивид берет на себя, на свое Эго и свои способности, всю энергию, которая прежде передавалась в тот архетипический контейнер, который находится в его культуре. Такой человек становиться жертвой инфляции. Появляются проявления патологической рациональности. Отрицается все духовное. 

3)  Четвертая возможность состоит в рассмотрении утраты религиозной проекции (архетипической). Если человек, возвратившись к себе в силу утраты проецируемой религиозной ценностью, способен рассматривать конечные вопросы жизни, тогда он может воспользоваться предоставляемой ему возможностью для существенного развития в сфере сознания. Если человек способен активно и ответственно работать с активацией бессознательного (также при помощи психотерапевта), он может обнаружить в психике утраченную ценность. Теперь осуществляется сознательная реализация связи между Эго и Самостью. Следовательно, эта утрата архетипической проекции послужила благими целями, стимулируя развитие индивидуации. Этот феномен лежит в основе открытия глубинной психологии. Это яркий пример того как «разрушение» способствует созиданию и развитию.

4)  Возвращаемся в 3-му случаю. Третья возможность состоит в том, что проецируемое, которое было извлечено из архетипического контейнера, вновь проецируется на одно из светских или политических движений. Но не то ни другое движение не способно вместить тот глубокий проецируемый смысл. Идеальный момент для подмены, а если быть точнее инсценировка восстановления архетипического контейнера. С почти идентичным архетипическим наполнением. Происходит подмена. В поле зрения проецируемой энергии попадает лже-религия (лже-контейнер).

В этих случаях Эго частично погружено в бессознательное и следовательно ослаблено критическое мышление и рациональность. Найдя должный отклик движения Эго, останавливается, т. к. проекция Самости осуществляется в полной мере. Эго патологически крепнет и останавливается в развитии, что приводит не к самым благоприятным последствиям, а именно к социальной дезорганизации.

Хочется отметить, что проведённый анализ в дальнейшем будет применён в написании программы диагностики уровня дезорганизации личности и программы реабилитации людей, попавших под влияние сект и организаций, пропагандирующих деструктивный культ. 
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Экзистенциальный контекст смысловой саморегуляции 

психических состояний

Шарапова И.В., научный руководитель доц. Мухрыгина О.И.

(Самарская гуманитарная академия)
Как известно, слово existere в переводе с латыни означает появляться, становиться. Ввиду этого становление остается неотъемлемой характеристикой существования человека и является актуальной проблемой для гуманитарных наук. Экзистенциальная психология исходит из первичности бытия человека в мире, столкновение с которым порождает у каждого человека базовые экзистенциальные проблемы, стресс и тревогу. Зрелой личности удается успешно совладать с ними; неспособность сделать это приводит к различного рода психологическим проблемам, которые проявляются через психическое состояние. Последнее, как на наш взгляд, экзистенциально по своей сути, если определять его, используя категории целостности, ситуативности, устойчивости во времени, единстве переживания и поведения, связи с личностными особенностями и психическими процессами [2].

Идея осуществленного нами исследования заключается в понимании экзистени-цального контекста саморегуляции психических состояний, включающего в себя элементы прошлого, настоящего и будущего. Основа экзистенциально-динамического подхода сформулированной И. Яломом как «будущее – становящееся – настоящим» [4]. Это фактически означает, что экзистенциальный контекст присутствует в жизни каждого человека в любой момент времени. Коротко говоря, экзистенцией можно назвать исполнение Person в человеческой жизни, т.к. основополагающим элементом экзистенции для В.Франкла и А.Лэнгле выступает смысл или «призыв часа»: человек дает ответ на обращенные к нему запросы бытия, распознавая, что в данных обстоятельствах надлежит сделать. Экзистенциальный – значит уникальный для каждого человека. Саморегуляция психических состояний рассматривается в данной работе согласно функциональной модели смысловой саморегуляции состояний «ситуация – смысл – состояние» [2].

Целью данной работы является выявление соотношения между экзистен-циальными и динамическими характеристиками смысловой саморегуляции психических состояний. 

Объект: смысловая саморегуляция психических состояний.

Предмет: соотношение экзистенциальных и динамических характеристик смысловой саморегуляции психических состояний.

Гипотеза: существует соотношение экзистенциальных и динамических характе-ристик с регуляторными параметрами психических состояний.

Для изучения заданной нами темы была сформирована выборка из 50 человек (3 фокус-группы): 30 мужчин и 20 женщин в возрасте от 17 до 35 лет. 

Были использованы следующие методики:  

1.  интервью А. Лэнгле для исследования жизненной ситуации, смысл которой является неясным;
2.  методика оценки психической активации, интереса, эмоционального тонуса, напряжения и комфортности (Н.А. Курганский, Т.А. Немчин);
3.  проективная методика «Каракули» (М.Г. Бетенски).

Основные результаты нашего исследования показали, что респонденты по всем характеристикам психических состояний: психической активации, интересу, эмоцио-нальному тонусу, напряжению и комфортности имеют допустимый (приемлемый уровень выраженности), однако по характеристикам интереса и эмоциональный тонуса респонденты имеют также высокий уровень выраженности.

Психическая активация и напряжение имеют чуть меньший процент в группе в низком уровне их выраженности. Таким образом, можно сказать, что все респонденты на момент исследования находились в высоком эмоциональном тонусе и были высоко заинтересованы. 

Установлено, что основными жизненными ситуациями, которые волнуют наших респондентов, являются: трудности в учебе, семейные ссоры, чуть меньше – драма-тические проблемы, финансовые сложности и трудоустройство. Важно отметить, что ценностная сфера респондентов в актуальной ситуации исследования характеризуется выраженным присутствием ценностей переживания и творческих ценностей, что согласно А. Лэнгле напрямую определяет и направляет человека к пониманию экзистенциального контекста, помогает выявить смысл для себя.

Любовь как эмоция характеризует актуальную ситуацию как в ее осознаваемом так и – в неосознаваемом компоненте, страх – в более неосознаваемом.

Можно сделать ряд выводов: 

-  все уровни психической активации и напряжения как параметров самооценки актуального состояния соотносятся как с экзистенциальными, так и динамическими их характеристиками; 

-  низкий уровень выраженности интереса, эмоционального тонуса и комфортности как параметров состояния не имеет соотношение с ценностями и неосознаваемыми и осознаваемыми эмоциональными их компонентами. 

Выдвинутая нами гипотеза  нашла свое подтверждение: все экзистенциальные и психодинамические характеристики соотносятся с различными уровнями выраженности характеристик психических состояний, определяя экзистенциальный контекст смысловой саморегуляции состояний.
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Исследование образа азартных игр у мужчин и женщин 

как предпосылки формирования игровой зависимости

Гринштейн Э.А., научный руководитель ст. преподаватель Бутаков Д.Б.

(Самарский государственный университет)

Проблема зависимости от азартных игр стала особенно актуальной в России около десяти лет назад. В настоящее время азартные игры по-прежнему остаются одной из наиболее острых социальных проблем, несмотря на многочисленные попытки запрета этой деятельности. 

Возможным способом изучения предпосылок возникновения зависимости от азартных игр стало исследование образа азартных игр. То, как азартные игры представлены в сознании людей, с кем связано это явление может оказать непосред-ственное влияние на формирование зависимости. Кроме того, ранее исследователями были выявлены половые различия среди людей, страдающих этим расстройством. Иванец [1] выделил категории лудоманов, классифицированные по различным особенностям, в том числе и по полу – мужчины (89,7%), женщины (10,3%). Возможно, что такое неравномерное распределение игроков связано не только с социальными, но и с психологическими особенностями людей. 

Исследователи [1] отмечают, что когнитивные ошибки, например вера азартных игроков в случайность и в шанс, а также ложное представление о том, что они могут контролировать и прогнозировать результат, играют ключевую роль в развитии и поддерживании склонности к азартным играм. На основании анализа литературы можно сделать вывод о том, что мужчины и женщины по-разному относятся к азартным играм и, следовательно, их зависимость формируется и проявляется по-разному. При изучении механизмов формирования игровой зависимости исследователи [2] выделяют азарт, как специфический именно для азартных игр феномен. Азарт затрагивает эмоциональную сферу игроков и непосредственно формирует включенность в процесс игры. Возможно, именно сочетание эмоционального (азарт) и когнитивного (вера в то, что результат игры можно рассчитать) и являются ключевыми механизмами при формировании зависимости от азартных игр. Таким, образом были выдвинуты следующие гипотезы исследования: 1)  Для мужчин азартная игра – средство получения эмоций. Женщины не воспринимают азартную игру как источник эмоций. 2)  Мужчины рассматривают азартную игру как прогнозируемое явление, а женщины – как случайность.

Выборку исследования составили 80 человек (из них 51 женщина и 29 мужчин). В исследовании использовался метод семантического дифференциала (метод главных компонент, вращение Varimax). При составлении бланка семантического дифференциала использовались результаты проведенного ранее пилотажного исследования. В пилотажном исследовании испытуемым предлагалось прочитать текст об азартных играх и выбрать 10-15 слов, которые оказались ключевыми при прочтении. На основании этих данных были выбраны наиболее часто встречающиеся слова, которые использовались в качестве объектов исследования.

В ходе эксперимента для актуализации образа игры испытуемые читали отрывок из художественного текста, содержащий описание игры, а именно описание ощущений при игре и самого хода игры. Текст в данном случае играл принципиально важную роль – он настраивал испытуемого на размышления об игре, создавал эмоциональный фон. Кроме того, текст использовался для большей достоверности получаемых данных - его использование гарантировало, что испытуемые действительно думают об азартных играх. Затем, испытуемые заполняли бланк семантического дифференциала из 120 семизначных шкал оценки. 

Были выделены 4 фактора: «Личностная значимость», который показывает, насколько важными оказываются описываемые понятия для респондентов; «Иррацио-нальность», – насколько случайными или поддающимися осмыслению оказываются исследуемые понятия; «Простота» – насколько понятными и близкими воспринимаются исследуемые понятия; «Реальность» – насколько понятными и близкими воспринимаются исследуемые понятия.

При анализе полученных данных были выделены следующие результаты. Для мужчин не важно, можно ли разгадать игру, подобрать верную стратегию – проблема рациональности или иррациональности игры для них не существует. Мужчины воспринимают все понятия, связанные с настроениями и переживаниями, возникающими в процессе азартных игр, как единую семантическую структуру; для них понятия «азарт», «эмоции» и «атмосфера» оказываются одинаково значимыми. Мужчины считают наиболее реалистичным в игре существование азарта, который так же оказывается достаточно простым явлением. Атмосфера азартных игр для мужчины выглядит сложной, но реалистичной, в отличие от понятия «страсть», которое воспринимается как простое. Женщины понимают игру как иррациональное явление, неподдающееся объяснению; «выигрыш», «удача» и «стратегия» для них не связаны между собой. Для женщин те выгоды и риски, которые существуют в игре, не связаны с той стратегией, которая в ней возможна – для них это случайные явления. Женщинам в азартных играх важны эмоции, которые они там получают, атмосфера, связанная самими игорными заведениями, но для них понятие азарт не связано с азартными играми и оказывается не важным по всем шкалам. Женщины понимают реалистичность эмоциональных процессов и явлений, возникающих при игре; стратегическая составляющая игры для них кажется нереалистичной. Максимально реалистичными женщины видят риски, существующие в азартных играх. Сама атмосфера азартных игр видится женщинам нереалистичной, но в то же время достаточно простой, т.е. поддающейся пониманию. «Азарт» непосредственно включен в мужской образ игры и становится тем ключевым понятием, с помощью которого мужчины описывают азартные игры. Женщины оказываются менее эмоцио-нально включенными в азартные игры – они готовы получать эмоции и наслаждаться атмосферой, но при этом не становиться азартными. мужчины не воспринимают азартные игры как иррациональное явление – для них принципиальными являются именно эмоции и они не рефлексируют насчет наличия логики в этом процессе. Женщины же воспринимают азартные игры как нереалистичные, т. е. они отдают себе отчет, что игра не связана с реальной прибылью и реальным успехом. Азартные игры для женщин в большей степени социальное явление – маркер статуса и дохода. Возможно, это связано с тем, что женщины при упоминании азартных игр представляют себе шикарные казино, которые являются неким атрибутом дорогой и успешной жизни. В тоже самое время, для мужчин атмосфера игры воспринимается как сложная, что говорит о том, что, возможно, они воспринимают игру как средство, через которое можно достичь высокого материального уровня и «стать своими» в этой непонятной атмосфере.

На основе полученных данных возможно определение природы возникновения зависимости от азартных игр: существующий парадокс между эмоциональной включен-ностью мужчин в азартные игры и вытеснением стратегии из сферы значимого может и стать причиной возникновения зависимости. Выявление и описание предпосылок возник-новения игровой зависимости может сформировать направления психопрофилактической работы, специфические для азартных игр. 
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Психологическое сопровождение самореализации лиц 

с ограниченными психофизическими возможностями

Никашина Н.А., научный руководитель проф. Кудинов С.И.

(Тольяттинский государственный университет)

В современной науке особое внимание уделяется развитию личности, способной к самореализации. Изучаются формы проявления, критерии, а также факторы, влияющие на полноценную самореализацию - это семейная ситуация, интересы, природные задатки и общее личностное развитие, образование, способности и таланты человека, его мотивация. Важно отметить, что в нашем обществе есть большое количество людей, для которых ведущим фактором их успешного становления является физическое здоровье. Оно может позволять вести активный образ жизни или существенно ограничивать его действия и мешать в реализации целей. Речь идет об инвалидах, которых только по Самарской области (по данным Министерства здравоохранения и социального развития Самарской области) насчитывается 246 850 тысяч. Для того, чтобы исправить ситуацию необходимо изучение данной проблемы. На сегодняшний день мы можем опираться на работы С.И. Кудинова, А.И. Крупнова, Р.А. Зобова, И.П. Смирнова, которые рассматривают факторы, влияющие на самореализацию, а также разработали полисистемный подход по данной проблеме. 

Объект исследования: самореализация личности.

Предмет исследования: индивидуально-психологические особенности самореали-зации личности с ограниченными психофизическими возможностями.

Цель: выявить индивидуально-психологические особенности самореализации личности инвалидов.

Гипотеза: индивидуально-психологические особенности личности влияют на успешную самореализацию лиц с ограниченными психофизическими возможностями.

Практическая значимость: результаты исследования могут использоваться в консультационной и коррекционной практике. Также  смогут служить материалом для разработки специальных курсов и семинаров по обучению  специалистов, деятельность которых будет направлена на обеспечение нормальной самореализации людей.

Эмпирическое исследование самореализации и оказываемого на неё влияния индивидуально-психологических особенностей проводилось на базе школы-интерната 
№ 4 для слабовидящих детей.

В исследовании приняли участие ученики 9-12 классов. Общее количество испытуемых составило 60 человек.

Выбор методик осуществлялся в соответствии с темой, гипотезой исследования, 
а также с учетом поставленных задач.

В исследовании рассматривались: темпераментальный компонент, мотива-ционный, базовые ценности личности. Индивидуально-психологические особенности изучались посредством следующих методик: методика диагностики личности на мотивацию к успеху и избегание неудач Т. Элерса; бланковый тест-темперамент А.И. Крупнова; анкета «Базовые ценности»; уровень самореализации изучался посредством следующих методик: тест-суждений самореализации личности С.И. Ку-динова; анкета на степень удовлетворенности самореализацией.

По результатам диагностики личности на мотивацию к успеху можно сделать вывод: у слабовидящих юношей и девушек преобладает высокий уровень стремления к успеху, что свидетельствует о хорошей степени готовности к получению нового опыта, умеренному риску, а также способности реализовать свои умения. В то время как у здоровых ребят эта особенность выражена на среднем уровне, что тоже является нормой, но это более низкий результат. Вероятно, данное различие вызвано запуском компен-саторных механизмов у слабовидящих детей. Это значимые для нас данные, так как при хорошем уровне мотивации, человек шире использует свои возможности, развивает умения и расширяет круг интересов, а значит, прикладывает больше усилий для успешной самореализации. 

Относительно темпераментальных особенностей основное различие заключено в степени интровертированности личности. Слабовидящие юноши и девушки больше направлены на свой внутренний мир, нежели чем на окружающую действительность. Таким образом, необходимо психологическое сопровождение по развитию эмоцио-нального восприятия, нужно развить умение видеть в окружающем мире возможности самовыражения, получения опыта, налаживания социальных связей, тогда потребность 
в общении не будет столь острой проблемой.

Особенности самореализации заключены в следующем: у ребят с нарушенным зрением преобладает эгоцентризм, то есть направленность на себя, постановка себя в центр отношений с миром, а у здоровых прямо противоположная ситуация, они больше социоцентрированы, и в большей степени интересуются окружающими. Кроме того, у слабовидящих, личностные барьеры самореализации, то есть неуверенность в себе и своих силах, опасение за результат выражены сильнее, чем у здоровых. Работа специалистов здесь должна быть направлена на развитие самоуверенности, позитивного отношения к себе, принятию своей сущности со всеми достоинствами и недостатками, только в этом случае возможна нормальная адаптация в обществе и искоренение страха перед своими желаниями и поступками. 

В процессе исследования нами был получен еще один интересный факт, круг интересов у слабовидящих ребят шире, чем у здоровых, что также объясняется их вынужденным положением искать альтернативные способы самореализации, так как они не имеют возможности в беспрепятственном перемещении и им доступны не все стандартные хобби и увлечения молодых людей.

Таким образом, мы получили данные, говорящие о наличии определенных трудностей нормальной интеграции инвалидов в современном обществе, однако их индивидуально-психологические особенности показывают наличие потенциала к успешной самореализации.

УПРАВЛЕНЧЕСКАЯ МЕНТАЛЬНОСТЬ КАК ФАКТОР АКТУАЛИЗАЦИИ 

ИНДИВИДУАЛЬНОЙ РЕСУРСНОСТИ РУКОВОДИТЕЛЕЙ

Пятова А.Б., Чуваева Е.В., научный руководитель доц. Никитина Т.А.

(Самарская академия государственного и муниципального управления)
В современных социально-экономических условиях важнейшей жизненной ценностью личности является достижение успеха (как социального так и профес-сионального). Ориентация личности на достижение успеха считается многими учеными непременным условием развития, как личности, так и общества. Проблема профес-сиональной успешности – наименее изученная область психологии. В последнее время отношение к проблеме успеха как жизненной ценности изменилось. В телевизионных передачах, в разных по содержанию и направленности журналах можно найти множество советов о том, какими способами человек может достичь личностного, профессионального и социального успеха. Всплеск интереса к этой проблеме демонстрирует значимость, популярность и необходимость разработки понятия «успех», но что еще более актуально, – изучение детерминант, механизмов, обеспечивающих достижение и переживание успеха.

Для того чтобы быть успешным необходимы индивидуальные личностные ресурсы, или индивидуальная ресурсность. Индивидуальная ресурсность определяется как система психологических ресурсов человека, актуально и потенциально используемых личностью для успешного решения жизненных задач. 

Современные зарубежные теории развивают идеи профессионально-личностного роста специалиста, акцентируя свое внимание на создании адекватных персонал-технологий через обращение к внутреннему потенциалу личности, ее целям, ценностям, мотивам. 

Проблема профессиональной успешности – наименее изученная область психо-логии. Для того чтобы быть успешным необходимо ставить цели и находить индивидуальные личностные ресурсы (индивидуальная ресурсность) для их достижения.

Основная задача руководителя: обеспечить условия для достижения поставленных целей. От того, как руководитель думает и какие вопросы он задаёт, зависит успешность достижения поставленных целей, а значит развитие и рост организации. Образ мышления руководителя, способствующий достижению целей организации отражает его управленческую ментальность. 

Цель исследования: выявить взаимосвязь уровня индивидуальной ресурсности руководителей с типом управленческой ментальности.

Гипотеза исследования: управленческая ментальность детерминирует индиви-дуальную ресурсность руководителей: целевой тип ментальности определяет высокий уровень индивидуальной ресурсности руководителей.

Нами было проведено исследование. В нём приняли участие руководители разных уровней, в возрасте от 23 до 40 лет в количестве 25 человек. Им предлагалось выполнить следующие методики: методика изучения стереотипов мышления руководителей, разработанная на основе системаобразующей модели логических уровней (Р. Дилтс), в которой руководителям предлагалось продолжить фразу «Успешный, эффективный руководитель сегодня – это человек, который в ситуации сложной, неопределённой, изменчивой знает ответы на следующие вопросы…» Далее все вопросы были разделены на три группы, которые впоследствии отразили принадлежность образа мышления руководителя к одному из типов ментальности (Целевой тип – руководитель ориентирован на цель деятельности и на то какими средствами её можно достичь, Ценностно-личностный тип – руководитель ориентирован на построение благоприятного климата в коллективе, первостепенное значение имеет индивидуальный подход к подчинённым и сохранение достигнутых результатов. Поведенческий тип – руко-водитель ориентирован на процесс деятельности). Также были проведены методики: методика «Цель-Средство-Результат» (А.А. Карманов), тест оценки личности «Групповые  роли» (Бриггс-Майерс) и методика Н. Холла на определение уровня эмоционального интеллекта.

Математическая обработка полученных данных подтвердила положительную корреляцию между целевым типом ментальности руководителей и высокими значениями по шкалам: «цель», «средство», «результат» (руководители способные ставить конструк-тивные цели, находить разнообразные средства для их достижения и адекватно оценивать результаты как своей деятельности, так и деятельности подчинённых). Также у руководителей с целевым типом ментальности ярко выражена такая групповая роль как «исследователь ресурсов», что в свою очередь отражается и в шкалах эмоционального интеллекта (руководитель способен свободно находить внутренние и внешние ресурсы как в себе, так и у подчинённых и продуктивно использовать эти ресурсы для достижения целей организации). Высокие показатели по всем методикам говорят о высоком уровне индивидуальной ресурсности руководителей, что и предполагалось в гипотезе исследования. 

Наше исследование показало, что целевой тип ментальности представлен лишь у 12% руководителей, 20% – ценностно-личностный тип и 68% руководителей – поведен-ческий тип ментальности. 

Управление есть форма выражения ментальности. 

Таким образом, управление – форма проявления внутренней, глубинной социаль-но-психологической программы, заложенной в человеке. 

В этом качестве менталитет – всеобщая основа поведенческого менеджмента, его элемент, его существенная сторона. «Менталитет-менеджмент», их соотношение, соответствие и противоречие выступают как содержание и форма, как сущность и явление. Они находятся в неразрывной объективно обусловленной, постоянно повторяющейся взаимосвязи. 

Соответствие между менеджментом и менталитетом обуславливает относительно устойчивую систему производства, сглаживает противоречия между управляемыми и управляющими, способствует преодолению кризисных ситуаций. Соответствие между менеджментом и менталитетом – одна из основополагающих черт равновесия социальных систем, характеризуемых отсутствием социальных конфликтов. 

Противоречие в системе «менталитет-менеджмент» является одной из причин, обусловливающих зарождение и продолжительность социально-экономических кризисов. 

Осознание этих противоречий ведёт к принятию кризисных ситуаций как возможности для роста и развития как личности руководителя, так и организации.
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СЕКЦИЯ  культурологии

КРЕАТИВНЫЙ КЛАСС КАК ОСНОВАНИЕ СТАНОВЛЕНИЯ И РАЗВИТИЯ 

СОВРЕМЕННОГО ОБЩЕСТВА

Васекина В.В., научный руководитель доцент Левитская И.В.

(Самарский государственный университет)

На современном этапе своего развития Россия столкнулась с рядом проблем. Одна из них заключается в том, что дает сбой старая система воспроизводства продукта: уменьшается эффективность, устаревают способы презентации продукта на общем рынке, а изначальный вид и упаковка не используются в той мере, в какой могли бы, и утрачивают свою актуальность.

Но в последние десятки лет появилась существенная альтернатива такой устаревшей системе. Это творческие индустрии и основанная на них «новая экономика», являющаяся на сегодняшний день наиболее перспективной стратегией развития не только экономической сферы, но и общества, в целом. 

Такие города, как Москва и Санкт-Петербург, потихоньку уже начали внедрять подобного рода технологии. В провинциальных, периферийных районах дело обстоит несколько иначе. При сложившемся и упорядоченном образе жизни различные инновации воспринимаются очень болезненно, и порой отвергаются на первом этапе. Также на их пути выстраиваются разнообразные препоны в лице администрации, общественности, муниципалитета и т. д. 

Но из данной ситуации возможен выход, в рамках которого будет создан так называемый «креативный класс», особая группа людей, которая в основу своей жизни и профессиональной деятельности ставит творческий подход. Кроме того, этот класс способен сам для себя создавать экономическую основу и финансовую обеспечение. Подтверждением этого являются проекты, реализованные в Москве, Санкт-Петербурге, Перми, Екатеринбурге, Сочи и некоторых других городах. 

Таким образом, позитивный опыт развития творческих индустрий существует. Наиболее яркие примеры находятся в Москве, но этому существуют объективные причины, заключающиеся в особой российской специфике: освоенное в столице, постепенно распространяется по периферии. Столица является отправной точкой всех инновационных процессов и модернизации. В этом и состоит наше принципиальное отличие от европейских стран, где «центр» (т. е. столица) не фигурирует как главный источник идей или как беспрекословный эталон, на который равняется периферия. 

На мой взгляд, на данный момент это одна из самых сложно разрешимых проблем, с которой мы столкнулись. И как уже говорилось выше, выходом из такого рода ситуации станет развитие инициативного креативного класса именно на периферии. На начальном этапе его формирования, безусловно, необходимым будет являться привлечение тех технологий и опыта, который был наработан за последнее время в столичных центрах. 

Одним из способов формирования такого креативного класса может стать арт-центр, особая площадка для творчества, обмена опытом, совместной деятельности, «научения» различным техникам и видам искусства, совершенствования своих умений и навыков, и для демонстрации лучших креативных решений и творческих работ. В одном месте будут собраны представители различных направлений, таких как музыка, живопись, танец, кино, издательское дело, медиа, дизайн, фотография, декоративно-прикладное искусство и т. д. Упор будет сделан на то, что это «центр», который объединяет людей, различные виды искусства, раскрывает новые возможности для реализации творческого потенциала, что будет способствовать формированию особого восприятия мира, других людей, формированию нового творческого «сознания». 

Таким образом, данный арт-центр станет существенной базой для развития и поддержания творческого потенциала молодежи, которая впоследствии и станет основой для совершенно новой группы людей, адаптированных под условия и требования современного общества, т.е. креативного класса.
ПРОЯВЛЕНИЕ «ЗОЛОТОЙ ПРОПОРЦИИ» В ЖИВОЙ ПРИРОДЕ И ЖИВОПИСИ

Русанова А.П., научный руководитель препод. Сирант Л.Б.

(Российский государственный университет туризма и сервиса, Самарский филиал)

В биологических исследованиях 70-90 гг. показано, что, начиная с вирусов и растений и кончая организмом человека, всюду выявляется золотая пропорция, характеризующая соразмерность и гармоничность их строения. Золотое сечение признано универсальным законом живых систем. Можно отметить два вида проявлений золотого сечения в живой природе: иррациональные отношения по Пифагору – 1.62 и цело-численные, дискретные – по Фибоначчи. 

Было установлено, что числовой ряд чисел Фибоначчи характеризует структурную организацию многих живых систем. Например, винтовое листорасположение на ветке составляет дробь (число оборотов на стебле/число листьев в цикле, напр. 2/5; 3/8; 5/13), соответствующую рядам Фибоначчи. Хорошо известна «золотая» пропорция пятилепестковых цветков яблони, груши и многих других растений. Носители генетического кода – молекулы ДНК и РНК – имеют структуру двойной спирали; ее размеры почти полностью соответствуют числам ряда Фибоначчи. 

Еще Гете подчеркивал тенденцию природы к спиральности. Паук плетет паутину спиралеобразно. Спиралью закручивается ураган. Испуганное стадо северных оленей разбегается по спирали. Молекула ДНК закручена двойной спиралью. Гете называл спираль «кривой жизни». Винтообразное и спиралевидное расположение листьев на ветках деревьев подметили давно. Спираль увидели в расположении семян подсолнечника, в шишках сосны, ананасах, кактусах и т.д. Совместная работа ботаников и математиков пролила свет на эти удивительные явления природы. Выяснилось, что в расположении листьев на ветке (филотаксис), семян подсолнечника, шишек сосны проявляет себя ряд Фибоначчи, а стало быть, проявляет себя закон золотого сечения. Цветки и семена подсолнуха, ромашки, чешуйки в плодах ананаса, хвойных шишках «упакованы» по логарифмическим («золотым») спиралям, завивающимся навстречу друг другу, причем числа «правых «и «левых» спиралей всегда относятся друг к другу, как соседние числа Фибоначчи. 

Английский дизайнер и эстетик Уильям Чарлтон констатировал, что люди считают спиралевидные формы приятными на вид и используют их вот уже тысячелетия, объяснив это так: «Нам приятен вид спирали, потому что визуально мы с легкостью можем рассматривать ее»7.
Золотое сечение можно найти и в анатомии. Закон золотого сечения просматривается в количественном членении человеческого тела, соответствующем числам ряда Фибоначчи. Примером может быть число костей туловища, черепа и конечностей.

Художники, ученые, модельеры, дизайнеры делают свои расчеты, чертежи или наброски, исходя из соотношения золотого сечения. Они используют мерки с тела человека, сотворенного также по принципу золотой сечения. Леонардо Да Винчи и Ле Корбюзье, перед тем как создавать свои шедевры, брали параметры человеческого тела, созданного по Закону золотой пропорции.

Самая главная книга всех современных архитекторов – справочник Э. Нойферта «Строительное проектирование» – содержит основные расчеты параметров туловища человека, заключающие в себе золотую пропорцию. Пропорции различных частей нашего тела составляют число, очень близкое к золотому сечению. Если эти пропорции совпадают с формулой золотого сечения, то внешность или тело человека считается идеально сложенными. Первый пример золотого сечения в строении тела человека: если принять центром человеческого тела точку пупа, а расстояние между ступней человека и точкой пупа за единицу измерения, то рост человека эквивалентен числу 1.618. 

Во все времена художники, осознанно или неосознанно, учились постигать законы  эстетического восприятия, наблюдая природу. Живописцев всегда пленяла простая и одновременно рациональная геометрия форм биологического роста». Исследуя композиционную структуру картин – шедевров мирового изобразительного искусства, искусствоведы обратили внимание на тот факт, что в пейзажных картинах широко используется Закон золотого сечения. Примером такой картины является картина И.И. Шишкина «Корабельная роща».

Строение всех встречающихся в природе живых организмов и неживых объектов, не имеющих никакой связи и подобия между собой, спланировано по определенной математической формуле. Это является самым ярким доказательством их осознанной сотворенности согласно некоему проекту, замыслу. Формула золотого сечения и золотые пропорции очень хорошо известны всем людям искусства, ибо это главные правила эстетики. Любое произведение искусства, спроектированное в точном соответствии с пропорциями золотого сечения, являет собой совершенную эстетическую форму.

ДИЗАЙН-ПРОЕКТ КАК ОСНОВА СОЦИУМА.

АДМИНИСТРАТИВНО-ОФИСНЫЙ ЦЕНТР

Барабашина Н.В., научный руководитель препод. Малыгина Е.А.

(Российский государственный университет туризма и сервиса, Самарский филиал)

Основная задача дизайнера – проектировщика интерьера состоит в формировании комфортной среды для современного человека. Понятие «комфорт» предполагает удовлетворение не только физических потребностей человека, соблюдения санитарных норм (аэрация, инсоляция помещения) и эргономических требований заданного пространства, но и определенного уровня эстетики пространства. Использование  современных технологий и оборудования, целесообразного зонирования и оригинального решения пространства при максимальном удовлетворении условий функционирования позволяет обеспечить некий социальный комфорт современного человека в обществе, определить и запрограммировать характер ощущений отдельного человека и отношений в сообществе.

Известно, что цвета, сочетания цветов, форма и фактура, обладая определенной выразительностью, независимо от характера изобразительности, оказывают конкретное воздействие на человека. Человек, как объект природы, комфортнее ощущает себя в «своей» среде. Он успешнее трудится и меньше устает там, где его глаз встречает природные формы, фактуры, цвета.

Офисное здание – органично вписывающееся в окружающую среду и природный ландшафт, продуманное до мелочей не только в плане конструкции, но и в плане экологии, воплощающее в себя интеллектуальный имидж и корпоративные ценности компаний – это актуальный собирательный образ офисов, построенных в начале третьего тысячелетия. По сути, офисное здание становится своеобразным культурным феноменом, отражающим в архитектуре и интерьере эволюцию бизнеса.

Для современных офисов характерны тенденции: с одной стороны, к еще большему упрощению и удешевлению, с другой, если заказчик готов рисковать и работать на свой образ, – к эксперименту. Есть когорта звездных архитекторов, которым позволены любые эксперименты. Еще существуют чисто экспериментально направленные бюро (они сосредоточены в основном в Голландии, Австрии и Швейцарии), которые вкладывают немалые средства в исследования новых форм, участвуют в многочисленных конкурсах. 
К экспериментальным бюро относятся: «UN STUDIO», «TOYO ITO», «Erick van Egeraat», «Zaha Hadid», «M Fuksas ARCH», «Foster and Partners» «.

Архитектура зданий в целом задает внутренние параметры интерьеров. Интерьер и экстерьер не рассматриваются как обособленные друг от друга системы, связанные только принадлежностью к одному и тому же зданию. Интерьер – это логичное продолжение архитектуры и внутреннее подчеркивание ее внешних конструкций. 

Намечаются тенденции к усложнению внутренних пространств. Офисы изнутри становятся похожими на гигантские кристаллы или ракушки, с сетью различных переходов и сообщений. 

Отделочные работы внутренних помещений сводятся к минимуму: на пол кладут покрытие (полимеры, сланец, дерево и т. д.), стены и потолок выравнивают и часто оставляют в первозданном виде, то есть неоштукатуренными, неокрашенными и тем более не закрытыми панелями. Как правило, все цвета офисных интерьеров очень натуральные. 

Большой популярностью в настоящее время пользуются архитектурные проекты, ориентированные на применение в офисных пространствах эко – идей. Суть их – конст-руктивное воплощение гармоничного сосуществования с природой. Идея системного экологического подхода при проектировании офисных зданий и их внутренних пространств заключается в максимальном ресурсосбережении (экономия воды, чистого воздуха, электричества) и максимально возможной утилизации отходов жизнедея-тельности. Огромное значение в реализации этой концепции играют свет, вода и растения, которые являются природной составляющей эко-архитектуры.

Спроектированный мной административно-офисный центр для поселка рабочих завода «Прогресс» подчинен общей концепции застройки. Он гармонично вписан в ландшафт и включает в себя многие современные методы проектирования. Главная идея проекта заключается в соединении экстерьера и интерьера. Плавный переход от природного ландшафта к внутреннему пространству достигается за счет больших площадей остекленения. Внутренний зимний сад позволяет  создать определенный ритм просторного офисного и озелененного пространства.

Стереотипы разбиваются, разнообразие и нелинейность при проектировании интерьеров офисов приветствуется, как приветствуется богатство человеческой личности!

СОХРАНЕНИЕ АРХИТЕКТУРНОГО НАСЛЕДИЯ ИНДУСТРИАЛЬНЫХ ОБЪЕКТОВ 

КАК НАПРАВЛЕНИЕ РАЗВИТИЯ БРЕНДА ГОРОДА

Колева З.И., научный руководитель доцент Колякова И.В.
(Самарский государственный университет)

Самара промышленный, индустриальный, а когда-то промысловый и торговый центр. Во все времена производство – это неотъемлемая часть жизни города и области, 
так уж исторически сложилось. И если в ХIХ веке на территории находились механизированные мельницы, открывались новые мануфактуры, запускались первые заводы, то к середине ХХ века наш город становится центром военного производства. 

В 40-е годы Куйбышев приобретает статус запасной столицы, в городе начинаются суровые заводские будни, сюда перевозится военное производство. Но на этом индустриальная история не заканчивается, на протяжении 50-х, 60-х, 70-х и 80-х годов в городе и области продолжается активное строительство промышленных объектов.

Промышленное прошлое – это часть нашей истории и культурной памяти. Это специфика нашей территории, которую можно использовать для построения успешной культурной политики сегодня, в частности для формирования положительного бренда города.

Любой бренд выстраивается на основании специфики места, это процесс, растянутый во времени, бренд обусловлен историей и складывается постепенно. Поэтому Самаре не стоит отказываться от ее промышленного прошлого, а попытаться использовать индустриальные компоненты городского пространства в новом качестве. 

Бренд – это система «отсыланий», к определенным ассоциациям, ценностям, которые заставляют человека принимать то или иное решение, отдавать предпочтение тому или иному месту.

Таким образом, мы предлагаем сделать сохранение индустриального наследия отличительной чертой нашего города, то есть частью бренда. Благодаря чему будет достигнут ряд положительных эффектов: развитие предпринимательства; увеличение доли частного инвестирования и инвестирования извне; развитие туризма; рост стоимости на недвижимость; улучшение качества жизни; создание новых рабочих места.

Что мы делаем: мы сохраняем архитектурные объекты, относящиеся к индустриальным комплексам на территории города. Мы преобразуем и переосмысляем их, вписывая в современную среду города, но сохраняем их индустриальный дух. Это может выражаться в дизайне, выборе названия, и других проектных решениях.

Можно выделить некую классификацию, по которой к архитектурному наследию индустриальных объектов, относятся: само предприятие (завод с производственными корпусами), складские помещения, поселение заводчан, места досуга (ДК, столовые, кинотеатры, парки, спортивные комплексы и др.). 

Опыт по преобразованию индустриальных памятников активно используется в Европе в рамках формирования бренда территории.

Уникальным примером в сфере сохранения индустриального наследия, является Рурский регион, область Северной Рейн-Вестфалии, западная часть  Германии.

Начиная с 1970-х годов, Рур перестал быть главным угледобывающим и металлургическим районом Германии, он стал самым большим в мире музеем горной промышленности. Сейчас на территории этого региона находится около 600 музеев.

Подобная эксплуатация индустриальных помещений одобрена и поддерживается властями, промышленниками и горожанами и вызвано это многими причинами.

Преобразование индустриальных объектов наследия способствует консолидации горожан, многие из которых связаны с этими предприятиями напрямую или косвенно;  помогает решать проблемы экологии; увеличивает престижа города; обеспечивает приток туристов и творческих личностей в город; способствует привлечению дополнительных инвестиций.

Приведенный пример подтверждает ресурсность индустриальных объектов, которые могут стать частью бренда города.

Один из принципов успешного развития городов – это «превращение слабых сторон в сильные». Поиск решений в проблемах ситуациях показывает, что буквально любая вещь может рассматриваться как ресурс развития.

Сегодня ни одна территория в мире не является самодостаточной, то есть ни одна территория не может жить, опираясь только на собственные ресурсы, материальные и нематериальные. Любой город заинтересован в привлечении на свою территорию инвестиций – интеллектуальных, культурных, финансовых, душевно-духовных, человече-ских. В этом и есть прагматическая составляющая бренда.

Подводя итог, надо подчеркнуть, что сохранение, преобразование и переос-мысление индустриального наследия – это популярная и успешно реализуемая практика. Благодаря сохранению уникальных промышленных зданий, город получит возможность обретения нового привлекательного бренда, способствующего развитию данной территории.

СОЗДАНИЕ В САМАРЕ ВЕЛОСИПЕДНЫХ ДОРОЖЕК 

КАК СПОСОБ РАЗВИТИЯ ГОРОДСКОГО СОЦИОКУЛЬТУРНОГО ПРОСТРАНСТВА

Колесников М.Ф., научный руководитель доцент Чичева С.Е.

(Самарский государственный университет)

Культурное проектирование – это целевой блок, который реализуется через систему практических мероприятий. В основе генерирования идеи проекта и разработки его воплощения лежит система принципов и наиболее общих нормативов проектной деятельности. Ведущим технологическим принципом социокультурного проектирования является целевая ориентация и реалистичность воплощения идеи. Также важными принципами являются персонифицированность процесса и результатов социокультурного проектирования и определение оптимальных пределов проектного подхода. Новизна проекта состоит в продуманном и малозатратном алгоритме его реализации, обоснованности и последовательности каждого этапа. Разработчики предусматривают осуществление проекта в три этапа.

Проект способствует решению целого комплекса проблем современного мегаполиса:

–  городская экология;

–  сохранение памятников архитектуры в историческом центре города;

–  оптимизация дорожно-транспортной ситуации на городских улицах, решение или, как минимум, редуцирование проблемы припаркованных автомобилей и «пробок» на узких улицах в старой части города;

–  здоровый образ жизни;

–  воспитание новой культуры поведения, цивилизованного, сознательного отношения к окружающей среде, своему здоровью, своим потребностям, судьбе и перспективам развития родного города.

Проект разрабатывается в целях развития городского культурного пространства, оптимизации дорожно-транспортной ситуации, редуцирования проблемы «пробок» на городских улицах. Потенциальными потребителями, следовательно, предполагаются жители города Самара. Целевой группой на первом этапе являются студенты вузов, расположенных в старой части города (3 университета и 2 академии, каждый из которых имеет несколько корпусов в разных кварталах старого города). Эта категория более других готова использовать велосипед как доступный вид транспорта, не подвержена влиянию стереотипов. Кроме того, именно в этой части города проблема загруженности транспортных магистралей является наиболее острой, и здесь же сосредоточено большинство памятников истории и культуры, которые подвержены воздействию агрессивной экологии. И именно здесь организация велодорожек не потребует значительных средств, т. к. не предполагает реконструкции существующих дорог и может ограничиться лишь специальной маркировкой.

Преимуществами предложенного проекта является качественно новый  взгляд на развитие и модернизацию городского культурного, экологического, транспортного ландшафта, осуществляемый на основе комплексного подхода и современного европейского городского маркетинга. Подобные проекты в настоящее время находятся в стадии разработки и начальных этапов реализации в Санкт-Петербурге и Екатеринбурге. Опыт этих городов, а также практика развития велотранспортной инфраструктуры в европейских странах изучена и учтена в предлагаемом проекте. 

После реализации второго и третьего этапов проекта достигается формирование велотранспартного каркаса города, соединяющего общественно значимые объекты городской инфраструктуры: образовательные учреждения, зоны отдыха, парки, скверы, стадионы, основные транспортные магистрали и локальные (внутри районов) велосипедные сети. Город приобретает современный европейский вид, формируется новая городская культура.

Желательной формой сотрудничества с потенциальными партнерами и инвесторами является содействие в разработке экономической составляющей проекта, финансирование необходимых работ, а также маркетинговых и рекламных мероприятий, особенно на начальной стадии продвижения проекта.

СЕКЦИЯ  организации работы  с  молодёжью

РАЗРАБОТКА УПРАВЛЕНЧЕСКИХ РЕШЕНИЙ 

В СФЕРЕ ГОСУДАРСТВЕННОЙ МОЛОДЕЖНОЙ ПОЛИТИКИ: 

ИСТОРИЧЕСКИЙ ОПЫТ И СОВРЕМЕННЫЕ МОДЕЛИ

Василенко С.С., научный руководитель доц. Фурсов О.Б.

(Международный институт рынка)

С необходимостью разработки и принятия управленческих решений человек сталкивается практически во всех сферах деятельности. Управленческие решения являются одним из базовых элементов государственной молодежной политики. С этого элемента управление государственной молодежной политикой (далее ГМП) начинается, на нем оно может и закончится в случае, если управленческие решения разработаны недостаточно эффективно и профессионально. 

Процесс разработки и принятия управленческих решений описан достаточно полно в трудах Р.А. Фатхутдинова, В.М. Колпакова, Е.П. Голубкова и др., что свиде-тельствует о наличии методологической базы для осуществления управленческой деятельности в сфере работы с молодежью. Вместе с тем, даже при поверхностном рассмотрении сложившейся модели ГМП в Самарской области можно отметить, что на фоне использования современных методов управления в работе с молодежью недостаточное внимание уделяется историческому опыту, в частности комсомольского периода. Это в свою очередь не позволяет добиться максимальной эффективности в процессе разработки и принятия управленческих решений в данной области, и этим обусловлена актуальность данной работы.

В основу исследования положена гипотеза, что грамотный синтез проверенного исторического опыта и эффективных современных методов разработки и принятия управленческих решений в сфере ГМП позволит повысить результативность работы с молодежным социумом. Исследование проводилось с помощью экспертного опроса в виде полуформализованного интервью. В исследовании приняли участие 10 экспертов: руководители органов по молодежной политике комсомольского и современного периодов. В первую очередь были рассмотрены модели органов молодежной политики  ВЛКСМ и структура ГМП в 2000-2010 гг. Встроенность ВЛКСМ в общественно-политическую систему позволяла молодым людям привлекать серьезные ресурсы к решению молодежных проблем и реализации инициатив. Комсомол представлял собой разветвленную, всеобъемлющую, вертикально выстроенную структуру. Такая модель не только способствовала оперативной реализации принятых управленческих решений на всех уровнях власти, но и давала возможность получать обратную связь от молодежного социума. Несколько иначе выглядит современная государственная молодежная политика. Разделение властей на федеральную, региональную и муниципальную соответствующим образом разграничивает молодежную политику, то есть взаимоотношения региональных и муниципальных органов по молодежной политике выстраиваются не в плоскости «руководитель-подчиненный», а в плоскости «партнер-партнер». Чтобы наладить эффективную работу в рамках такой модели руководители структур по работе с молодежью должны уметь договариваться. Это предъявляет особые требования к компетенциям и профессиональным навыкам руководителей. Более того, согласно парадигме ограниченной рациональности принятия решений, которую в своих трудах описывает Виттих В.А. и на базе которой построена система разделения властей в РФ, все субъекты молодежной политики, на всех уровнях власти должны выступать в качестве равноправных партнеров. Проведенное исследование позволило выделить следующие рекомендации к разработке и принятию управленческих решений:

1.  развитие системы общественно-государственного воспитания детей и молодежи как базиса ГМП:

–  программы дополнительного образования по вопросам коммуникации и самоорганизации детей и молодежи, в том числе на базе учреждений по работе с молодежью;
–  введение разъяснительной и агитационной работы с молодежью, с целью привлечь молодых людей к решению общественно-значимых, в первую очередь молодежных проблем (инструментами могут быть дискуссионные клубы, площадки);
–  организовать постоянный механизм передачи молодым людям опыта старших поколений через привлечение уважаемых, заслуженных членов общества к решению молодежных проблем;
2.  широкое использование ресурсов молодежи при принятии и реализации управленческих решений:

–  содействие в реализации молодежных инициатив;
–  привлечение молодежи к обсуждению проектов управленческих решений в сфере ГМП;
3.  активное освоение высоких технологий в процессе разработки управленческих решений (Интернет-технологии, электронный документооборот и т. д.);
4.  привлечение к реализации государственной молодежной политики макси-мального количества заинтересованных сторон (молодежь, НКО, бизнес, органы государственной власти и местного самоуправления);
5.  стандартизация деятельности специалиста в сфере государственной молодежной политики. 

Позитивная активность студентов: механизмы мотивации

Чигарева Ю.А., научный руководитель доц. Тихонова Л.А.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Формирование позитивной активности студенчества является приоритетной задачей не только профессиональной педагогики, но и разнообразных молодежных организаций. В 2009 году в СамГУПС создан Центр социальных проектов, который вырос из Студенческого центра нравственного воспитания как добровольческая организация. Из 77 волонтеров 35 человек постоянно активны. Организация имеет тенденцию к расширению своих рядов: интерес к ЦСП в студенческой среде чрезвычайно велик.

Потенциальных добровольцев можно разделить на 2 группы: 

-  имеющие много свободного времени с ярко выраженным стремлением к общению, деятельности;

-  с большой занятостью, потенциально желающих изменить мир к лучшему.

В иерархии потребностей одно из главных мест занимает потребность в самоактуализации. Поэтому механизм мотивации может быть следующим:

-  «Расти» (добровольческая деятельность дает возможности для профес-сионального развития и личностного роста);
-  «Любить». Являясь волонтером, человек приобретает большое количество новых знакомых и интересных событий, при этом практикуется в коммуникации, целенаправленной работе в коллективе, приобретает навыки конструктивного поведения в конфликтных ситуациях и т. д.;
-  «Иметь» (информацию, услуги и т. п.). Сотрудничество с различными организа-циями расширяет круг возможностей;
-  «Быть» (самовыражение, поиск собственного формального статуса). Некоторые волонтеры работают в Центре потому, нравиться общаться и работать в этой команде, потому что они за здоровый образ жизни, другие приходят за карьерной лестницей, за тем, чтобы попробовать себя в новой деятельности.  

Для некоторых молодых людей работа в добровольческой организации является  психологической поддержкой, возможностью быть частью большой общественно-значимой деятельности. 

Работая с потенциальными волонтерами, мы знакомим их с командой, презентуем нашу деятельность, вследствие чего они имеют возможность  выбрать то направление, которое наибольшим образом помогает им реализовать свой потенциал и творческие способности, а затем предлагаем принять участие в ближайших мероприятиях. 

ВЛИЯНИЕ ИНТЕРНЕТ-КУЛЬТУРЫ НА ОРГАНИЗАЦИЮ РАБОТЫ 
С МОЛОДЕЖЬЮ

Макарова О.А., научный руководитель доц. Куракина Л.М.

(Филиал Самарского государственного технического университета в г. Сызрани)
С переходом общества к постиндустриальной стадии наука становится непосредственной производительной силой, во всех отраслях хозяйства и в быту широко внедряются достижения информатики и современной компьютерной техники. И конечно, это не обошло стороной сферу общения людей. В 1988 году был разработан протокол Internet Relay Chat (IRC), благодаря чему в Интернете стало возможно общение в реальном времени (чат). С этого времени кроме ранее известных форм общения, таких как переписка и личные беседы появилось Интернет-общение: электронная почта, форумы, разнообразные конференции, чаты, сетевые игры и многое другое.

Замысел создателей и разработчиков был направлен на помощь людям поддерживать отношения на больших расстояниях, но эффект получился несколько иной. Современные подростки днями напролет «зависают» в сети. Их кругозор сужается, словарный запас беднеет, что и говорить о грамотности и соблюдении правил русского языка. 

Некоторые из ребят считают, что Интернет помогает заменять общение в реальной жизни, многим просто очень тяжело общаться в реальности. Просто бывает так, что их не понимают, а в Интернете находятся люди, у которых одинаковые взгляды, и жить становится легче.

Как следствие, молодые люди с трудом могут сформулировать и выразить свои мысли «в живую», глядя в глаза собеседнику. Изменение сознания личности в Интернете, формирование нового, сетевого образа жизни и мышления существенно влияют на межличностные отношения современной молодежи.   

Многие из них «живут» там. Часто пары знакомятся друг с другом в ICQ, на форумах, в чатах и тому подобное, затем женятся в реальной жизни. Там у всех есть друзья, есть круг общения, есть своя модель поведения. И у многих друзей намного больше, больше чем в действительности . Почему так? Почему многие, чтобы поговорить с другом, запускают ICQ или Mail.ru Agent, а не идут к нему в гости? Именно в сети у многих получилось реализовать себя как специалистов, найти понимание и заслужить признание. Интернет – это иная реальность, мир внутри мира со своим специфическим общением. 

развитие коммуникативной компетенции студенческой молодежи 

Кукушкина Н.Е., Мутигуллина Н.Р., 
научные руководители препод. Тарасова Е.О., препод. Федотов В.В.
(Филиал Самарского государственного технического университета в г. Сызрани)

Было проведено изучение роли студенческого самоуправления в развитии коммуникативных качеств студентов СФ СамГТУ. Были выделены составляющие коммуникативной компетенции и определен уровень их развития у студентов, работающих в самоуправлении.

Составляющие коммуникативной компетенции: умение устанавливать и поддерживать контакты с людьми, умение слушать, умение учитывать интересы собеседника, умение убеждать, отстаивать свою точку зрения, способность сопереживать, понимать собеседника, умение выявлять и разрешить конфликты, умение презентовать себя, выступать публично, умение устанавливать благоприятную доброжелательную атмосферу, умение получать, передавать информацию, умение работать а коллективе (группе)

39% опрошенных отметили, что в результате работы в самоуправлении стали более коммуникабельны, 26% стали более уверенными в себе и научились отстаивать свою точку зрения,  22% научились разбираться в людях и работать в коллективе, 18% приобрели организаторские способности,  научились презентовать себя. Таким образом, в результате работы в студенческом самоуправлении происходит развитие коммуникативных качеств. 

Был применен метод «экспертной оценки». Экспертами стали и другие специалисты, работающие в студенческом самоуправлении. Эксперты (кураторы учебных групп, деканы и др.) ранжировали коммуникативные качества студентов, они выделили умения работать в коллективе (группе), устанавливать и поддерживать контакты с людьми, убеждать, отстаивать свою точку зрения. Были отмечены основные мероприятия студенческого самоуправления, влияющие на развитие коммуникативных качеств. 

Была создана программа по адаптации студентов 1-го курса экономического факультета с целью вовлечения в работу студенческого самоуправления и развития коммуникативной компетенции. 

На первом этапе был проведен 3-дневный тренинг по развитию коммуни-кативных качеств. Исследования показали, что участники программы (экспериментальная группа) демонстрируют высокий уровень сплоченности (15,6), в отличие от контрольной группы, не участвующей в проекте (13,9 – выше среднего).

В марте 2010 г. был проведен повторный мониторинг. Мы выявили, сколько студентов 1-го курса работают в студенческом совете и занимаются в творческих коллективах университета. Данные представлены в таблицах 1 и 2. 

Таблица 1

Количество первокурсников, работающих в студенческом совете

	Сектора студ. совета
	МФ, %
	ИЭФ, %

	Культурно-досуговый сектор
	11,9
	17,3

	Учебно-трудовой сектор
	2,3
	6,5

	Информационный сектор
	2,3
	8,7

	Спортивный сектор
	2,3
	6,5

	Общее количество, %
	19
	39,1


Таблица 2

Количество студентов, занимающихся в творческих коллективах

	Коллективы
	МФ, %
	ИЭФ, %

	Хор «Надежда»
	2,3
	13

	Вокальная студия
	0
	8,7

	Студия восточного танца
	0
	8,7

	Коллектив фанк хип-хоп аэробики «Сапл креш»
	0
	15,2

	Общее количество, %
	2,3
	45,6


Среди участников программы было проведено анкетирование, в котором приняли участие 26 студентов 1-го курса ИЭФ. 93% опрошенных считают, что система самоуправления влияет на развитие коммуникативных качеств. Был составлен рейтинг элементов программы в зависимости от влияния на развитие коммуникативных компетенций. Позиции распределились следующим образом: 1 – посвящение в студенты; 2 – система помощников кураторов; 3 – посвящение в экономисты; 4 – 3-дневный семинар по адаптации.

Таким образом, можно сделать следующие выводы.
1.  В результате работы в студенческом самоуправлении происходит развитие коммуникативной компетенции будущих специалистов.

2.  Большинство опрошенных студентов и педагогов, работающих с органами студенческого самоуправления, считают, что наиболее всего развиваются умения работать в коллективе (группе), устанавливать и поддерживать контакты с людьми, слушать, убеждать, отстаивать свою точку зрения.
3.  Систематическая работа в рамках студенческого самоуправления способствует повышению активности студентов и вовлечению в общественную деятельность.

4.  Мероприятия по адаптации первокурсников содействуют развитию сплоченности учебной группы, коммуникативных умений и мотивации для работы в студенческом самоуправлении.

ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УПРАВЛЕНИЯ ПРОЕКТАМИ 

Урюпин С.Н., научный руководитель проф. Макарова Л.В.

(Международный институт рынка)

Молодёжь является носителем новых идей, нового социального опыта, поэтому для нашей страны очень важно развитие проектной деятельности как способа реализации потенциала молодых людей, что в свою очередь является условием успешного развития всего государства. Социальный проект – это продукт инновационного проектирования в молодёжной среде, направленный на решение какой-либо конкретной задачи, на выявление социальных факторов, на применение в региональной молодёжной политике новых технологий, модернизирующих разнообразные формы молодежной деятельности.

Для оптимизации деятельности по реализации социального проекта в настоящее время начинает широко использоваться программное обеспечение (такие программы, как Project Expert и Microsoft Project). 
Данные программы позволяют менеджеру проекта: 

· провести структуризацию проекта (определить этапы, задачи, работы и т. д.);

· рассчитать время выполнения всего комплекса работ по проекту;

· достаточно четко координировать деятельность многих людей;

· сгенерировать большое количество разнообразных отчетов по ходу реализации проекта;

· выявить резервы при выполнении работ и оптимально распределить время на выполнение отдельных работ и сокращение его продолжительности, в целом;

· оптимально распределить материальные и трудовые ресурсы в процессе выполнения работ.

По мере реализации проекта менеджер проекта отмечает на рабочем плане степень выполнения той или иной работы, сравнивает их с базовым планом и предпринимает действия по ликвидации запаздываний путем перераспределения ресурсов. 

развитие социальной активности студентов 

в деятельности общественных объединений

Ухаткина Е.Ю., научный руководитель профессор Руденко И.В.

(Тольяттинский государственный университет)

Современный этап экономического и социального развития, те изменения, которые переживала Россия, влекут за собой многоплановые изменения нормативно-ценностных систем всех социальных слоев, среди которых особое место занимает молодежь.

Прогрессивные тенденции возрождения демократических институтов в России актуализируют проблему формирования социальной активности личности, в том числе через участие в деятельности общественных объединений, что особенно значимо для гражданского и духовно-нравственного становления российского студенчества.

Понятия «социальная активность» и «социально активная личность» широко используются в научной литературе (Л.М. Архангельский, Ю.П. Азаров, А.В. Зосимов-ский, В.Б. Волков, Л.И. Божович, А.Н. Леонтьев, В.С. Мерлин, Л.С. Славин и т. д.), но до сих пор не выработано единого подхода в понимании данного феномена.
Понятия «социальная активность» и «социально активная личность» широко используются в работах философов. В изучении социальной активности в философии получил признание системный подход. 

Понятие «социальной активности личности» в психологическом плане рас-крывалось с точки зрения представлений о природе качества личности как системы действий, потребностей и мотивов поведения (Л.И. Божович, А.Н. Леонтьев, В.С. Мерлин, Л.С. Славин). Учеными отмечалось, что социальную активность как качество личности, с одной стороны, характеризуют общественно ценные мотивы, с другой – активное поведение, умение не только приспосабливаться к обстоятельствам, но и учитывать и изменять их в соответствии с усвоенными моральными требованиями. 

На современном этапе социальная активность (не просто активность в обществе, а активность, имеющая социально-полезную направленность) является, безусловно, важным элементом общественной жизни. В.Б. Волков полагает, что «социальная активность плохо развита в нашем обществе, и эта социальная потеря обусловлена социальными переломами. «Сейчас, вследствие переломов, – утверждает он, – проблема состоит не только в том, что ушли от социальной активности те, кто были социально активными раньше, но и в отсутствии социально активных людей в молодом, вступающем в зрелую жизнь, поколении».

Таким образом, существует большое количество определений понятия социальной активности, но все авторы подчеркивают в ней осознаваемое, целенаправленное взаимодействие личности и социума, а также наличие мотивов, т.е. осознанных причин, по которым люди вступают во взаимодействие друг с другом, оказывают влияние друг на друга и осуществляют различные виды социально-значимой деятельности.

Структуру мотивов социальной активности, по мнению С.Л. Рубинштейна, составляют следующие потребности: потребность в общении, в осознании себя и личностном росте, в общественно-значимой деятельности, в самоутверждении, в самореализации, в достижении, в признании и уважении, в оказании помощи, в получении знаний, в привлечении к себе внимания, в благополучии и престиже. 

Попробуем выявить мотивы социальной активности студентов, участвующих в деятельности общественного объединения «Студенческий педагогический отряд «Успех», действующего в Тольяттинском государственном университете.

Активно участвуя в социально-педагогической деятельности общественного объединения, студенты адаптируются к будущей профессиональной деятельности. 

Каковы же мотивы участия студентов в деятельность сообщества? По результатам анкеты мы выявили, что у студентов (35%) главным мотивом является потребность участвовать в разнообразной жизни города. На втором месте идет потребность в общении (25%) и новых знаниях (25%). В проявлении своих организаторских способностей заинтересованы 18% студентов. И на последнем месте у студентов стоит мотив в благополучии и престиже (7%).

Изучая мотивы участия студентов в деятельности педагогического отряда, мы отметили, что большинство их них важность социально значимой общественной деятельности связывают с профессиональным ростом. Студенты, принимая активное участие в жизнедеятельности педагогического отряда «Успех», учатся разрабатывать социальные проекты, организовывать благотворительные акции, осваивают методику коллективной творческой деятельности.  

Сегодня студенческая молодежь имеет большой потенциал и желание участвовать в социальной деятельности, однако этот потенциал не всегда используется взрослым сообществом. При участии в деятельности общественного объединения у студентов появляется возможность пройти все этапы развития своей индивидуальности.

Таким образом, общественные самоуправляемые объединения, занимающие важное место в воспитательном пространстве вуза, должны поддерживаться руководством учебного заведения, получать развитие в студенческой среде. Ведь общественное объединение решает социально-значимую задачу: готовит молодое поколение к жизни в цивилизованном, демократическом обществе, в котором востребованы активность и инициатива молодых.

Аспекты формирования  правовой культуры молодежи

Иванова Е., научный руководитель препод. Мазыр З.А.

(Международный институт рынка)

Современный этап развития общества характеризуется становлением новых общественных отношений, дальнейшим совершенствованием демократии, социальных ценностей и норм, что предъявляет повышенные требования к правовому сознанию и правомерному поведению подрастающего поколения. Формирование последних во многом обусловлено изучением и усвоением знаний об основах права, в процессе чего молодёжь получает не только социально-полезную информацию, но и осмысливает правильное применение норм права на практике, осознаёт правовую действительность. В данном аспекте существенным является целенаправленная деятельность по совер-шенствованию правосознания с его конечной целью: формированием правовой культуры граждан, в особенности молодёжи. 

В этой связи, проблемы, связанные с развитием правовой культуры молодежи, приобретают особое значение. Все это отражает специфику управления процессами овладения правовой информацией, включения молодежи в жизнь общества через правовое обучение и воспитание. 

Ныне действующая система образования подрастающего поколения не в полной мере учитывает потребности правового воспитания, значения уровня правового сознания личности как регулятора ее поведения. 

Правовая культура, являясь частью общей культуры личности, тесно связана с политической, нравственной, духовной и другими видами культуры. И прежде всего – с обычной, повседневной жизнью, связанной с воспитанностью человека, его адаптиро-ванностью к порядку, дисциплине, организованности, уважению к законам страны. 

В процессе формирования правовой культуры молодежи необходимо помнить, что это культура развитого и эффективно функционирующего гражданского общества и правового государства. Исходя из этого, основой правовой культуры становятся не только правовые знания личности, но и опора на стойкие правовые убеждения, взгляды, оценки, установки, привитие навыков правомерного и социально-активного поведения личности в правовой сфере. Кроме того, важным является и установление такой взаимосвязи между личностью и обществом, при которой индивид служит источником правотворческой деятельности, а общество – гарантом сохранения его прав, свобод и самобытности. 

Вместе с тем, в настоящее время существуют проблемы в процессе формирования правовой культуры. Это в первую очередь сложный процесс правотворчества, нередкое противоречие нормативно-правовых актов реальной действительности, а также неразвитая идеология правового государства и, как следствие, правовой нигилизм, отрицание нравственных принципов. Для разрешения этих и других проблем необходима целенаправленная политика государства на повышения уровня правовой культуры общества через процессы правотворчества, законодательного процесса, а также средств массовой информации, художественной литературы, кино и искусство. 

Формирование позитивного отношения к закону, праву, знание гражданами, в частности молодежью, своих прав и обязанностей перед государством и обществом является основными задачами в процессе формирования правовой культуры. 

В этом плане особый интерес представляет изучение процесса усвоения молодежью культурных образцов поведения, выявление специфики приобщения к правовой культуре в системе современного гуманитарного образования.

Опросы общественного мнения свидетельствуют о том, что 38,4% респондентов на вопрос: «Насколько на сегодняшний день молодежь информирована о своих правах?» затруднились точно ответить; 34,7% уверенно ответили, что, скорее, недостаточно информированы о своих правах; 47,2% опрошенных считают, что права молодежи соблюдаются частично, а 21% респондентов считают, что права молодежи не соблюдаются. Проблемы формирования правовой культуры молодёжи являются следующие: низкий уровень правовой культуры самих молодых граждан (41,5%) и недоверие государству (38,6%) мешают гражданам защищать свои права, 36,1% респондентов боятся преследования со стороны тех, кто нарушает права человека, а  55,1% респондентов считают, что справедливости все равно не добьешься. 

Готовность соблюдать права проявили около 57% опрошенных. Это вызывает определённого рода опасения и подтверждает необходимость формирования правовой культуры молодых граждан.

К современным методам формирования правовой культуры молодёжи в России относятся: курсы граждановедения, обществознания, правоведения в общеобра-зовательных учреждениях; предпрофильные курсы по правовым основам в учреждениях дополнительного образования; различные телепередачи правового просвещения («Человек и закон», «Час суда», «Суд идёт», «Судебные страсти» и т. п.); активные формы и методы правового воспитания: деловые игры, правовые марафоны, конкурсы, профильные правовые смены, встречи со специальными экспертами, социальные проекты.

При решении проблем, связанных с формированием правовой культуры, следует использовать все многообразие имеющихся форм и методов работы с молодежью, необходима совместная деятельность как образовательных структур, так и органов государственной власти субъектов Российской Федерации, органов местного самоуправления, избирательных комиссий различного уровня, политических партий, молодежных общественных организаций в области повышения правовой культуры молодых людей.

Проблемы организации досуга подростков и молодежи

Харитонова А., научный руководитель препод. Мазыр З.А.

(Международный институт рынка)

Организация досуга молодежи является одной из актуальных проблем деятельности культурно-досуговых учреждений. К сожалению, в силу социально-экономических трудностей общества, недостаточное внимание к организации досуга молодежи со стороны местных органов власти и культурно-досуговых учреждений, происходит развитие внеинституциональных форм молодежного досуга. Использование свободного времени молодежью является своеобразным индикатором ее культуры, круга духовных потребностей и интересов конкретной личности молодого человека или социальной группы.

Являясь частью свободного времени, досуг привлекает молодежь его нерегламентированностью и добровольностью выбора его различных форм, демократичностью, эмоциональной окрашенностью, возможностью сочетать в нём физическую и интеллектуальную деятельность, творческую и созерцательную, производственную и игровую. Для значительной части молодых людей социальные институты досуга являются ведущими сферами социально-культурной интеграции и личностной самореализации. Однако все эти преимущества досуговой сферы деятельности пока еще не стали достоянием, привычным атрибутом образа жизни молодежи.

Характеристика молодежного досуга, с точки зрения культуры его организации и проведения, охватывает многие стороны данного явления – как личностные, так и общественные. 

Культуру досуга характеризуют также те занятия, которым отдается предпочтение в свободное время. Речь идет только о таких видах досуговой деятельности, которые способствуют нормальному воспроизводству способности к труду, совершенствованию и развитию молодого человека. Во многих из них он должен непременно участвовать сам.

Молодежный досуг подразумевает свободный выбор личностью досуговых занятий. Он является необходимой и неотъемлемым элементом образа жизни человека. Поэтому досуг всегда рассматривается как реализация интересов личности, связанных с рекреацией, саморазвитием, самореализацией, общением, оздоровлением и т. п. В этом заключается социальная роль досуга. Кроме того, процесс познания окружающего мира, поиска своего места в нём в большой степени можно вести посредством своего досуга. 
В ходе социологического опроса респонденты, молодые люди в возрасте от 14 до 18 лет, указывают на трудности в проведении досуга: не умеют организовать свое время (11,6%), не хватает времени на активный досуг (15,4%), не хватает денег (28,2%), отсутствие мест досуга вблизи проживания (21,2%), отсутствие подходящей компании (7,2%), отсутствие определенных навыков (16,4%).

Активный, содержательный досуг требует определенных потребностей и способностей людей. Несомненно, досуг должен быть разнообразным, интересным, носить развлекательный и ненавязчивый характер. 

Практика молодежного досуга показывает, что наиболее привлекательными формами для подростков и молодежи являются музыка, танцы, игры, ток-шоу, КВН, однако не всегда культурно-досуговые центры строят свою работу, исходя из интересов молодых людей. Надо не только знать сегодняшние культурные запросы молодых, предвидеть их изменение, но и уметь быстро реагировать на них, суметь предложить новые формы и виды досуговых занятий.

В Самарской области накоплен определенный опыт организации досуга подростков и молодежи при осуществлении межведомственного взаимодействия: министерства образования, министерства культуры, министерства спорта, туризма и молодежной политики, министерства здравоохранения и соцразвития. 

При подготовке к летним кампаниям ставятся задачи обеспечения приоритетной организации отдыха, оздоровления и занятости подростков, оказавшихся в трудной жизненной ситуации, а также увеличение числа подростков  и молодежи, охваченных организованными формами отдыха и занятости; расширение диапазона форм организации летней занятости и досуга подростков, включая массовые и краткосрочные мероприятия. 

Данные задачи решаемы при соблюдении ряда условий: грамотной организации воспитательной, культурно-оздоровительной, физкультурно-спортивной работы, профи-лактической работы с подростками и молодежью как по месту жительства, так и в культурно-досуговых учреждениях и оздоровительных лагерях, а также предоставлением возможности каждому активно проявить себя, свою инициативу в различных видах активного и содержательного досуга и отдыха.

СЕКЦИЯ  социально-экономического  образования

ОБРАЗ СОВЕТСКОГО ЧЕЛОВЕКА 
В СОЗНАНИИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ РАЗНЫХ ПОКОЛЕНЧЕСКИХ ГРУПП

Рябова М.Н., научный руководитель доцент Петрушкина Е.В.

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

 Сегодня исследователи отмечают активный всплеск интереса к советскому прошлому, к использованию советской атрибутики в различных ее проявлениях. Советская тематика всё шире захватывает медийное пространство, некоторые исследователи пишут даже о так называемой «медийной ностальгии» по советскому времени. Чем дальше мы уходим от времени советского человека, тем более привлекательным оно представляется в массовом воображении. 

Темы, связанные с историческим прошлым (в данном случае с советским прошлым), весьма актуальны в любое время, так как обращение к ним позволяет нам по-другому взглянуть на то время, сформировать разные точки зрения, различные версии  и интерпретации исторического прошлого.

Кроме того, советская символика и атрибутика остается и в нашем повседневном пространстве, существуя в пространстве городов в виде «остатков» советскости или превращаясь в новый модный атрибут на рекламных плакатах, баннерах, вывесках или одежде современной молодёжи. 

Целью проведённого исследования являлось описание и сравнительный анализ образа советского человека в сознании представителей разных поколенческих групп.

В качестве объекта исследования были выбраны представители двух поколений: «молодого» поколения (студенческая молодёжь) и «старшего» поколения (родители, бабушки и дедушки современных студентов). Выбор данных поколенческих групп объясняется тем, что представители этих поколений формировались в разных социальных, политических, культурных условиях, что определило разный набор ценностей, установок поколенческих групп, различное восприятие явлений окружающей действительности.  

Исследование включало в себя два направления. Предметом исследования в рамках первого направления выступал образ советского человека в сознании студенческой молодежи. На этом этапе были выявлены основные компоненты образа советского человека в студенческой среде, проанализирована распространенность этих компонентов в образе советского человека, а также зависимость компонентов образа советского человека от пола студентов. Предметом исследования в рамках второго направления выступал образ советского человека в сознании представителей «старшего» поколения. На этом этапе были выявлены основные компоненты образа советского человека в сознании представителей «старшего» поколения и проведён сравнительный анализ образа советского человека в сознании разных поколенческих групп.

На первом этапе исследования было собрано 66 эссе у студентов двух самарских вузов, в которых студентам было предложено описать свои представления о советском человеке. На данном этапе полученные тексты были подвергнуты качественному анализу для выделения основных компонентов образа советского человека. На втором этапе полученные эссе были подвергнуты контент-анализу для выявления распространенности выделенных компонентов. 
Согласно результатам проведённого исследования образ советского человека в сознании студенческой молодёжи представлен следующими компонентами:

1. личностный компонент,
2. деятельностный компонент,
3. идеологический компонент,
4. социально - экономический компонент,
5. внешний вид советского человека,
6. политический компонент,
7. ценностный компонент,
8. бытовой компонент,
9. метафорический компонент. 

Таким образом, представления студентов о советском человеке включают в себя прежде всего описание личностных характеристик советского человека и его деятельности в различных сферах жизни. Студенты, описывая советского человека, акцентируют своё внимание на идеологических, политических, социально-экономических и бытовых условиях жизни советского человека. Студенческая молодежь также считает, что советский человек – это уникальный тип человека, отличающийся от современных людей своим мировоззрением, особым взглядом на мир и на себя.

СЕКЦИЯ  журналистики

Методы интерпретации и репрезентации факта 

в журналистСком тексте

(на примере аналитических материалов еженедельника «Время»)

Суинова А.С., научный руководитель доцент Выровцева Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Современную журналистику называют журналистикой факта. В большинстве случаев – желая этим подчеркнуть, что она объективна. Однако это утверждение легко опровергнуть. Факт, встречающийся в журналистике, уже изначально субъективен, его для своего материала отобрал автор. В тот момент, когда журналист выбирает факты для своего материала – происходит первый уровень искажения действительности. На втором уровне происходит авторская репрезентация или интерпретация факта. В третий раз действительность искажается при восприятии текста аудиторией. 

Из всех трех уровней наибольший интерес представляет именно второй. В зависимости от того, как будет использовать автор факт в материале, формируется отрицательный или положительный взгляд на событие, явление и т. д. Развертывание факта в структуре произведения всегда обусловлено задачами, стоящими перед журналистом. В одном случае необходимо описать факт, в другом подтвердить, в третьем выявить закономерности. Тем или иным способом факт представляется в тексте. Методом репрезентации факта могут являться описание, повествование, констатация, характе-ристика, рассуждение и типизация (Г.В. Лазутина и А.А. Тертычный). Репрезентативные методы отличаются слабым манипулятивным воздействием, поскольку авторская позиция выражается косвенно. 

С точки зрения воздействия на позицию читателя, гораздо показательнее методы интерпретации. Наталья Клушина говорит о нескольких способах интерпретации фактов в аналитической журналистике: «вмонтирование» в текст высоких и низких мотивов, интерпретация с помощью пресуппозиций и логических уловок и использование  фигуры умолчания. Важно отметить, что интерпретация событий в современном мире базируется на некритичном восприятии аудиторией журналистских текстов. Средства массовой информации создают виртуальную реальность, которая подчас абсолютно противо-положна адекватной картине мира. 

В газете «Время» особенно широко методы интерпретации факта используются в материалах с открытой формой выражения позиции авторской. Журналист часто обращается к приему «вмонтирования» в текст высоких и низких мотивов. Например, в колонке «Как поверить чиновнику» автор оперирует таким понятием, как «доверие чиновнику», и строит свою колонку на парадоксе «понятия нет, а деньги на него выделяют»: «Президент России Дмитрий Медведев подписал указ о выделении почти 700 млн. рублей из федерального бюджета на повышение доверия населения к чиновникам». Следует отметить, что данный прием помогает настроить читателя на тон текста, помочь лучше его воспринять. 

Также широко используется в текстах газеты «Время» и прием авторской пресуппозиции. Например, в колонке А. Окишева «Как поверить чиновнику» целый ряд предложений представляют собой авторскую пресуппозицию: «И о каком экономическом кризисе после этого может идти речь? Кто сказал, что в стране проблемы с ликвидностью? <...> Во-первых, совершенно непонятно, как и кому будут выделены эти деньги. А главное, как их будут осваивать? Неужели чиновники будут ходить по квартирам тех, кого сократили, и давать им деньги?» Вопросы построены таким образом, что читатель заранее знает на них ответ, причем разнотолкования исключены. 

Метод логических уловок схож с репрезентативным методом – рассуждением. Однако объективное рассуждение строится на многоплановом, полисемантичном освещении действия, логическая уловка – способ такой интерпретации фактов, когда одна сторона явления выдается за единственно верную. Так, Н. Волгушев в тексте «Тархов «приручает» думу» в ходе рассуждения подводит читателя к тому, что все действия мэра предназначены для того, чтобы «обезопасить» свое кресло, однако напрямую автор не высказывает эту позицию. Данный способ не часто можно встретить на страницах еженедельника, поскольку газета стремится к объективному освещению событий.  

Такой метод интерпретации факта, как фигура, также характерен исключительно для жанра колонки в газете «Время». В тексте «Как поверить чиновнику» автор внедряет метод: «покупают на те же деньги, на которые живут и чиновники...». Естественно, что автор подразумевает под этими средствами налоги с населения, но вместо того чтобы потратить их на нужды первой необходимости, правительство собирается повышать доверие к чиновникам. Фигура умолчания – не частотное явление на страницах еженедельника, это можно объяснить внутренней противоречивостью метода, а также повышенной эмоциональностью его. 

Следует отметить, что внедрение в текст методов интерпретации является «высшим пилотажем» среди журналистов. Не каждый автор способен использовать такие методы, кроме того, злоупотребление или неаккуратное использование могут привести к недопонимаю читателем текста. На 143 материала различной тематики только 2,2% «внедрение» высоких и низких мотивов, авторская пресуппозиция (2,1%), логические уловки (1,6%) и фигура умолчания (1,4%). Незначительное использование сложных методов интерпретации и репрезентации факта говорит о слабом профессионализме в журналистской среде. 

Имидж ведущего сергея минаева 

в программе «честный понедельник»
Петрунина В.В., научный руководитель профессор Симатова В.Н.

(Самарский государственный университет)

В течение последнего десятилетия на современном российском телевидении сформировался новый жанр – ток-шоу, включающий в себя смесь других жанров общения: политической дискуссии, рекламы, развлекательных и информационно-аналитических передач.

Ток-шоу является одним из самых популярных жанров на телевидении. 

Актуальность моей работы обуславливается тем, что сегодня на нашем телевидении количество ток-шоу постоянно растет. 

26 января 2009 года на канале НТВ стартовала авторская программа Сергея Минаева «Честный понедельник». Программа – дискуссионна, то есть в ней ведётся обсуждение различных спорных вопросов, полемика на определённые темы. Дискуссия относится к жанру ток-шоу (шоу, в котором говорят), поэтому программа «Честный понедельник» имеет три ключевых этапа:

· вступительная часть,
· процесс дискутирования,
· заключительный этап.

Главную роль в организации и проведении ток-шоу играет ведущий Сергей Минаев. Он уже не столько вводит зрителей в мир информации, сколько привносит 
этот мир в их восприятие как выраженную потребность передать собственную осведомленность в событиях и собственное субъективное участие. Он не просто интересно читает чужой текст, а что-то имеет в виду, нередко характеризует положение вещей в окружающей жизни, рисуя самые широкие панорамы современной жизни. 

Минаев постоянно сталкивается с проблемой удержания внимания зрителей (это обеспечивает рейтинг передачи); как он справляется с этой задачей?

Во-первых, поднимаемые им темы достаточно актуальны, то есть связаны с событиями, которые находятся в центре внимания общества в данный момент (например, темы последних программ были «Теракты в столичном метро», «Зачем уроки религии российским школьникам?»).

Во-вторых, Сергей Минаев легко интригует аудиторию, обещаяя ей оригинальное развитие событий или разгадку тайны в заключение программы. Для этого он использует фразы-клише, такие как «всё самое интересное в нашей программе» или «только у нас вы узнаете».

Но просто привлечь публичное внимание недостаточно, его нужно ещё удержать на протяжении всей программы. Чтобы добиться этого, ведущий даёт именно ту информацию, которая доступна для понимания. Сергей Минаев практически не использует узкоспециальные термины, непонятные иностранные слова, аббревиатуры.

Стоит обратить внимание и на поведение ведущего в течение программы.

· Он держится очень естественно и уверенно. Кстати, уверенность в собственных силах придаёт ему дополнительную привлекательность.

· Абсолютно не скован перед камерами и микрофоном. Не стесняется задавать вопросы, причём они порой провокационны и прямолинейны.

· Умеренно жестикулирует. Таким образом, мы видим, что ведущий спокоен, рассудителен.

· Устанавливает зрительный контакт, т. е. фиксирует взгляд на говорящем человеке, поэтому он не кажется бегающим. Взгляд равномерно распределяется по аудитории.

Успех программы также зависит от состава её участников. Это бизнесмены, политики, и наконец, обычные люди, которые столкнулись с проблемой напрямую. Задача Сергея Минаева – дать возможность каждому участнику дискуссии в коротком выступлении выразить своё мнение. При этом сам ведущий намеренно уходит на второй план, выдвигая вперёд спорщиков. В этом ему помогает одежда. Неяркие, монотонные цвета, стиль «кежуал» (одежда на каждый день) в кадре делает ведущего просто одним из всех, он практически не выделяется из толпы. Однако роль С. Минаева первостепенно важна. Он как бы «ведёт» дискуссию: делает поправки в ходе беседы, задаёт вопросы присутствующим, активно общается с публикой, направляет разговор в нужное русло. Ведущий показывает себя не менее осведомленным в обсуждаемой проблеме, чем сами дискутирующие. 

Таким образом, можно сказать, что благодаря Сергею Минаеву «Честный понедельник» имеет неповторимый стиль. Ток-шоу оригинально и необычно. Имидж ведущего и имидж программы плотно взаимодействуют друг с другом и имеют большое влияние друг на друга. 

Программа «Честный понедельник» отражает нашу жизнь, её интересно смотреть, и рейтинги служат тому подтверждением.  
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ИМИДЖ ЖЕНЩИНЫ-ПОЛИТИКА, ФОРМИРУЕМЫЙ СМИ

Киселева А.А, научный руководитель доц. Доброзракова Г.А.

(Поволжский государственный университет телекоммуникаций и информатики)

Имидж – образ, фиксирующий особенности восприятия человека другими людьми. Респектабельный офис, автомобиль, костюм, наручные часы и манера вести переговоры являются лишь частными, вспомогательными элементами имиджа. Главное - та смысловая нагрузка, которую бессознательно «прочитывает» целевая аудитория. Единство «смыслового стиля», цельность образа определяет отношение к политику.

Тема формирования имиджа женщины – политика актуальна, так как появляются все больше женщин, которые стремятся занимать высокие должности в сфере политики и ничуть не уступают в этом мужчинам.

В российской действительности можно выделить четыре основных (базовых) типа имиджей женщин-политиков: «деловая женщина», «интеллигентная интеллектуалка», «деятель советского образца», «борец за права». Данная классификация опирается на следующие критерии: а) наличие специфической доминирующей черты личности, б) особый стиль действий в публичной политике, в) сформированность и устойчивость социальной группы поддержки. 

Политический имидж – это целенаправленно и активно формируемый (посред-ством использования определенных технологий) образ (применительно к сфере внешней политики – образ лидера, политика, дипломата, организации, государства или их поли-тики), призванный эмоционально-психологически воздействовать на определенные аудитории с целью повышения эффективности проводимой его обладателем политики.

Для создания позитивного образа современного государства и его лидера используются информационные механизмы. Информационные механизмы создания позитивного образа – это система, обеспеченная специальными субъектами коммуни-кативных имиджевых связей, включающая: само государство в лице представителей власти, сочетающее в себе функции заказчика и исполнителя, СМИ (российские и зарубежные), дипломатическую службу, неправительственные организации, государст-венные и общественные культурные организации и центры за рубежом, спорт, отдельных индивидов, специалистов в области PR. 

Главная цель корпоративного PR – формирование и текущая информационная поддержка позитивного имиджа женщины-политика. 

PR заключается в налаживании и оптимизации общественных связей («хороших отношений») с различными целевыми группами. Таковыми на разных фазах деятельности политика выступают:

- представители финансовых и бизнес-кругов, 

- представители различных ветвей власти, 

- политические партии и отдельные политики, общественные (неправи-тельственные) организации, 

- сотрудники СМИ.

«Внутренний PR» предполагает выработку имиджа и символики, функцио-нирование «малых» СМИ для населения (печатного, видео, теле-, радио); проведение мероприятий, посвящённых значимым события корпоративной, государственной, общественно-культурной жизни. 

«Внешний PR» – это первоначальное и последующее позиционирование: 

- в бизнес-среде по отношению к компаньонам, конкурентам; 

- по отношению к профильным департаментам властных структур (госу-дарственная значимость деятельности политика); 

- по отношению к неправительственным (политическим и общественным) организациям, населению региона, в котором представлены интересы женщины.

Обслуживание общественных связей женщины подразделяется на следующие направления (виды работ): 

- разработка имиджа и начальное позиционирование в информационном пространстве;

- оперативная информационная поддержка работы (как правило, осуществляется просто пресс-секретарём или собственной пресс-службой - подразделением по работе со СМИ); 

- осуществление специализированных кампаний информационной поддержки женщины-политика как в моменты ключевых событий внутрикорпоративной жизни, так и в затрагивающих интересы женщины сложных, проблемных, кризисных ситуациях отраслевой и общественно-политической жизни. 

Верно сконструированный (выбранный) имидж необходим для достижения поставленных целей в политике (выборы, лоббирование). 

иронический репортаж а. колесникова 

как средство формирования образа политического лидера

Лужнова Ю.Н., научный руководитель доцент Выровцева Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Сегодня можно говорить о том, что огромную роль в создании образа современного политического лидера играют СМИ. И в первую очередь это касается особого журналистского сообщества, освещающего жизнь и работу «политической верхушки», так называемый «кремлевский пул».

Особенно показательна в этом отношении публицистика одного из кремлевских спецкоров – Андрея Колесникова, постоянного автора газеты «КоммерсантЪ», который считается родоначальником особого жанра – «иронический репортаж». Журналист отталкивается от привычных канонов жанра «государственного репортажа», буквально взрывая его изнутри. Он переворачивает с ног на голову оппозиции «серьезное – смешное», «общественное – личное», «высокое – низкое». Андрей Колесников ирони-чески представляет аудитории первых лиц государства. Причем ирония проявляется на самых разных уровнях: при воссоздании портретов героев, в изображении их поведения, атмосферы события, что и формирует в результате образ современного политического лидера. 

Следует отметить, что применимо к политикам все чаще используется другой термин – «имидж». Однако литературы, которая четко бы разводила эти понятия, до сих пор нет. А такие известные ученые, как В.М. Шепель и Г.Г. Почепцов, используют их как синонимы.

Понятие «образ» гораздо шире понятия «имидж». А.Н. Овруцкий говорит, что образ – средство обобщения действительности. Е.В. Медведева отмечает, что образ – представление, которое с помощью ассоциаций наделяет объект дополнительными ценностями и способствует более эмоциональному восприятию объекта. Таким образом, можно говорить о некой стихийности – сплаве эмоций, ассоциаций.

«Имидж» – это мнение группы людей в результате сформированного в их психике образа этого человека. Таким образом, «имидж» – это представления, сложившиеся  на основе образа.  «Имидж» – это, как правило, следствие. 

Образ политика в репортажной публицистике Андрея Колесникова складывается из целого ряда компонентов, которые в конечном итоге «работают» и на создание имиджа: поведение, черты характера, внешность (одежда, лицо, фигура), манеры, жесты, походка, красноречие (его отсутствие). 

В. Жириновского, например, А. Колесников рисует как «политика-актера». Он играет перед видеокамерами и объективами фотоаппаратов. Всегда активен, эмоционален, резок. Автор намеренно вводит в текст прямую речь лидера ЛДПР. Короткие, «рваные» фразы, близкие к лозунгам говорят об эмоциональности, горячности политика.

У Г. Зюганова образ своеобразного «народного покровителя». Для него характерна размеренная, медленная речь. Поэтому А. Колесников часто пересказывает сказанное лидером КПРФ. Чрезмерная забота, услужливость и самолюбование  Г. Зюганова часто становятся поводом для иронии.

Особый интерес представляют образы женщин-политиков. А. Меркель, к примеру, предстает в образе «мудрой матери», «утешительницы». В Ю. Тимошенко репортер видит в первую очередь элегантную женщину, и откровенно не понимает, что она делает в политике. Не случайно очень часто А. Колесников обращается к описанию наряда бывшего украинского премьера. Э. Набиуллина, глава минэкономразвития, представлена публицистом как «трудяга», с головой погруженная в работу.

Интересны и образы зарубежных политиков, особенно показателен в этом отношении образ американского президента. Барак Обама всячески подчеркивает свое превосходство, что и является  объектом иронии А. Колесникова.

Следует отметить, что самым детально разработанным  является образ российского премьера. Зачастую именно Владимир Путин является главным героем репортажей Колесникова. 

Особое внимание репортер уделяет движениям, мимике, жестам премьера. Часто А. Колесников цитирует Путина, подчеркивая смелость его выражений. А. Колесников прибегает к описанию публики, чтобы показать, как премьера воспринимают.  

Итак, в публицистике А. Колесникова нет единого образа политического лидера, скорее следует говорить о разнородности и многообразии типов  в современной политике. Каждый из созданных образов индивидуален и неповторим. Итак, ирония как прием комического и репортаж как жанр становятся эффективными средствами создания образа политика в публицистике Андрея Колесникова. 

Роль рекламной газеты в системе самарских СМИ

Салюкова А.М.,  научный руководитель ст. преподаватель Макаровская Н.В.

(Самарский государственный университет)

На начало 2010 года в Самарской области зарегистрировано свыше 1500 тысяч средств массовой информации, из которых свыше 1000 печатных. В августе 1993 года в Самаре вышел первый номер информационно-рекламного приложения «Комсомольской правды», впоследствии ставшего отдельной газетой бесплатного распространения «Ваш выбор – Вся Самара». С этого времени в городе начала формироваться ниша рекламных газет, в том числе и бесплатных. Сегодня таких газет, кроме упомянутой выше, еще в городе три: «В каждый дом», «Молния» и «TV-Пресс-Неделя». Из платных газет стоить выделить «Из рук в руки» и «Телесемь. Самара».

Рост отечественного рынка рекламы происходит с большой скоростью. По оценкам Ассоциации коммуникационных агентств России, печатные СМИ, в целом, являются вторым по совокупному бюджету видом медиа в структуре рекламного рынка, что весьма очевидно. Пресса – это самый дешевый способ добраться до большого количества неизвестных или неожиданных потенциальных потребителей. 

Рекламные издания представляют собой периодические издания, в которых совокупный объем рекламных текстов составляет не менее 40% общего объема каждо-
го отдельного номера. Производством информации они, по сути, не занимаются. 
Их основная задача – воспроизведение и доставка до массовой аудитории рекламных текстов.

Рекламные издания различные авторы рассматривают как:

- разновидность деловой прессы (Д.А. Мурзин, М.Н. Ким); 

- подтип информационно-коммерческой прессы (А.А. Грабельников); 

- самостоятельный тип периодических изданий (А.Н. Алексеев, Е.В. Ромат). 

В частности, Д.А. Мурзин говорит о том, что «не имея прямого отношения к деловой прессе и журналистике, в целом, рекламные издания остаются инструментальным видом деловых коммуникаций, обладающим всеми признаками средства массовой информации». 

По мнению М.Н. Кима, рекламно-информационные издания получили особое место в структуре деловой прессы. «Главными отличительными чертами этих газет являются превалирование рекламных объявлений над собственно журналистскими материалами, а также ориентация на массового потребителя. Основное функциональное назначение данных изданий – рекламно-информационное обслуживание читательской аудитории». Интересно, что помимо финансово-экономических и рекламно-информаци-онных исследователь выделяет в качестве отдельного подвида деловой периодики бесплатные газеты. 

Особое место для рекламных изданий предлагает А.А. Грабельников: «Интен-сивное развитие информационного рынка, – подчеркивает исследователь, – привело к появлению нового типа информационно-коммерческих изданий», подразделяемых на две группы. К первой из них исследователь относит качественную прессу, что уже является необычной интерпретацией (прессу мнений обычно соотносят с деловой печатью, которая исследователем рассматривается отдельно – авт.), вторую группу составляют информа-ционно-развлекательная пресса и рекламно-справочные издания. 

Безусловно, рекламные издания выполняют информационную функцию. Эта функция является для них, как и для любых других типов российских изданий, основной. Однако цели и задачи рекламных изданий отличаются от обычных СМИ. 

Как правило, рекламные издания распространяются по трем каналам:

- прямые почтовые рассылки;

- в магазинах (для этого существуют специальные стенды);

- в Интернете.

Реклама в печатном издании отличается  тем, что она не перебивает информационный поток, как это происходит на радио и телевидении. Потребители ее читают исключительно по собственной воле. И самостоятельно выбирают среди рекламных объявлений именно то, которое интересует. Важно и то, что к такому объявлению читатель может вернуться любое количество раз в любое время. Этим обуславливается то, что печатная реклама требует меньшего количества повторов, обходится дешевле.

Рекламодатель в рекламных газетах может размещать рекламу различных видов: поощряющую, имиджевую, напоминающую и т. д. В связи с этим услугами рекламных газет пользуются порядка 90% всех рекламодателей.

Рекламные газеты в г. Самаре отличаются разнообразием периодичности, которая варьируется от одного раза в неделю до одного раза в месяц. Для привлечения потребителей современные рекламные газеты стали выходить в цветном исполнении. Как правило, каждый выпуск содержит в себе либо купоны на скидку, либо вкладыши-пробники тех или иных рекламируемых товаров, что говорит о том, что рекламные издания на современном этапе входят в новую фазу своего существования и начинают активно продвигать себя, не довольствуясь только публикацией рекламных объявлений.

Радио «Голос Самары» в системе региональных СМИ

Мухина Д.В., научный руководитель ассистент Карцева Т.В.

(Самарский государственный университет)

«Голос Самары» – Самарская проводная радиостанция. В 2010 году ей испол-нилось 18 лет. В 90-е годы это была популярная радиостанция, программы которой были на слуху практически у всех самарских жителей. Конечно, сейчас положение радиостанции немного изменилось – пришел век информационных технологий, который потеснил многие СМИ, в том числе оказалась и радио «Голос Самары». Но все-таки радиостанция и сегодня продолжает вещание, продолжает радовать своих постоянных слушателей своими программами и песнями. 
Интерес аудитории к вещанию «Голоса Самары» обусловлен тем, что оно к настоящему времени осталось практически единственным транслятором информационно-аналитических, детских, познавательных и иных «некоммерческих» региональных программ, потребность в которых не снижается. Кроме того, это вещание сохранило имидж серьёзного, официального, «государственного» радио. Программы, которые можно услышать на радио «Голос Самары», весьма разнообразны по своему информационному и тематическому содержанию. Ежедневно, каждый час в эфире новости о Самарском регионе. Также выходит познавательно развлекательная программа «Лунный день». Цикл религиозных программ «Пастырь добрый». Программа о культурной жизни города «Культпросвет». С октября 2008 года продолжается цикл программ по заказу Федерального агентства по печати и массовым коммуникациям  «В душе покоя нет». Молодые и начинающие авторы, писатели, поэты в студии рассказывают и поют своих плодах творчества. 
За всю историю вещания радио было множество социальных проектов. Вот уже пятый год продолжается сотрудничество с СООИК «Десница». Два раза в месяц в эфир проходят передачи «Говорит и слушает «Десница». Эта программа помогает преодолевать предвзятое отношение к инвалидности. Этот проект был отмечен правительством, коллектив радиостанции «Голос Самары» получил Оскар благотворительности. Также значимым проектом совместно с центром медицинской профилактики для слушателей является цикл программ «Здоровье каждого - забота всех». И много других интересных передач. Как и на каждой радиостанции, интерактивность радио «Голос Самары» безусловно присутствует, все зависит от темы, проблемы которую поднимают на обсуждение в программе. Что касается музыкального направления, можно услышать мелодии 30-60-х годов, 60-80-х – концерт по заявкам слушателей старшего поколения. 
Из вышесказанного четко вырисовывается целевая аудитория данного радио. Это люди широкой возрастной категории, по тем или иным причинам «привязанные» к дому. Это домохозяйки, пенсионеры, немобильные инвалиды, женщины, находящиеся в отпуске по уходу за ребёнком, дети дошкольного и школьного возраста. Конечно, преобладают в данном случае люди старшего поколения. По мнению главного редактора «Голоса Самары» Ольги Григорьевны, они более внимательны, более требовательны, более благодарные слушатели. Чем аудитория старше, тем она более предана радио – внимательней слушают, принимают участие. У людей старшего поколения есть с чем сравнивать, у них остался тот образ серьезного, информационного радио, которое существовало в советский период. Самарская проводная радиостанция поэтому старается поддерживать тот серьезный, чистый уровень языка. 
Грамотность, душевность, достоверность – первые требования программ данного радио. В целом, аудитория интеллигентная, воспитанная в духе русских народных традиций, классических примеров музыки, языка, манеры ведения и восприятия передач. Концепция радио «Голос Самары» строится на том, чтобы в программах создавалось уникальное психологическое пространство, в котором было бы солнечно, радостно, комфортно. Да, это конечно «поддержка формы» той идеи, которой придерживалось радио в лучших советских традициях. 
Сейчас, конечно, проводное радио переживает не самый легкий момент в жизни за всю историю его существования. Информационные технологии плюс кризис – все это ярко сказалось на работе радио «Голос Самары». Резкое падение рекламных доходов ярко сказалось на работе радиостанции. Вещание так же, как и прежде, проходит 18 часов в сутки, но наполняемость программы стала другой. Буквально лет 5 назад было намного больше информационно-аналитических программ, авторских передач, намного больше интерактива. В настоящее время все вещается по минимуму. Конечно, проблема заключается еще и в техническом плане, устаревает проводка, а финансирования нет на новые средства. Все больше отказываются от радиоточек, покупая приемники аналогового типа вещания. 
Выживание «Голоса Самары» в такой нелегкий период происходит благодаря спонсорству. Радио сотрудничало и сотрудничает с культурно-развлекательным центром «Дзержинка». Задача радиостанции заключается в анонсировании тех мероприятий, которые там проводятся. «Вообще общественным мероприятиям, не имеющим явной коммерческой подоплеки, мы никогда не отказываем в поддержке», – говорит Ольга Григорьевна. Конечно, если и говорить о сотрудниках, интереса к проводному радио намного меньше. Вспоминают о проводном радио перед выборами, поскольку аудитория радио взрослая, постоянная, агитационный процесс направлен именно на целевую аудиторию проводного радиовещания. Московское проводное радио является государственным радиовещанием, а самарское проводное радиовещание входит в корпорацию «ВолгаТелеком», т. е. акционерное общество. Коммерческой структуре это не приносит практически никакого дохода, поэтому и обращают мало внимания на самарское проводное вещание, а в частности – на радио «Голос Самары». Главный редактор радиостанции смотрит с достаточно оптимистичным взглядом в будущее: «Возможно, появятся информационные технологии, как бы это дико ни звучало, которые поставят на ноги проводное радио. Возможно, со стороны государства появится инициатива, которая даст новую жизнь нашему радиовещанию. Будем надеяться на лучшее». 

Электронная версия печатного издания 

в системе российской журналистики

Хлопотунов Я.Ю., научный руководитель ст. преподаватель Аржанов А.П.

(Самарский государственный университет)

Электронная версия – это электронный аналог традиционных СМИ (оффлайн-СМИ, как их принято теперь называть), распространяющийся через Интернет или на носителях информации (магнитных, оптических).

Электронная версия обычно представлена в виде одного или нескольких файлов, где содержатся статьи, видеоматериалы или аудиозаписи. Доступ к статьям производится по оглавлению с помощью системы ссылок. Электронные версии в силу своей специфики могут содержать интерактивные элементы (например опросы, тесты), Интернет-страницы для комментариев читателей, различные виды подписки на новые статьи. 

Тенденции развития рынка СМИ таковы, что продвижение электронных версий является для печатного издания одним из приоритетных направлений. Согласно мнению, озвученному на конференции, организованной Всемирной газетной ассоциацией 
в Мадриде, газеты не будут иметь будущего без онлайновых и цифровых сервисов. 
С другой стороны, печатные СМИ остаются пока более прибыльными, чем электронные. Например, женские глянцевые журналы интересны аудитории в первую очередь визуальным исполнением │‌‌‌1│.
Электронные версии традиционных СМИ можно условно разбить на три подтипа. 

I.  «Рекламный буклет». Маленький сайт в 10-20 страниц с рассказом об издании, о сотрудниках, тираже, достоинствах и представлением внешнего вида. Пример: электронная версия пермской газеты «Эфир».
II.  «Витрина». Этот тип часто недалеко уходит от «рекламного буклета». Главный признак сайтов СМИ типа «витрина» — при наличии полных или урезанных материалов издания на сайте, отсутствует адаптация к реалиям Интернета.  

III.  «Самостоятельное издание». Несомненно, лучшие электронные версии традиционных СМИ появляются тогда, когда руководство понимает разницу в специфике подачи информации онлайн и оффлайн, и идет на создание отдела или команды в рамках редакции, занимающейся именно Интернет-версией. Часто бывали случаи, когда оригинальную версию закрывали, но электронная продолжала жить (история журналов «Валютный спекулянт» или «Total Film») │2│.
На примере газеты «Самарское обозрение» можно сделать вывод, что электронная версия играет важную роль в системе российской журналистики. Это не просто электронная версия газеты, а настоящий самостоятельный информационный ресурс, во многом превосходящий оригинал, основу которого составляют материалы газеты. Во-первых, он позволяет увеличивать аудиторию оригинального издания. Во-вторых, у портала своя информационная составляющая: ленты новостей, конференции, материалы, специально подготовленные веб-редакцией, базы данных, архив газеты.  В-третьих, электронная версия делает более удобным возможность получения информации благодаря ссылкам, системе поиска и наличию архива. В-четвертых, рекламодатели газеты получают новую рекламную площадку, что делает их рекламу в несколько раз эффективнее. 
В-пятых, интерактивность электронной версии позволяет сделать аудиторию издания не только читателями, но также и соавторами. На сайте существует раздел «Читательский клуб», где зарегистрированным читателям предоставлена возможность комментировать материалы, участвовать в дискуссиях (например, в онлайн-конференциях), вести свой блог, предлагать кандидатуры героев интервью «Самарского обозрения» и задавать вопросы героям интервью. В отличие от печатной прессы, заявленные тиражи которой могут не всегда соответствовать реальным, в случае Интернет-СМИ количество читателей объективно отражается как внешними службами-счетчиками, так и внутренней серверной статистикой. При этом можно отследить не только количественные, но и качественные характеристики аудитории │3│.
Благодаря электронной версии издание «омолаживается». Если аудитория оригинала в основном состоит из людей возрастной категории выше 34 лет, то аудитория электронной версии – молодые люди от 16 до 34 лет, которые за счет интерактивности электронного аналога способны влиять на формат издания.
Преимущества электронной версии над обыкновенными Интернет-СМИ, вроде «Lenta.ru», состоит в том, что материалы электронной версии содержат более качест-венные, аналитические и информативные материалы. Да, Интернет-СМИ более оперативны, но зачастую их информация содержит множество ошибок и неточностей (особенно это касается зарубежных новостей).
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Развитие оппозиционных идей в авторском проекте А. Калитина «Журналистские расследования»
Шалафаст Л.В., научный руководитель доцент Еремин М.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Сегодня СМИ претендуют на роль мощного фактора формирования мировоззрения личности и ценностной ориентации общества. Им принадлежит лидерство в области идеологического воздействия на общество и личность. По степени воздействия лидерство принадлежит аудиовизуальным СМИ. Именно Интернет сегодня стал единственным возможным средством выражения идей оппозиционных движений в России.

Под политической оппозицией можно понимать любую политическую силу, не находящуюся у рычагов политической власти.

В 90-е годы оппозиция в России играла существенную роль в политическом процессе. Например, путч 1991 года наглядный пример того, как силы оппозиции могут противостоять власти.

В настоящее время потенциал оппозиции подорван. Во многом из-за того, что внутри самой оппозиции произошел раскол. Из-за разобщенности сил, оппозиция оказалась не способна составить серьезную политическую конкуренцию власти.  Однако инициативу оппозиция не утратила. Представители оппозиционных движений активно используют для выражения своих взглядов такие издания, как «Новая газета» (www.novayagazeta.ru), «Совершенно секретно» (www.sovsekretno.ru), а также создают собственные Интернет-ресурсы.

Все существующие сегодня оппозиционные Интернет-издания условно можно объединить в несколько групп: сайты лидеров оппозиционных движений (сайты Каспарова и Лимонова), сайты Интернет-версий оппозиционных изданий («Новая газета», «Завтра», «Совершенно секретно»), сайты оппозиционных движений («Марш несоглас-ных», «Объединенный гражданский фронт»). 

Сегодня оппозиционные Интернет-издания активно выступают с критикой власти, но каждое издание делает это по-разному. Например, на сайте «Каспаров.ру», в материале «Российская оппозиция: мифы и реальность» один автор резко высказывается не только о власти, но и об оппозиции. Далее цитата: «В сложившемся сейчас в России политическом режиме нет места ни для кого и ни для чего, что не санкционировано властью в лице Кремля. Именно поэтому даже те, кого официальные СМИ называют оппозицией, на самом деле являются оппозицией карманной, действия которой обязательно согласовываются в Кремле»
. 

«Новая газета» открыто не высказывает свои недовольства властью, а использует более завуалированные способы. Например, фельетон Дмитрия Быкова в № 89: «Представители власти двуглавой, возрождая Советский Союз, посетили овеянный славой изумительный город Мухус. Здесь они развлекались красиво, озирая морской окоем: вместе выпили колы и пива и на джипе катались вдвоем. Был им сделан подарок во вкусе сладкозвучной восточной халвы: близнецы появились в Мухусе в день приезда главы и главы! Чтобы парою непобедимой управлялась страна до конца – их назвали Володей и Димой, не спросивши ни мать, ни отца. Это, впрочем, во вкусе России: чтобы не было лишних проблем, нас ведь тоже не очень спросили, учиняя нам этот тандем»
. 
Из приведенного примера ясно видно, что автор возмущен традицией преемственности, установившейся у власти в России.

Представители же оппозиционных движений, таких как «Марш несогласных», размещают на своих сайтах материалы о проводимых митингах, о противоправных действиях представителей правоохранительных органов, об аресте  или освобождении представителей движения. 

Авторский проект Андрея Калитина «Журналистские расследования» нельзя отнести ни к одному из перечисленных оппозиционных изданий. Сегодня мы можем говорить о новом типе оппозиционного Интернет-издания. На сайте созданы специальные рубрики по темам: криминал, коррупция, спецслужбы, общество, скандалы. Здесь публикуются материалы журналистов различных изданий, чьи материалы по каким-либо причинам не публикует официальная пресса. Сам Андрей Калитин также ведет свою авторскую колонку, где публикует материалы на самые злободневные темы. Как правило, материалы представляют собой заметки по результатам расследований спецслужб либо 
по информации журналистов из собственных источников. Самостоятельно расследования журналисты, как правило, не проводят.

Тем не менее, нельзя утверждать, что усилия журналистов по обнаружению материалов, содержащих компрометирующую информацию, бесполезны. Именно скандальные публикации в СМИ о коррупции в среде высокопоставленных чиновников, 
о связях финансовых олигархов с бандитскими формированиями, об отношениях представителей властных структур с лидерами преступного мира, дают представление 
о масштабе и характере современной преступности и коррупции в России.

СЕКЦИЯ  культуры  речи  и  психологии  делового  общения

СНИЖЕННАЯ ЛЕКСИКА 

В СОВРЕМЕННОМ НЕМЕЦКОМ МОЛОДЕЖНОМ ЯЗЫКЕ 

Василенко А.В., научный руководитель доц. Темникова Н.Ю.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Исследователи констатируют, что в последние годы в языке неформального общения немецкой молодежи существенно возросла активность стилистически сниженной (грубой, фамильярной, бранной) лексики и фразеологии. Не ставя своей целью рассмотрение психологических причин данного явления, обратимся к собственно языковой его стороне и попытаемся охарактеризовать некоторые лексические единицы, продуктивные в немецкой молодежной речи и потому, очевидно, несущие в ней особую функционально-семантическую нагрузку.

Сниженная лексика немецкого молодежного языка, так же как и русского, не имеет четкой референтной специализации, она охватывает самые разные области внеязыковой действительности. Вместе с тем, в ней выделяются функционально-семантические группы, связанные с обозначением наиболее актуальных для молодежной коммуникции предметов и явлений. 

Одной из самых многочисленных среди таких групп является группа оценочных обозначений лиц. Это в основной своей массе слова – негативные характерологические наименования лица – от достаточно нейтральных (das Leitfossil – букв. «головное ископаемое», о человеке старых взглядов) до резких (der Ffirni – «(за)умный, идиот»; der Trollo – «дурак, недоумок») и бранных (Du bist ein verdammtes Schwein – «поганая свинья»; Ziege – «дура»; Wildsau – «сволочь, скотина»; Armleuchter – «тварь»).

Сниженная экспрессия подобных языковых единиц чаще всего является результатом семантической трансформации общеупотребительных слов, прямое значение которых понятно носителям языка. Так, например, чрезвычайно распространены в немецкой молодежной речи метафорические обозначения лиц, мотивированные представлениями о различных признаках, свойствах, функциях предметов. Ср.: Besen – 1) метла, веник 2) прислуга, 3) сварливая грубая баба; Vogelscheuche – 1) чучело, 2) некрасивый человек, страшилище; Flegel - 1) цеп, молотило; 2) грубиян, хам, невежа; Flasche 1) бутылка, фляжка; 2) баллон; 3) рожок; 4) балда, «шляпа»; Maschine – 1) машина, механизм, аппарат; 2) автомобиль, самолет; 3) толстуха, крупная женщина.

Показательны примеры из диалектной молодежной речи. Так, на одном из немецких диалектов тупиц называют Affeglatze, то есть «обезьянья плешь», жадных людей – Das eiterige Geschwür (букв. «гнойный нарыв»), а непомерно большое седалище – Bauernbahnhof, что букв. означает «крестьянский вокзал».

Для образования сниженных лексем, служащих средством негативной характеристики лиц в языке современной немецкой молодежи, кроме семантического способа, активно используется также сложение корней. Ср., например, Dorfmatratze - «деревенская шалава»; Evolutionsbremse – «полный идиот», Brillenschlange – «очкарик» и труднопереводимое на русский язык слово Steckdosenbefruchter, что буквально означает «осеменитель электрических розеток».

Очень продуктивны в речи немецкой молодежи стилистически сниженные слова и выражения междометно-модального характера, многие из которых являются инвективными: verdammt («черт возьми»); Ich scheisse (обозначение безразличиного или негативного отношения к предмету речи) и под. Ср., например, следующую реплику из диалога, приводимого в немецком молодежном романе: Meine Liebe, sagе ich, was mich so unendlich gefährlich macht für dich, ist die Tatsache, dass ich auf mein Leben scheisse und du nicht auf deins. Also gib verdammt noch mal acht, was du sagst. – «Моя дорогая, – сказал я, – что делает меня бесконечно опасным для тебя, так это тот факт, что мне на мою жизнь по фигу, а тебе на твою – нет. Поэтому следи-ка, черт возьми, за тем, чтó говоришь».

При этом, как показали наши наблюдения, междометно-модальные выражения, используемые в немецкой молодежной речи, характеризуются минимальным синонимическим разнообразием. Если в русском молодежном сленге одно и то же коммуникативное содержание можно выразить разными средствами, например: Мне нет до этого дела (литерат.) – Мне по фигу, Мне по барабану, Мне фиолетово, Мне до фонаря и т. д. (жарг.), то в немецком языке на этот случай существует лишь одно жаргонное выражение Ich scheisse. 

Таким образом, рассмотрев языковые единицы, которые обладают сниженной экспрессивно-стилистической коннотацией, мы можем сделать вывод, что они составляет достаточно весомую часть немецкого молодежного лексикона. Знакомство с ними необходимо для того, чтобы понимать немецкую молодежную обиходную речь, а также для того, чтобы, как отмечают В.Н. Гадышева и Л.Н. Кокурина, владеть важной частью лингвострановедения, чтобы уметь расшифровать подтекст, остроты, ассоциативный план высказывания
.

ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО СТИЛЯ 

В СРЕДСТВАХ МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ 

(НА ПРИМЕРЕ ГАЗЕТ)

Лихман В.А., научный руководитель доц. Горшкова Л.А.

(Самарский институт (филиал) Российского государственного

торгово-экономического университета)

Средства массовой информации (СМИ) приобретают все большее значение в нашей повседневной жизни, становясь ее неотъемлемой частью. Язык СМИ характе-ризуется быстрым приспособлением к меняющимся реалиям нашей жизни, тонким анализом социальных приоритетов, влияющих на сознание людей и определяющих их поведение, и точным отражением этих аспектов в своих текстах. Изменения социальных условий и общественных формаций ведут к изменению языка и тем самым к изменению самих людей.

В книге «Русский язык на газетной полосе» В.Г. Костомаров выделил основную черту языка газеты: стремление к стандартизованности и одновременно к экспрес-сивности. Широкие возможности для реализации этой тенденции представляют следующие фигуры речи. 

Жаргонизмы. Тот факт, что элементы жаргона в наше время СМИ используют чаще, чем десять лет назад, лежит на поверхности. Интересно, что журналисты заимствуют прежде всего слова и выражения из уголовного жаргона, хотя речь идет не о текстах уголовной тематики (кстати, в газетах, которые издаются в местах лишения свободы, жаргонизмов нет; по-видимому, там они воспринимаются как знаки «опасной культуры»). В остальных СМИ сегодня для элементов жаргона практически нет тематических ограничений (это может быть материал о политике, экономике, спорте или искусстве): «То есть сначала – «Горбатый». Следом – остальные бандюганы». Газета «Известия» 2006, № 11.

Фигуры речи. Стандартизированность обеспечивается воспроизводимостью фигур: в их основе лежат определенные схемы, которые в речи могут наполняться каждый раз новыми словами. Экспрессия возникает либо в результате ментальных операций сближения-противопоставления, либо вследствие разрушения привычных речевых формул и стереотипов, либо благодаря умелым изменениям речевой тактики. В газете встречаются практически все фигуры речи, однако значительно преобладают четыре группы: вопросы различных типов, повторы, создаваемые средствами различных языковых уровней, аппликации и структурно-графические выделения.

Риторический вопрос – это экспрессивное утверждение или отрицание, например: «Станет ли связываться со Сбербанком человек, чьи сбережения в нем погорели?» Газета «Московский комсомолец», 1996 = «Не станет связываться…».

Риторическим восклицанием, по классическому определению, называется показное выражение эмоций: «С каждой разборкой подобного типа людям все виднее одно – как же в таком окружении тяжело спикеру!» «Независимая газета», 1993.

Умолчание – указание в письменном тексте графическими средствами (много-точием), невысказанность части мысли: «Хотели как лучше, а получилось… как всегда». Газета «Московский комсомолец», 1993.

Прием аллюзии

Аллюзия в строгом смысле не является тропом и фигурой. Аллюзия - намек на известные обстоятельства или тексты, например: «После августа девяносто первого в одно мгновение не стало трех китов, на которых все держалось: рухнула партия, развалилось союзное государство, приказала долго жить социалистическая ориентация. Все смешалось в России» «Общая газета». 1993.

Штампы. Ряд выработанных речевых стереотипов имеет вид «готовых» фраз, отсылающих к общефоновым знаниям общества. Пословицы и поговорки обычно употребляются журналистами не в своей оригинальной форме.

«Гром грянул, мужик перекрестился» (КП, 1.06.95);
«Закон не воробей – взлетит, не поправишь» (МП, 13.01.96).
Использование цитирования в газетном заголовке, является одним из способов введения прецедентного текста.  «Москва тому же отдана» («Коммерсантъ», 1999, #237, декабрь); «В думу идут одни бедняки. Декларация об имуществе – филькина грамота» («Общая газета», 1999, #47, декабрь).

Таким образом, особую роль в любом тексте играют выразительные средства языка, что особенно характерно для публицистического стиля в средствах массовой информации.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ С ДИМИНУТИВНЫМИ ОКОНЧАНИЯМИ

В НАЗВАНИЯХ МАГАЗИНОВ

Казберова С.В., научный руководитель проф. Сеничкина Е.П.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Общая семантика диминутивов определяется как лицо или вещь меньшего, по сравнению с общепринятым, размера (от лат. deminutive – в уменьшительной форме). Термин уменьшительность в словаре лингвистических терминов Ахмановой определяется следующим образом: «Обобщенное значение малого объема, размера и т. п., обычно выражаемое посредством уменьшительных аффиксов и сопровождающееся различными эмоциональными окрасками – ласкательности, уничижительности и т. п.». Например: рука – ручка/рученька/ручонка. Достаточно часты случаи выражения диминутивами собственно ласкательного значения с полной потерей смысла уменьшительности – напр.: солнце – солнышко. 

Предметом настоящего исследования является использование диминутивов в названиях магазинов, продуктовых рынков. По этой причине диминутивы со значением уничижительности нами не рассматриваются. Выделяем следующие лексико-семантические группы диминутивов:

-  Локальные номинации. Они являются производными от географического положения. Например: «Вокзальчик» – расположен рядом со зданием Самарского вокзала. Продовольственный магазин «Полянка» – располагается на Поляне имени Фрунзе; продуктовый магазин «Полюшко» находится на улице Полевой; ТЦ «Самарочка» расположен напротив ЦУМ «Самара». По результатам исследования стало ясно, что  локальная – самая продуктивная модель названия по городу Самаре.

К локальным номинациям с двухчастной формулой относятся магазин стройматериалов «Добротная банька», продовольственный магазин «Сладкий домик»;
-  названия животных, птиц и т. д. Например: продуктовые магазины «Пчёлка», «Белочка», магазин одежды «Журавушка»;

-  женские имена собственные: продуктовые магазины «Анечка», «Машенька»;

-  номинации растений: продуктовые магазины «Ивушка», «Колосок», магазин цветов «Букетик»;

-  предметы одежды, обуви: магазин обуви «Башмачок», магазин белья «Носочек».

Следует заметить, что для названий магазинов нехарактерно использование прилагательных с диминутивными суффиксами. Однако они часто используются в другом виде околонародного творчества, например в надписях, которые помещают рядом с ценниками. 

Названия учреждений входит в ономастическое пространство современных жителей России. Собственное имя (оним) – (от греч. onoma – имя, название) – слово или словосочетание, которое служит для выделения именуемого им объекта из ряда подобных, индивидуализируя и идентифицируя данный объект.

В качестве названий магазинов диминутивы используются с целью создания положительного эмоционального фона, атмосферы доброжелательного отношения. Для того чтобы заинтересовать, привлечь внимание, может использоваться языковая игра. Например, название магазина детских товаров «Дочки-сыночки» отсылает нас к детской игре дочки-матери, которую каждый человек прекрасно знает. Разрушение устойчивого сочетания  в данном случае привлекает внимание потенциального покупателя.

Представляется интересным и название небольшого продуктового магазина «Гномик». Это мифоним (вымышленный объект ономастического пространства), 
в названии магазина используется с чисто эмоционально-ласкательным значением. Ведь гномик это не маленький гном. Гном сам по себе маленький. 

Перспективным представляется исследование эргонимов (названия деловых объединений людей, коммерческих предприятий, объектов культуры и спорта), имеющих двухчастную антропонимическую формулу. Например,  недавно появившиеся в Самаре павильоны со сладостями под названием «Зефир Конфетыч». Очевидна ошибка в нарушении двухчастной антропонимической формулы, так как русские отчества образуются только от имён собственных мужского рода.  С точки зрения лингвистики правильнее было бы назвать Конфета Зефировна. По тому же принципу с антропонимической ошибкой названо кафе Блин Сметаныч. 

Диминутивы являются актуальной проблемой исследования в области языкознания. 
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ИППОТЕРАПИЯ КАК СРЕДСТВО КОРРЕКЦИИ ТРЕВОЖНОСТИ

Журавлёва М.В., научный руководитель доц. Глухова Т.Г.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Эмоции и чувства во многом определяют качество жизни человека и успешность его жизнедеятельности. Из соединения фундаментальных эмоций возникает такое комплексное эмоциональное состояние, как тревожность, которая может сочетать в себе страх, гнев, вину, интерес. Исследователи дают различные определения этому эмоциональному состоянию. Словарь практического психолога определяет тревожность как склонность индивида к переживанию тревоги, характеризующуюся низким порогом возникновения реакции тревоги, как один из основных параметров индивидуальных реакций.
Ряд исследователей определяют тревожность как психическое состояние внутреннего беспокойства, неуравновешенности, и, в отличие от страха, тревожность может быть беспредметной и зависеть от чисто субъективных факторов, приобретающих значение в контексте индивидуального опыта. Зачастую исследователи относят тревожность к отрицательному комплексу эмоций, в которых доминирует физиоло-гический аспект.

А.М. Прихожан определяет тревожность как устойчивое личностное образование, сохраняющееся на протяжении достаточно длительного периода времени, которое имеет свою побудительную силу и константные формы реализации поведения с преобладанием в последних компенсаторных и защитных реакций.

Как и любое комплексное психологическое образование, тревожность характеризуется сложным строением, включающим когнитивный, эмоциональный, и операционный аспекты при доминировании эмоционального.

Тревожность – это субъективное проявление неблагополучия личности, ее дезадаптации. Тревожность как переживание эмоционального дискомфорта, предчувствие грядущей опасности является выражением неудовлетворения значимых потребностей человека.

В последнее время в научных исследованиях, касающихся проблем тревожности, всё чаще встаёт вопрос о способах её коррекции. Существуют множество способов купирования тревожности, но число тревожных людей не уменьшается. 

Поиск нетрадиционных методов коррекции и купирования тревожности активно идёт уже несколько десятилетий. Среди нетрадиционных методов – и арт-терапия как терапия искусством, и анимотерапия, включающая в себя дельфинотерапию, иппотерапию и т. д. Иппотерапия – это метод, который предполагает, что человек, общаясь с лошадью, ухаживая за ней, катаясь на ней, разговаривая с ней, оказывая ей покровительство, но и позволяя животному почувствовать ответственность за человека и его жизнь, имеет огромные возможности, что активно используется в различных странах мира. 

В последнее время вырос интерес к этому методу и у нас в стране. Автор данных строк занимается иппотерапией в течение нескольких лет и на собственном опыте убедился в том, что, когда человек общается с лошадью, то у него меняется восприятие мира и себя самого, улучшается самочувствие и настроение, уходит тревога. 

В рамках изучения возможностей иппотерапии было проведено экспери-ментальное исследование. В качестве участников эксперимента выступили молодые девушки, обратившиеся к психологу-консультанту с проблемой тревожности. Инструментом измерения тревожности стал тест Спилбергера. 

На первом этапе эксперимента были получены следующие показатели: у 70% испытуемых выявлен высокий уровень тревожности. Все девушки выразили желание заниматься иппотерапией в течение полугода. Повторное тестирование показало положительную динамику: у большей части принявших участие в эксперименте девушек (64%) уровень тревожности изменился, стал средним. Это подтверждает правильность выдвинутой нами гипотезы об эффективности иппотерапии как метода снижения тревожности. Безусловно, необходимо дальнейшее серьёзное изучение эффектов воздействия иппотерапии и не только в решении проблемы тревожности, но и в решении других личностных проблем.

ЗАИМСТВОВАНИЯ ИЗ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА

В МЕДИЦИНСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ
Жук В.А., научный руководитель ст. преподаватель Остапенко Э.Б.

(Самарский государственный медицинский университет)

Почему же люди изучают французский язык? Причины тут могут быть разные:  кто-то влюблен в Париж и французскую культуру, для кого-то важнее тот факт, что французский язык входит в число шести рабочих языков ООН и на нем говорят не только во Франции, но и в Бельгии, Швейцарии, Канаде, Гаити, Монако и во многих африканских странах.

Французский язык – явление очень неоднородное. Он формировался на протяжении веков. Особенность французского языка – это его лексический состав, который испытал сильное влияние испанского, итальянского, немецкого, английского языков. В научной терминологии – из латинского и греческого языков. Но и французский язык оказал значительное влияние на языки Европы и явился основным источником иноязычной лексики для многих из них. 

Активные политические и общественные связи Франции с Россией в XIX-XX веках содействовали проникновению в русский язык большого количества заимствований из французского языка. Языковые контакты осуществлялись преимущественно под влияние экстралингвистических факторов. А также были заимствования из области медицинских наук.

И наибольшее количество заимствований медицинской терминологии по-прежнему представлено словами французского происхождения, что объясняется рядом исторических и лингвистических факторов, сущность которых состоит в следующем.
1.  Медицинская терминология начала активно развиваться и пополняться новой лексикой в XVII-XIX века, когда именно французские ученые сделали выдающиеся открытия во многих клинических дисциплинах. Немаловажную роль в этом сыграли французские медики, такие как Луи Пастер-основатель микробиологии, Эмиль Ру - разработал процедуру лечения дифтерии и опубликовал множество статей по токсикологии. Немалую долю терминов в области психологии составили заимствования из работ Ж.Ж.Руссо. 

2.  Относительная близость французской и русской транскрипции и транс-литерации, что, по словам известного терминоведа Д.С. Лотте, значительно облегчает процесс взаимодействия терминосистем. Заимствуемый термин-прототип с определенной сеткой значений сохраняет свои значения и звучания в русском языке.

Классификация заимствований
1.  Как показали проведенные статистические исследования, наиболее частотными заимствованиями являются субстантивные термины с использованием суффиксов, означающих действие и его результат, например:

· буж (от фр. bougie) – инструмент для исследования и расширения трубчатых органов,
· тюбаж (от фр. tubage) – процедура промывания, приводящая к очищению желчного пузыря, желчных протоков и печени, а также почек,
· дренаж (от фр. drainage) – метод осушения ран, выведения из них гноя, выпота.

Такие термины полностью сохранили французскую словообразовательную структуру и транскрипцию соответствующей транслитерацией  в русском языке.

2.  Заимствованные слова могут состоять из элементов, известных русскому реципиенту из прежнего языкового опыта. Например: 

· терренкур (от фр. terrain – местность и нем. Kur – лечение) – метод санитарно-курортного лечения,
· валоминометр (от фр.volume – объем и греч.metreo – измерять) – прибор для определения объема тела человека по объему вытесненной им воды,
· патронаж (франц.patronage, от лат.patronus – покровитель) – форма профилак-тической работы. 

Подобное соединение особенно типично для слов, составленных из греческого и латинского элементов.

3.  Следующая разновидность заимствований представлена сложными терминами - эпонимами, включающими имена французских врачей, например: 

· «Фрей синдром» по имени фр. врача Lucie Frey – синдром ушно-височного нерва,
· «Катара бред» по имени фр. психиатра Катара Вийшла – образный депрессивный бред,
· «Боннера метод» по имени фр. акушера Е.Bonnaire – акушерский ручной прием, заключающийся в пальцевом расширении шейки матки в родах. 

4.  Существуют множество терминов, элементы которых не имеют ассоциативных связей с русским языком. К таковым можно отнести общеизвестные термины психиатрии, например: 

· déjà vu – уже виденное,
· déjà vecu – уже пережитое,
· jamai vu – никогда не виденное, 

· jamai entendu – никогда не слышанное. 

В заключение следует отметить, что французские заимствования медицинской терминологии служат как для наименования новых понятий, дифференциации и детализации существующих понятий и замены описательных оборотов в медицине, так и для обогащения русской культуры. 

СЕКЦИЯ  документационного  обеспечения  управления

Документационное обеспечение 

административно–хозяйственной деятельности ООО «Отель Веста»
Вагнер Е.А., научный руководитель доц. Устина Л.Н.

(Самарский государственный университет)

«Отель Веста» – коммерческое предприятие, производящее и предлагающее на рынке свой «товар», продукт в виде комплекса услуг, среди которых основными являются услуги размещения и питания, а также ряд дополнительных услуг. Отель располагается в городе Новокуйбышевске и функционирует уже более 16 лет. 

Выполнением одной из главных функций – функции заселения и проживания гостей – занимается служба приема и размещения гостиницы (административно-хозяйственная служба). Она состоит из администратора и портье.

Администратор занимается регистрацией и заселением гостей, организацией комфортного отдыха и решением других вопросов, связанных с заселением, а также оформлением всей документации, связанной с этими процессами. Портье является помощником администратора.

Одной из обязанностей администратора является бронирование мест для гостей, оно может осуществляться по телефону и в письменном виде. В случае письменного бронирования отель получает заявку на бронирование, где указываются фамилия, имя и отчество приезжающего, категория номера, где гость желает остановиться, время заезда/выезда гостя, форма оплаты, реквизиты оплачивающей организации. Кроме заявки, гость может представить гарантийное письмо по оплате проживания и услуг по брони. В ответ администратор высылает подтверждение бронирования и регистрирует все подтвержденные заявки в Журнале брони.

Для регистрации гость заполняет анкету, в которой указывает место проживания гостя, его паспортные данные, адрес постоянного места жительства, срок проживания и цель приезда. Подписав заполненную анкету, гость подтверждает вид размещения, продолжительность проживания и стоимость номера. Администратор сверяет данные анкеты и паспорта гостя, вписывает в анкету номер комнаты, дату и время прибытия. 

Далее администратор оформляет карту гостя – документ на право входа в гостиницу и получения ключа от номера. Она выписывается в одном экземпляре и содержит следующие данные: фамилия, имя, отчество гостя, срок проживания и номер комнаты. 

Если гость выносит какие-либо вещи из отеля, администратор составляет пропуск на вынос вещей в двух экземплярах: один гостю, другой остается в службе размещения.

В том случае, если гость является иностранным гражданином, то гостиница берет на себя обязательство его регистрации в ОВИРе (Отдел виз и регистрации).  Администратор заполняет уведомление о прибытии иностранного гражданина в место пребывания, в нем указываются фамилия, имя, отчество гостя, страна, из которой он прибыл, дата рождения, место жительства, паспортные данные, данные визы и миграционной карты, профессия, стаж и цель приезда гостя, сроки его проживания в гостинице.  Указываются сведения о принимающей стороне. 

Чтобы правильно организовать работу в смене, администратор пользуется следующими документами, которые помогают ему регистрировать, заселять и выселять гостей.
- Карта движения номерного фонда. Этот документ отражает количество занятых номеров, гостей, число суток проживания и формы расчета. Одновременно карта движения является отчетом, который предоставляется директору гостиницы по первому требованию.
- Шахматка заселения – это основной документ, с которым администратор гостиницы работает в течение всего рабочего дня. В нем указывается весь номерной фонд, информация об автостоянке (AUTO), информация о побудке (To Wake up) и колонка замечаний (NOTES).  

- Шахматка дополнительных услуг содержит всю информацию по заказам на неделю и является формой отчета, предоставляемого директору по его требованию. 

Для проведения конференций и презентаций администратор предлагает гостям заполнить наряд-заказ на проведение мероприятия в ООО «Отель Веста». Эта форма имеет значение договора на выполнение работ или оказание услуг. Заказчик может приложить к ней схему расстановки мебели на мероприятии. За исполнение наряда-заказа отвечает техническая служба гостиницы.

Квитанция на предоставление дополнительных платных услуг предо-ставляется, когда гость пользуется дополнительными услугами отеля. В квитанции указывается вид оказываемой услуги, сумма оплаты и дата оказания услуги.

В случаях порчи имущества гостиницы гостем составляется соответствующий акт. В нем описывается вид ущерба, указывается сумма ущерба, которая определяется либо по прейскуранту, либо администрацией гостиницы. 

При выселении гостя из «Отеля Веста», администратор выписывает ему счет с приложением чека. Для гостя счет является отчетом для бухгалтерии, если он представляет организацию.  

На основании этого счета возможно предоставление счета-фактуры как по наличному, так и по безналичному расчету. Счет-фактура необходим для отчета гостя перед организацией, которая отправляет его в командировку. При оплате по безналичному расчету к счет-фактуре прилагается акт о проделанной работе.

Если гость желает выехать раньше указанной даты выезда по каким-либо причинам, он пишет заявление с указанием причины раннего выезда. Генеральный директор дает разрешение возврата денег за непрожитые сутки.

Далее администратор производит возврат денег по кассе терминала. Сумма за непрожитые сутки возвращается гостю вместе с квитанцией на возврат денег.

Если в гостинице проживают гости от организаций по безналичному расчету, то в конце проживания администратором составляется «Расчет оплаты за бронирование и проживание по безналичному расчету». 

В конце смены, прежде чем составить кассовые отчеты и снять контрольную ленту, администратор выводит Х-отчет с целью проверки и совпадения денежных средств в наличии и сумм, проставленных в квитанциях. 

Сверив суммы, указанные в Х-отчете и имеющиеся в наличии, и при их совпадении снимается контрольно-кассовая лента и оформляются окончательные кассовые отчеты: кассовый отчет по проживанию и брони по наличному расчету, кассовый отчет по кредитной карте, кассовый отчет по реализации платных услуг.

По требованию директора может составляться общий кассовый отчет, в котором указана сумма за проживание и за допуслуги. 

В течение смены администратор готовит информацию для отчета в Самару в Управление Федеральной миграционной службы (УФМС) и в Москву для передачи данных в вышестоящую организацию «Роснефть-Здоровье» (РН-Здоровье). 

В Москву посылается «Отчет о заполняемости ООО «Отель Веста» за текущие сутки». Отчет отправляется по электронной почте. На основании этого отчета осуществляется контроль за денежными средствами гостинцы от продажи номерного фонда.
Отчет в УФМС отправляется по факсу, он фиксирует заселение и перемещение граждан России и иностранных граждан на территории страны.

Отчет по цели приезда гостей составляется ежемесячно, посылается в Москву для контроля количества организаций и частных лиц, приезжающих и проживающих на территории гостиницы. 

ДОКУМЕНТАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПОДГОТОВКИ 

К ПРОВЕДЕНИЮ ЕДИНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО ЭКЗАМЕНА 

В ЮЖНОМ УПРАВЛЕНИИ МИНИСТЕРСТВА ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ 

САМАРСКОЙ ОБЛАСТИ

Чувашова С.Ю., научный руководитель доц. Устина Л.Н.

(Самарский государственный университет)
На современном этапе развития образовательной системы в Российской Федерации осуществляется работа по созданию системы оценки качества образования. Одним из проявлений  данного направления является введение единого государственного экзамена (далее – ЕГЭ).

Южное управление является обособленным структурным подразделением министерства образования и науки Самарской области, которое реализует полномочия министерства на территории Большеглушицкого и Большечерниговского районов Самарской области.

Деятельность по подготовке к проведению ЕГЭ в Южном управлении осуществляется в следующих направлениях: 

1.  нормативно-правовое обеспечение;

2.  организационно-технологическое обеспечение;

3.  информационно-методическое обеспечение;

4.  осуществление контроля за подготовкой и проведением ЕГЭ. 

Важнейшими направлениями при подготовке к ЕГЭ являются нормативно-правовое и организационно-технологическое обеспечение.  
В рамках нормативно-правового обеспечения осуществляется подготовка приказов  (распоряжений), регламентирующих порядок организации и проведения ЕГЭ.  В своей деятельности по подготовке к проведению ЕГЭ Южное управление руководствуется нормативно-правовыми и распорядительными документами федерального и регио-нального уровней. Все соответствующие документы территориального уровня издаются на основании и в соответствии с нормативно-правовыми актами федерального и регионального уровней. 
Внутренними приказами Южного управления ежегодно определяются муниципальные образовательные учреждения, участвующие в ЕГЭ, и назначаются составы лиц, задействованных в подготовке к ЕГЭ. 

Целью издания приказов, регламентирующих порядок организации и проведения ЕГЭ, является необходимость довести до сведения подчиненных лиц и подведомственных общеобразовательных учреждений требования директивных документов, поступивших из вышестоящих органов, наметить конкретные мероприятия по их выполнению, сроки выполнения этих мероприятий, определить ответственных лиц. 

Проекты приказов (распоряжений) разрабатываются ответственным координа-тором по ЕГЭ на плановой основе в соответствии с  перечнем мероприятий по организационному, технологическому и информационному обеспечению подготовки и проведения ЕГЭ.

В связи с тем, что ЕГЭ перешел в штатный режим, в 2008-2009 учебном году возросло количество распорядительных документов по ЕГЭ. Всего в течение этого периода Управлением изданы 57 приказов (в предыдущем году - 32). 

Передача всей необходимой документации по подготовке к ЕГЭ руководителям подведомственных общеобразовательных учреждений осуществляется Южным управле-нием с помощью электронной почты.

В организационно-технологическом направлении наиболее важным мероприятием является формирование региональной  базы данных (далее – РБД). 
С 2009 г. ЕГЭ проводится во всех субъектах РФ по единой технологии, разработанной Федеральным центром тестирования, в основе которой лежит автомати-зированная информационная система «Единый государственный экзамен» (далее – АИС «ЕГЭ»). 

Все дальнейшие процедуры по подготовке и проведению ЕГЭ, а также мониторинг и ведение статистики осуществляются на основе информации, поступившей из субъектов РФ в процессе формирования модуля «Сбор РБД»  АИС «ЕГЭ».

Целью формирования РБД является сбор полной, достоверной и актуальной информации об участниках и результатах ЕГЭ, необходимой для организации и проведения мониторинговых и аттестационных мероприятий, анализа результатов и контроля за соблюдением прав субъектов образовательного процесса на территории Южного управления.
Участниками, осуществляющими обмен информацией при Сборе РБД на территориальном уровне, являются:

-  оператор РБД ЕГЭ, т. е. Южное управление;

-  поставщик информации – общеобразовательное учреждение в лице руково-дителя. 

В Управлении назначается ответственное лицо за формирование, ведение и информационную безопасность Сбора РБД, определяется круг специалистов, допущенных к формированию и ведению базы данных ЕГЭ, издаётся приказ о возложении  ответственности за обеспечение и соблюдение условий конфиденциальности и информационной безопасности при организации работ, связанных с формированием и передачей информации региональной базы данных. 
Организация работ по сбору данных о выпускниках осуществляется Южным управлением совместно с подведомственными общеобразовательными учреждениями. Сбор информации о выборе выпускниками экзаменов, сдаваемых в формате ЕГЭ, производится на основании заявлений выпускников, поданных в общеобразовательное учреждение. 
Все сведения по выпускникам 2009 г. в процессе Сбора РБД вносились централизованно на уровне Управления на основании предоставленной общеобра-зовательными учреждениями информации. В 2010 г. ввод сведений по выпускникам осуществляется самостоятельно общеобразовательными учреждениями. 
Южное управление осуществляет обработку персональных данных следующих категорий субъектов при подготовке и проведении ЕГЭ:    

-  выпускники ОУ;

-  специалисты ЕГЭ, обеспечивающие проведение ЕГЭ (организаторский состав); 
-  эксперты предметных комиссий. 
С 2010 г. в целях защиты персональных данных при формировании РБД Южное управление заключает соглашение с подведомственными общеобразовательными учреждениями об обмене информацией при формировании базы данных Самарской области об участниках ЕГЭ и о результатах ЕГЭ. Также с 2010 г. Южное управление в соответствии с ФЗ «О персональных данных» должно получить письменное «Согласие на обработку персональных данных» от родителей (законных представителей) выпускника, экспертов предметных комиссий, специалистов, обеспечивающих проведение ЕГЭ.

Сложность, на которую хотелось бы обратить внимание, заключается в том, что часть документов необходимо исполнять  в двойном варианте (бумажном и электронном). Это касается как Южного управления (по отношению к вышестоящим организациям), так и общеобразовательных учреждений (по отношению к Южному управлению).  

Количество бумажных документов по ЕГЭ является минимальным, основной массив документов существует в электронной форме, их передача осуществляется посредством использования электронной почты, что свидетельствует о тенденции к повышению удельного веса электронных документов и использованию безбумажных технологий. В создавшихся условиях целесообразно будет рассмотреть вопрос о возможной автоматизации процессов управления документооборотом Южного управления, в том числе и документами  по ЕГЭ.

ЭКСПЕРТИЗА ЦЕННОСТИ ДОКУМЕНТОВ КАК ПОКАЗАТЕЛЬ КАЧЕСТВА РАБОТЫ 

ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ СОХРАННОСТИ ДОКУМЕНТОВ ОРГАНИЗАЦИИ

Шапошникова Ю.М., научный  руководитель  ст. препод. Рядченко Е.А.

(Российский государственный гуманитарный университет, филиал в г. Тольятти Самарской области)

Документы, которые образуются в процессе деятельности учреждения, содержат информацию, ценность которой различна. В настоящем исследовании мы обращаемся к экспертизе ценности документов как одному из сложных и ответственных участков в организации работы с документами. Актуальность проблемы обусловлена тем, что в настоящее время придается большое значение совершенствованию документационного обеспечения управления (ДОУ), которое в свою очередь охватывает не только вопросы документирования деятельности учреждений, но и вопросы организации работы с документами и обеспечения их сохранности. 
Подготовка дел для хранения включает в себя проведение экспертизы научной и практической ценности документов, оформление дел, составление описей на дела постоянного и длительного срока хранения. Объектом исследования является Муниципальное унитарное предприятие «Производственное объединение коммунального хозяйства г. о. Тольятти» (далее МУП «ПО КХ г. Тольятти»). Предмет исследования – экспертиза ценности документов как показатель качества работы по обеспечению сохранности документов организации. Целью исследования является изучение и анализ деятельности МУП «ПО КХ г. Тольятти» по организации и проведению экспертизы ценности документов, а также разработка предложений и рекомендаций по совершенствованию этого процесса.

Анализ локальных актов МУП «ПО КФ г. Тольятти» позволяет понять механизм распределения обязанностей по вопросам обеспечения сохранности документов. Служба ДОУ в МУП «ПО КХ г. Тольятти» представлена отделом организации делопроизводства и хранения документов, который осуществляет свою деятельность на основании Положения «Об отделе организации делопроизводства и хранения документов». Основным нормативным документом по делопроизводству МУП «ПО КХ г. Тольятти» является инструкция по делопроизводству и документообороту. Инструкция является нормативным документом, регламентирующим организацию делопроизводства и основные этапы документооборота, включающим порядок составления номенклатур и формирования дел, организацию и проведение экспертизы ценности документов, подготовку документов к дальнейшему хранению и использованию. 
На отдел ложится большой объем работы, документооборот в месяц составляет около 7 тысяч документов. Правила и порядок работы с документами, установленные инструкцией, обязательны для всех работников предприятия. Все работники предприятия несут персональную ответственность за выполнение требований инструкции и сохранность служебных документов. В то же время, анализ организации хранения документов МУП «ПО КХ г. Тольятти» позволил выявить ряд нарушений. Например, выяснилось, что в организации отсутствует номенклатура дел некоторых структурных подразделений, в частности отдела организации делопроиз-водства и хранения документов, или номенклатура дел составлена не по форме (например, номенклатура дел отдела кадров). 
Номенклатура дел – первый этап проведения экспертизы ценности документов. При составлении номенклатуры дел устанавливаются сроки хранения по перечням документов с указанием сроков хранения или экспертным путем ведущими специалистами организации, которые устанавливают сроки хранения в зависимости от значимости документов, таким образом, изучается ценность каждого документа, входящего в документальный фонд, в целях определения сроков хранения и отбора на постоянное хранение. Отсутствие номенклатуры дел осложняет определение сроков хранения дел и может привести к их утере. В этих условиях значимость экспертизы ценности документов особенно возрастает. 

В результате проведенного исследования мы выяснили, что экспертиза ценности документов в организации не проводится. Соответственно не происходит своевременное упорядочение документов, отсутствует четкий порядок регистрации, учета, контроля за прохождением и группировкой документов в дела, в итоге сотни документов остаются неупорядоченными и неучтенными. Отсутствуют акты приема-передачи документов при смене руководителей. Происходит неверное определение сроков хранения документов. Отсутствуют акты о выделении документов к уничтожению, что приводит к многочисленной утрате важных документов постоянного хранения, в том числе по личному составу. 
В соответствии с вышеперечисленными нарушениями необходимо охарак-теризовать процесс проведения экспертизы ценности документов и определить её значимость в обеспечении сохранности документов. Нами была предложена система мер, направленная на улучшение качества работы по проведению экспертизы ценности документов и в целом по организации хранения документов. Необходимо упорядочить порядок составления номенклатуры дел, в которой целесообразно провести раздельную группировку в дела документов постоянного и временного хранения. Также дана рекомендация по составлению сводной номенклатуры дел, для наиболее эффективной работы по организации хранения документов и определения наиболее точно сроков хранения документов. 
Значительно облегчит работу в МУП «ПО КХ г. Тольятти» по экспертизе ценности документов деление их на три группы: 1) основная документация, которая в основном подлежит постоянному хранению; 2) оперативная документация, для которой устанавливаются временные сроки хранения; 3) документация по личному составу, имеющая длительный срок хранения, к ней часто обращаются для наведения справок по заявлениям граждан о трудовом стаже, заработной плате и др. Важную роль в отборе документов на хранение играет экспертная комиссия. Экспертная комиссия  создается для организации и проведения методической и практической работы по экспертизе ценности документов, отбору и подготовке к передаче на хранение документов организации. 
МУП «ПО КХ г. Тольятти» является крупной организацией со сложной структурой: это производственное объединение, в составе которого функционируют такие крупные производственные комплексы, как «Водоканал», «Тепловые сети», «Спецавто-хозяйство», «Поволжский», поэтому необходимо скоординировать работу экспертных комиссий структурных подразделений, подчиненных или подведомственных учреждений. 
В соответствии с Основными правилами работы архивов организаций экспертная комиссия создается для осуществления планомерной организации и проведения методической и практической работы по экспертизе ценности документов для отбора и подготовки их к передаче для архивного хранения, включая управленческую, техническую и иную специальную документацию, образующуюся в процессе деятель-ности организации. Экспертная комиссия МУП «ПО КХ г. Тольятти» должна быть создана приказом руководителя МУП из числа наиболее квалифицированных работников, хорошо знающих документооборот и имеющих достаточный опыт для определения научно-практической значимости документов данного предприятия. 
Основным документом, регламентирующим деятельность комиссии по проведению экспертизы ценности документов, является Положение о постоянно действующей экспертной комиссии, проект которого мы разработали. Таким образом, считаем, что предложенные меры позволят повысить качество работы по вопросам организации и проведения экспертизы ценности документов МУП «ПО КХ г. Тольятти», что положительно отразится на сохранности документов учреждения.

О концепции электронного правительства Российской Федерации

Карпова Е., научный руководитель преподаватель Коростелева Т.Ю.

(Российский государственный гуманитарный университет, филиал в г. Самаре)

В 2002 году Правительство Российской Федерации утвердило Федеральную целевую программу «Электронная Россия на 2002-2010 годы». По мере реализации программы в нее вносились изменения, последнее из которых утверждено в сентябре 2009 года.  
Концепция e-goverment, (в русском переводе – «электронное правительство») появилась на Западе в конце 1990-х годов как идея широкого внедрения современных информационных компьютерных технологий в работу государственных структур с целью повышения эффективности и прозрачности работы государственного аппарата. Эта концепция сопровождалась идеей сервисноориентированного государства, то есть государства как организации, предоставляющей услуги своим гражданам. 

Электронное правительство – это:
1.
координация и внедрение государственной политики, предоставление услуг в онлайн-режиме;
2.
разработка программ, ориентированных на интересы граждан;
3.
стимулирование и усовершенствование участия граждан в обсуждении проблем государства;
4.
совершенствование предоставления услуг в онлайн-режиме методами анализа и оценки, измерение эффективности, по сравнению с другими формами предоставления услуг, и установление целевых ориентиров.

Главная цель электронного правительства – добиться, чтобы система государст-венного управления в большей степени учитывала интересы граждан, организаций и предприятий и давала им более широкие возможности для участия в выработке государственной политики. В результате должна образоваться новая форма самоорга-низующегося гражданского общества. Благодаря повышению прозрачности и эффектив-ности работы власти возникает тип государственной власти, который непрерывно и тесно взаимодействует с обществом, гибко реагирует на его потребности. 
Электронное правительство трансформирует не только отношения граждан и властных структур, но и отношения внутри Правительства – между отдельными его ветвями, уровнями, подразделениями. Изменению подвергается не только сетевая инфраструктура исполнительной власти, но, в целом, вся инфраструктура государст-венной власти и управления. 

Российская модель построения электронного правительства подразумевает автоматизацию процессов внутри каждого ведомства, их взаимодействие между собой и взаимодействие государственного органа с гражданами. В результате должна возникнуть межрегиональная взаимосвязь всех ведомств России, и граждане России должны получить свободный доступ к их информационным ресурсам. 

Электронное правительство позволяет решить следующие проблемы власти: 

1.  ввести электронный документооборот, который позволит уменьшить бюрократические проволочки и ускорить принятие решений, перевести в электронную форму общение граждан и бизнеса с властью по принципу одного окна;
2.  сделать государственное и муниципальное управление более прозрачным, бюрократизировать власть и приблизить ее к гражданам. 

Степень внедрения «электронного правительства» считается важным показателем уровня развития каждой страны и периодически измеряется экспертами ООН, составляющими специальный рейтинг: E- government Readiness Index. 

В процессе внедрения электронного правительства Российской Федерации в ближайшее время должен быть решен ряд ключевых задач: установление единых подходов к переходу на оказание услуг в электронном виде, дальнейшее развитие нормативно-правовой базы, преодоление «цифрового неравенства» регионов, повышение компьютерной грамотности государственных и муниципальных служащих.

Президент Медведев поручил региональным органам власти разработать собственные планы развития информационного общества и построения электронного правительства, определить приоритеты перехода на оказание услуг в электронном виде. В систему показателей оценки эффективности региональных органов власти предложено ввести уровень применения информационных технологий. 

КОРПОРАТИВНАЯ СИСТЕМА ДЕЛОПРОИЗВОДСТВА ОАО «РЖД»
Волкова Н.А., научный руководитель доцент Козлова Н.С.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Эффективность работы предприятия во многом зависит от соблюдения технологии обработки и хранения деловых документов.

Масштабы компании ОАО «РЖД» требуют применения единой системы делопроизводства на всех уровнях управления транспортом. Модернизированная версия такой системы была введена в 2009 году. Очевидно, что корпоративная система делопроизводства должна быть освоена аппаратом управления всех уровней руководства. Помимо этого целесообразно ознакомить с ней молодых специалистов, приходящих на предприятие. Практика показывает, что многие выпускники вузов имеют малый или незначительный опыт работы в сфере документационного обеспечения управления  и мало ориентируются в этом виде деятельности. Решением названной проблемы может служить дополнительная подготовка еще на студенческой скамье. С этой целью была разработана обучающая программа, позволяющая решить следующие задачи:

- получить практический опыт работы с деловыми документами, которые используются на железнодорожных предприятиях;

- ознакомить студентов с терминологией, присущей деловому письму;

- приобрести навык технологии в области делопроизводства.

ДОКУМЕНТАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ КОНКУРСНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

АДМИНИСТРАЦИИ ГОРОДСКОГО ОКРУГА ПОХВИСТНЕВО 

САМАРСКОЙ ОБЛАСТИ

Мамышева Э., научный руководитель доц. Устина Л.Н.

(Самарский государственный университет)

Тема управления муниципальной собственностью в современной России – одна из самых актуальных. Ещё двадцать лет назад такой формы собственности на территории Российской Федерации не было. Процесс её становления продолжается и сегодня.

Наличие муниципальной собственности – одно из важных условий успешного существования муниципального образования. Она составляет экономическую основу местного самоуправления.

К муниципальной собственности закон относит средства местного бюджета, имущество органов местного самоуправления, муниципальные земли, муниципальные предприятия и организации, муниципальные жилищный фонд и нежилые помещения, муниципальные учреждения различных отраслей, другое движимое и недвижимое имущество.

Приватизация муниципальной собственности является одним из наиболее важных элементов, обеспечивающих укрепление экономической основы местного самоуправления в условиях рыночной экономики. Доходы от приватизации муниципальной собственности в полном объеме поступают в местный бюджет.

Одним из видов продажи муниципальной собственности является продажа на аукционе.

Для того чтобы принять участие в аукционе, претенденту необходимо предо-ставить определенный набор документов. В зависимости от того, юридическое или физическое лицо претендует на участие в аукционе, состав документов меняется. 

Для физического лица:

•  заявка на участие в аукционе;

•  документ,  подтверждающий оплату задатка;

•  документ, подтверждающий личность претендента (копия паспорта);

Для юридических лиц состав документов представляемых для участия в аукционе несколько иной:

•  заявка на участие в аукционе;

•  документ, подтверждающий оплату задатка;

•  документ, подтверждающий личность претендента;

•  нотариально заверенные копии учредительных документов;

•  бухгалтерские балансы за последние 3 года деятельности;

•  справка инспекции Федеральной налоговой службы по месту регистрации об отсутствии задолженности по налоговым обязательным платежам за последний квартал;

•  письменное решение соответствующего органа управления претендента, разрешающее приобретение имущества;

•  документы, подтверждающие наличие или отсутствие в уставном капитале претендента доли Российской Федерации, субъектов РФ, муниципальных образований;

•  выписка из ЕГРЮЛ.

Организация проведения аукциона в городском округе Похвистнево начинается с того, что, руководствуясь прогнозным планом приватизации муниципального имущества, составляется проект «Постановление главы городского округа». Проект постановления согласовывается со специалистами, а затем подписывается главой г. о. Похвистнево. Согласно этому постановлению необходимо осуществить продажу на аукционе  определенного муниципального имущества. Так же согласно постановлению создается комиссия по проведению аукциона и утверждается ее состав. Руководителю комитета имущественных отношений поручают собрать пакет документов на объект для продажи.

На основании постановления главы городского округа составляется инфор-мационное сообщение. Информационное сообщение о продаже муниципального имущества должно быть опубликовано не менее чем за тридцать дней до дня осуществления продажи указанного имущества.

После того как информационное сообщение опубликовано, начинается прием заявок. Форма заявки на участие в аукционе закреплена в постановлении Правительства от 12 августа 2002 г. № 585 «Об утверждении положения по продаже государственного или муниципального имущества на аукционе». Форма заявки на участие в аукционе находится в приложение к положению и используется в администрации городского округа Похвистнево. Продолжительность приема заявок на участие в аукционе должна быть не менее чем двадцать пять дней.

Заявка на участие в аукционе регистрируется в отдельном журнале регистрации заявок. В журнале указывают фамилию, имя, отчество претендента и время, дату приема заявки.

Далее муниципальное учреждение и претендент заключают договор о задатке.

В договоре о задатке прописывается предмет, условия передачи и возврата денежных средств, срок действия договора, адреса, банковские реквизиты, подписи сторон.

После завершения приема заявок проходит заседание комиссии о допуске лиц к участию в аукционе по продаже муниципального имущества. В первую очередь определяется количество заявок. Претендентов должно быть не менее двух. Если претендент один, то торги объявляются несостоявшимися. Далее определяют, соответствуют ли предоставленные претендентами документы предъявленным требованиям. Если нареканий нет, то они допускаются к участию в аукционе. 

Данное заседание протоколируется. Протокол заседания комиссии имеет стандартное оформление и содержит набор обязательных реквизитов. 

Ход и результаты аукциона оформляются в протокол об итогах аукциона по продаже муниципального имущества. Данный протокол оформляется с теми реквизитами, что и протокол о заседании комиссии о допуске лиц к участию в аукционе. 

На основании протокола составляется постановление главы городского округа, 
где принимается решение заключить договор купли-продажи с победителем аукциона. 

В течение пяти дней с даты подведения итогов аукциона с победителем аукциона заключается договор купли-продажи. В дополнение к договору составляется акт приема-передачи.

Для второго участника составляется распоряжение главы городского округа, согласно которому производится возврат задатка. Распоряжение печатается на стандартном угловом бланке Администрации городского округа Похвистнево.

Информация о результатах сделок приватизации государственного и муниципального имущества подлежит опубликованию в средствах массовой информации в месячный срок со дня совершения указанных сделок.

Сама процедура проведения аукциона отражена в Федеральном законе «О приватизации государственного и муниципального имущества» и используется во всех муниципальных образованиях. Внести корректировку или изменения в этот процесс практически невозможно, но можно облегчить процесс ведения документационного обеспечения торгов. 

Например: для более эффективной работы с персональными данными претендентов и учета муниципального имущества необходимо ведение электронного журнала приема заявок на аукцион, а также четкая регламентация документов, предоставляемых претендентами, и документов, сопровождающих проведение торгов.

СЕКЦИЯ  государственного  и  муниципального  управления

Рефлексия эмоциональных реакций управленца 

как дополнительный инструмент анализа ситуации

Аверьянова А.А., Вдовина М.С., Комарова И.С., 

научные руководители доц. Цлаф В.М., к.п.н. Макаров А.В.

(Самарский государственный университет)

В процессе управления организацией руководителю необходимо большое количество различной информации. Руководитель должен как можно эффективней её использовать.

Обычно информация поступает к управленцу в знаковой форме (тексты, таблицы и т. п.). Управленческая информация должна отвечать четырем требованиям: полнота, оперативность, достоверность и отсутствие избыточности. На практике эти требования трудновыполнимы. Однако сразу после поступления информации к руководителю у него возникает эмоциональная реакция. Информация, которую можно получить из эмоциональных реакций, практически не используется. Но по этому каналу информация идет целостная, синтетическая, она может быть использована как очень полезное дополнение к традиционному тексту или таблицам.

Данная работа представляет собой начальный этап разработки методики использования эмоциональных реакций для анализа управленческих ситуаций.

Образованию эмоций предшествуют источники эмоциональных реакций – те внешние и внутренние раздражители, переживания и ожидания, которые вкупе формируют цельную эмоцию. В эти источники входят:

1.  понимание смысла сообщения. Например, если вы понимаете, что информация негативна, то на это уже формируется соответствующая эмоциональная реакция;
2.  априорные ожидания – то, что мы ожидаем до получения информации;
3.  понимание невербальной составляющей коммуникации, необходимое при общении с другими людьми;
4.  настроение – временное психологическое состояние, формирующее отношение к действительности в данный момент;
5.  интуиция – наш внутренний голос, «шестое чувство». 

Эмоциональная реакция стимулирует руководителя к анализу поступившей информации независимо от того, в каком виде она к нему поступила. Он должен понять, что стоит за этими цифрами, текстами, должен понять, что он может сделать по отношению к ситуации и как может использовать полученную информацию. Понимание ситуации осуществляется посредством когнитивной рефлексии. 

Итак, информация поступила, на нее возникла эмоциональная реакция, управленец проанализировал ситуацию и сделал некий вывод, который послужит впоследствии для него руководством к действию. Это то, как происходит обычно. 

Мы предлагаем включить в эту цепь дополнительное звено, которое и является темой нашей работы. Чтобы использовать эти эмоции для анализа ситуации, нужно перевести их в сферу «рацио», и тогда можно использовать для дополнения или корректировки информации, получаемой в знаковой форме, – это рефлексия эмоцио-нальной реакции. 

При поступлении информации у руководителя возникают различные эмоцио-нальные реакции на нее, это могут быть комфорт, тревога, спокойствие, сомнение, подтверждаемые информацией и пр.

Рефлексируя и, тем самым, осмысливая эти эмоциональные реакции, управленец, получив дополнительную информацию, корректирует первоначальную картину проблемы, переосмысливает ее. Наконец, получает новый вывод по ситуации, более полный, достоверный и свежий, позволяющий более эффективно и быстро разрешить ситуацию.

Как правило, управленец попадает в проблемные ситуации.  Именно они требуют выработки новых норм, правил, средств и методов, а в конечном итоге – создание инновации.

Именно из-за наличия и, более того, изобилия проблемных ситуаций необходимы новые эффективные методы, помогающие разрешить ее. С нашей точки зрения, одним из таких эффективных методов и является рефлексия эмоциональных реакций.

ГАСТАРБАЙТЕРЫ НА РЫНКЕ ТРУДА

Дюжкова О.М., научный руководитель  доц. Семенчук О.В.

(Самарский государственный экономический университет)

России принадлежит одно из лидирующих мест в мире по количеству гастарбайтеров на душу населения. С начала 2009 г. в Россию мигрировали 10,5 млн. иностранцев, из которых 1,8 числятся официально работающими. Высокий удельный вес гастрабайтеров из Таджикистана – 60% трудоспособного населения. Ежегодно гастар-байтеры переводят на родину, в среднем, до $10 млрд. (в 2008 г. – $14 млрд.), обеспечивая, тем самым, до 20% ВВП стран СНГ. 

Самарская область занимает доминирующее положение по количеству гастарбайтеров: только в I кв. 2009 г. насчитывалось 17 тыс. мигрантов, из них 10% гастарбайтеров. При этом преобладающая часть занята в строительной сфере (57,4%), что на 47% больше, чем в 2008 г. Наличие гастарбайтеров доказывает тот факт, что при сохранении численности занятых в строительстве на уровне 7,4% (по официальным данным), объем выполненных работ возрос на 8,3%, а производительность труда увеличилась на 29%, по сравнению с 2008 г. Гастарабайтеры влияют на ухудшение криминогенной обстановки: количество преступлений, совершенных иностранцами, увеличилось на 17,5%. Именно с этой целью ФМС РФ совершенствует механизмы регулирования внешней миграции, обеспечивая и сохраняя баланс в социально-экономическом развитии России. 

Разработка стратегии развития СамГУ: 
идеологическая база
Мухамедьева Р.В., Рыжкова А.В., Самаркина Д.А., Сырцова Я.И., Трошина Е.С.,

научный руководитель доцент Цлаф В.М.

(Самарский государственный университет)

Необходимость разработки стратегии продиктована целой серией уже происходящих и возможных в будущем изменений во внешней среде университета, к которым необходимо заблаговременно готовиться. 

Стратегия развития организации определяет, что нужно сохранять, что нужно изменять в деятельности организации и системе внешних и внутренних отношений в зависимости от складывающейся ситуации, и как это нужно делать. 

Стратегия – это совокупность заранее определенных, стабильных критериев, приоритетов и принципов принятия долгосрочных и оперативных (ситуативных) решений, соединяющих желаемое и возможное – учитывающих, с одной стороны, миссию организации, видение ее будущего руководством и персоналом, генеральное направление развития организации и требования устойчивости этого направления, эффективного использования возможностей и отражения угроз, а с другой стороны – возможности создания, накопления и использования ресурсов для достижения желаемого и объективные ограничения реализации управленческих решений. 

Стратегия не регламентирует действия, осуществляемые организацией (или в организации), она регламентирует способы принятия решений по поводу необходимых действий в динамичных условиях, а сами действия планируются, мотивируются, контролируются и регулируются на оперативном уровне управления организацией на основе тех критериев, приоритетов и принципов, которые заложены в стратегию.

Основа разработки стратегии:

· миссии организации – это формируемое ее работниками и в первую очередь – ключевыми лицами (руководством, ведущими специалистами) мысленное представление конечного социального эффекта деятельности организации, определяющего внимание непосредственных потребителей, власти и общества, в целом, к предлагаемым данной организацией результатам деятельности и придающего смысл ее существованию, как в настоящее время, так и в будущем;

· стратегического видения – общего представления о желаемом будущем организации, ее месте в обществе, взаимоотношениях с деловым окружением и властями, в том числе с потребителями, источниками ресурсов, внутренней культуре и организации, технологической оснащенности;

· анализа и учета стратегических вызовов – важнейших возможных изменений во внешней и внутренней среде организации, способных оказать существенное (как положительное, так и негативное) влияние на деятельность организации – новых возможностей и новых угроз, которые могут быть с относительно высокой вероятностью предсказаны на момент формирования стратегии;

· анализа и учета сильных и слабых сторон организации;

· анализа и учета возможностей создания, накопления и использования ресурсов для реализации стратегии, в первую очередь финансовых и кадровых;

· анализа и учета ограничений реализации решений, которые должны приниматься в соответствии со стратегией при ее реализации.

Разработка стратегии развития организации начинается с формулирования миссии. Так как миссия обычно заключается в 2-3 предложениях, целесообразно ввести такое понятие как Credo – это идеологический стержень стратегии, который является «несущей конструкцией» для принципов, приоритетов и критериев выбора вариантов, составляющих стратегию.

Составные части Credo:

· в образовательной сфере,
· в сфере научной деятельности,
· в отношении финансовой политики,
· в отношении производственной инфраструктуры,
· в отношении социальной политики и социальной инфраструктуры,
· в отношении организационной культуры,
· в сфере маркетинговой деятельности.
ЭФФЕКТИВНОЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ БАНКОВСКОЙ СИСТЕМЫ РФ – 

ПУТЬ ВЫХОДА ИЗ КРИЗИСА

Ведякова А.Н., научный руководитель доц. Гродская Г.Н.

(Самарский государственный экономический университет)

Термин «кризис» означает перелом, переворот, решительную пору переходного периода, некий этап, который характеризуется существенным изменением положения банка. 

Отметим, что банковские кризисы происходили еще в царской России. Например, кризис, начавшийся в 1899 г., ознаменовался резким повышением ссудного процента: учетная ставка Государственного банка за полгода поднялась с 4,5 до 7%. Произошел биржевой крах (курсы акций многих крупных предприятий упали в 2,3 и даже 4 раза), начались банкротства крупных фирм и банков.

В целом, причины, которые могут привести к общему кризису банковской системы, целесообразно делить на внутренние и внешние. К числу внутренних можно отнести:

· неэффективную работу регулирующих органов;

· плохое внутреннее управление в самих банках.

Важнейшими среди внешних причин кризиса банковской системы (сектора) можно считать:

1) макроэкономические дисбалансы и несвоевременное проведение необходимых структурных преобразований,
2) неадекватную макроэкономическую политику властей,
3) финансовую нестабильность,
4) неадекватную политику и практику регулирования деятельности кредитных организаций, которую проводит Банк России и иные регуляторы,
5) низкий или падающий уровень доверия населения к финансовой системе страны, в целом, и национальной банковской системе, в частности.

Глобальный финансовый экономический кризис 2008 года негативно повлиял на динамику активов российских банков.

· Во-первых, замедлились темпы роста банковской системы. 

· Во-вторых, сократилось кредитование реального сектора и населения. 

· В-третьих, ухудшилось качество кредитного портфеля (совокупная просроченная задолженность за год кризиса выросла более чем вдвое).

· В-четвертых, снижается прибыльность и эффективность банков. 

Наблюдая все эти тенденции и прогнозируя их возможное усиление, чтобы сохранить ядро отечественной банковской системы, правительство было вынуждено предпринять комплекс поддерживающих мер по восстановлению ликвидности банковской системы, ее реструктуризации и рекапитализации. Реструктуризация банков, или другими словами – ликвидация неплатежеспособных банков, предполагала тщательную «ревизию» банковских балансов, проверку качества их кредитных портфелей определение масштабов потерь конкретных банков и банковской системы, в целом, анализ внутренних причин, которые могли обусловить ухудшение финансового положения банков. Наиболее ярким примером реструктуризации можно считать покупку в конце 2008 года РЖД и АЛРОСА «КИТ Финанса» за символическую сумму 100 руб.

Минувший год выявил сильные и слабые стороны российского банковского сектора. ЦБ констатирует, что несмотря на позитивный эффект большинства антикризисных мероприятий, сохраняются серьезные потенциальные угрозы финансовой стабильности как отдельных институтов, так и банковской системе, в целом. Прежде всего необходимо отметить сокращение финансового результата, близкую к нулевой рентабельность банковского сектора, в целом, кредитное сжатие, дефицит долгосрочной ресурсной базы банковского сектора, кредитные и валютные риски, недокапитали-зированность отдельных банков, с точки зрения повышения с 1 января 2010 года требований к капиталу.

Рентабельность активов банковского сектора на 1 января 2010 года составила 0,7% (на 1 января 2009 года она была 1,8%). 

Рентабельность совокупного банковского капитала снизилась до 4,9% на 1 января 2010 года против 13,3% годом ранее. Помимо низкого финансового результата, это обусловлено существенным ростом капитала банковского сектора, начавшимся с октября 2008 года в результате мер государственной поддержки. Сложившаяся низкая рентабельность активов и капитала банков в дальнейшем может привести к недо-статочному притоку инвестиций в банковский сектор, говорится в обзоре ЦБ.

Сальдированный финансовый результат банковского сектора за 2009 год составил 205,1 млрд. рублей, что вдвое меньше, чем за 2008 год. Число убыточных кредитных организаций и объем их потерь, по сравнению с 2008 годом, выросли в 2,1 раза. Прибыльными в прошедшем году были 938 кредитных организаций, что в процентном отношении к числу действующих на 6,1 процентных пункта меньше, чем в 2008 году. Объем полученной ими прибыли сократился на 36,3%, по сравнению с 2008 годом.

Продолжительное сжатие кредитования физических лиц привело к сокращению чистых процентных доходов по кредитам за 2009 год на 34,8%, по сравнению с 2008 годом. В то же время из-за высокого уровня процентных ставок по кредитам нефинансовым заемщикам и большого объема накопленного портфеля данных кредитов чистый процентный доход банков по ним за 2009 год вырос на 31,3%, по сравнению с 2008 годом. В настоящее время это позволяет банкам компенсировать значительно выросшие процентные расходы по полученным ими кредитам, в том числе инструментам рефинансирования Банка России, а также вкладам населения.

Главным шагом в регулировании банковского сектора в 2009 году, по мнению банкиров, стало смягчение требований по созданию резервов. Новые антикризисные нормы были введены указанием ЦБ, действие которого распространялось на весь год, а затем было продлено – после долгих дискуссий – и на первое полугодие 2010 года. Чтобы понять важность этой меры, достаточно вспомнить, что послабления, по данным ЦБ, позволили российским банкам сэкономить на создании резервов около 300 млрд. рублей, или около 10% капитала всей системы.

В 2009 году банковский сектор накачивали ликвидностью, смягчили требования по отражению «плохих» активов. 

Еще одна важная тема - подготовка банков к вступлению в силу с 1 января новых требований к минимальному размеру собственного капитала банка в 90 млн. рублей.

В зависимости от успехов в проведении необходимых банковскому сектору преобразований и макроэкономической ситуации можно выделить три базовых сценария развития банковского сектора: сценарий прорыва, инерционный сценарий и сценарий прорыва. 

Если говорить про перспективы в 2010-2011 годах, то их основная характеристика – достаточно ограниченные темпы экономического роста; возврат к траектории роста будет достигать 1-3% в год в реальном выражении. Основным ограничением для более значительного повышения темпов роста является состояние банковского сектора, поскольку в следующем году банковская система продолжит решать либо проблему просроченных кредитов, занимаясь их списанием, либо реструктурируя те активы, которые были получены в текущем году. 

Поэтому, в целом, сценарий на ближайшие 2 года – это если не рецессия и стагнация, то очень низкие темпы экономического роста. Для России это достаточно новая ситуация, когда нужно больший упор делать на эффективность и реструктуризацию, нежели на рост вместе с рынком. 
СЕКЦИЯ  роли  представительных  органов  самоуправления 

в  развитии  региона

Анализ программных материалов кандидатов в депутаты 

Самарской Городской думы в 2004 году

Сёмин А.В., научный руководитель проф. Алексушин Г.В.

(Самарская академия государственного и муниципального управления)

В условиях меняющейся внутриполитической ситуации избирательный процесс играет немалую роль в становлении взаимоотношений между властью и обществом. Успех кандидатов на выборах во многом зависит от электоральных предпочтений избирателей, формирующихся на основе соответствия позиции кандидата или партии их ожиданиям, тому образу будущего, который тот или иной кандидат моделирует в процессе предвыборной борьбы. Вполне естественно, что каждый кандидат в ходе предвыборной кампании стремится привлечь на свою сторону как можно большее количество избирателей, и соответственно, ориентируется на их ценности при состав-лении предвыборной программы. 

Актуальность работы также обусловлена намеченными на октябрь выборами депутатов Думы г. о. Самара пятого созыва.

В связи с этим представляет интерес анализ текстов программных материалов кандидатов в депутаты Самарской городской думы в 2004 году. Анализ программ позволяет выявить общее и специфичное для каждого из кандидатов относительно прогнозируемого будущего, а также определить их позиции по ключевым вопросам социально-экономического развития Самары. 

Программа – это официальный документ, заявляющий намерения кандидата, его дальнейшие действия в случае победы на выборах. 

Анализ агитационных материалов многих кандидатов в депутаты показал, что у большинства из них эти самые программные обещания сводились к пяти-десяти расплывчатым фразам с использованием глаголов «восстановлю», «обеспечу», «добьюсь». При этом у примерно 30% кандидатов вообще отсутствовали какие-либо обещания. Их агитационная кампания сводилась к выпуску листовки с собственной биографией, либо универсальной листовки «Голосуйте за» и по возможности цветного плаката.

39 кандидатов тезисы своей программы опубликовали в форме коротких предложений озаглавленных фразой «Если Вы за (и дается список), то поддержите меня на выборах». 

Многие кандидаты также заявляли, что в основе их программы лежат наказы избирателей. Соответственно такие программные материалы содержали исключительно обещания решить проблемы жителей конкретной улицы, дома, подъезда (например, провести капитальный ремонт определенного дома с указанием адреса). 

Всего в Самарскую городскую думу в 2004 году баллотировалось более 200 человек. Из них относительно полными и проработанными предвыборными программами обладали только 27 кандидатов в депутаты. 

Причем мы обнаружили большое разнообразие в названиях их программных материалов: депутатская программа, программа экстренной помощи району, план, план действий, приоритеты, обязательства и даже программная исповедь.

Их изучение позволяет выделить наиболее распространенные обещания, которые можно сгруппировать в несколько блоков задач в порядке приоритета:

- модернизация жилищно-коммунального хозяйства города;

- снижение коммунальных тарифов;

- социальная защита населения;

- вопросы образования и здравоохранения;

- благоустройство территорий;

- борьба с коррупцией.

При этом практически ни в одной программе не затрагивались вопросы развития малого и среднего бизнеса, занятости населения, экологические проблемы.

В большинстве изученных нами программных материалах практически не прослеживаются механизмы реализации «конкретных» планов и задач. Кандидаты, по сути, занимались только констатацией проблем, не предлагая пути их решения. 

К характерным чертам предвыборных документов можно отнести единообразие, популизм, декларативность, отсутствие конкретики, доминирование негативного пред-ставления настоящего момента действительности. Этим можно объяснить включение в программные материалы обещаний, абсолютно не выполнимых хотя бы потому, что они не входят в компетенцию городской думы.

По нашему мнению только принятие специальных нормативно-правовых актов, а также внесение изменений в действующее законодательство позволят скорректировать сложившуюся ситуацию.

В первую очередь кандидату следует составить представление о том, какими полномочиями обладает тот орган, в который он баллотируется. Предвыборные обещания кандидата могут касаться только тех вопросов, которые будут находиться в его компетенции в случае его избрания. 

Для этого на базе городской избирательной комиссии можно организовать учебные курсы и семинары для кандидатов и членов их штабов.

С другой стороны, необходимо разработать Положение о наказах избирателей 
в г. о. Самара, чтобы можно было бы осуществить эффективный контроль за реализацией программ кандидатов, сформулированных в форме списка наказов избирателей.

Подобные нормативно-правовые акты уже несколько лет действуют в Ижевске, Орле, Новосибирске, Сызрани, Хабаровске, Чите.

Сейчас практически невозможно установить, что конкретно обещал депутат гордумы свои избирателям, какие наказы были им получены, и смог ли он их в течение созыва выполнить. 

В вышеназванных городах контроль за реализацией наказов избирателей осуществляется представительным органом местного самоуправления, комиссией по наказам избирателей и администрацией. Решением представительного органа утверж-дается План мероприятий по реализации наказов избирателей. Отчет о выполнении плана в соответствующем году утверждается решением представительного органа и подлежит официальному опубликованию.

Предвыборная программа является важным элементом цивилизованных форм ведения предвыборной борьбы, определенным доказательством понимания кандидатом того круга задач, которые он намерен решить после избрания.

ОТРАЖЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОРГАНОВ МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ В СМИ

Мурин Д.О., научный руководитель проф. Баринова Е.П.

(Самарский институт Российского государственного 

торгово-экономического университета)

Основной задачей государства на пути реформирования страны является построение полноценного гражданского общества. С одной стороны – это политическая система, партии, объединения граждан (политическая составляющая гражданского общества), с другой – так называемые местные сообщества (т. е. граждане, проживающие на определенной территории), органы местного самоуправления, избираемые местным сообществом. Эти сообщества, образно говоря, являются «кирпичиками мироздания на местах» гражданского общества в целом.

Большую роль в формировании местных сообществ и в доведении до них информации о работе местных органов власти играют местные СМИ. Они являются не только трибуной для членов местного сообщества, но и исполняют роль транслятора как процесса принятия решения, так и самих принятых решений.

На мой взгляд, СМИ в такого рода диалоговых, субъектно-объектных отношениях играют не столько самостоятельную политическую роль, но также являются важным инструментальным звеном в формировании самого местного сообщества. В этом случае происходит процесс формирования гражданского согласия, т. е. власть работает для народа, который в свою очередь является субъектом взаимодействия с властью, СМИ же являются инструментом, при помощи которого достигается согласие власти и общества. Однако одних СМИ для достижения гражданского согласия недостаточно. Здесь должна работать и система массовых коммуникаций (СМК). На нашем уровне (местное сообщество) это непосредственный диалог власти с населением (личные встречи, выступления), а также интерактивные способы информационного обмена и взаимодействия в виртуальной среде (Интернет-сайты, форумы, чаты и др.)

Составными частями информационного пространства в городе Самаре являются местная газета «Самарская газета» (официальный орган городской администрации), телерадиокомпания «РИО», а также периодические печатные издания к определенным событиям (как правило, это выборы всех уровней). Определенный сегмент занимают региональные СМИ («Самарское обозрение», «Время»), публикующие материалы о жизни и событиях в городе Самаре.

Объективно в городе Самаре существуют три основных канала распространения информации.

Это прежде всего – Глава города. Каждый понедельник он проводит обще-городское собрание в администрации, в работе которого принимают участие должностные лица администрации, руководители служб жизнеобеспечения города, руководители представленных в городе федеральных и региональных учреждений и организаций.

Вторым основным каналом распространения информации являются местные СМИ: городская газета «Самарская газета» (официальный орган администрации), ТРК «РИО», которые пользуются большой популярностью среди жителей города.

Третьим, относительно новым для города средством массовой коммуникации является официальный городской сайт в сети Интернет www.adm.samara.ru. Его постоянно посещает молодежь, представители малого и среднего бизнеса, «средний класс» города. Этот канал коммуникаций интересен прежде всего оперативностью, а также возможностью для посетителей сайта в режиме «on-line» задать вопрос, поделиться мнением, высказать свою точку зрения на определенное событие или положение дел в городе, в целом.

Интернет-ресурсы как уже существующих муниципальных образований, так и вновь создающихся уже сейчас вполне могут принять самое активное участие в реализации нового Федерального закона «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации». Это прежде всего самое широкое и всестороннее информирование граждан о грядущих коренных преобразованиях, а также получение в оперативном режиме канала обратной связи: мнения, пожелания, наказы потенциальных избирателей. Такие действия, на наш взгляд, окажут опережающее информационное воздействие на население уже нового, в какой-то мере «виртуального» муниципального образования.

Муниципальный сайт www.adm.samara.ru за относительно небольшой период времени гармонично вписался в информационное пространство г. Самары. Его работа оказывает положительное корректирующее воздействие на социально-психологическое состояние наиболее активной части аудитории. А технологические инновации в определенные информационные периоды жизни города снискали популярность не только в России, но и далеко за ее пределами.

Выдержанную и полностью достоверную информацию могут предоставить населению только те СМИ, учредителем которых выступает сам орган местного самоуправления, а в конечном счете – сами жители муниципального образования, которым небезразлично состояние дел в их поселении или округе, информация об интересных людях, здесь живущих и работающих.

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ОРГАНЫ МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ 

ДОРЕВОЛЮЦИОННОЙ РОССИИ 

(НА ПРИМЕРЕ КАГАЛА И ИНОРОДНОЙ УПРАВЫ)

Ушакова А.Ю., научный руководитель доц. Шевкуленко Д.А.

(Самарский институт Российского государственного 

торгово-экономического университета)

В своей работе мы обратились к уникальному явлению в истории России – организации органов местного самоуправления по национальному признаку. В первую очередь это относится к особенностям правового устройства этносов, не имевших опыта самостоятельного государственного существования. По своему общественному развитию они нередко оставались на уровне родоплеменных связей. Из юридических документов, относящихся к этой области, привлекает внимание «Положение об инородцах» 1892 года издания. В его основе лежит Положение, разработанное М.Сперанским ещё в 1822 г. для народов Сибири. Интересно, что в документе отсутствует определение понятия «инородец». В ст. I Положения даётся лишь перечисление областей, на которые распространяется действие данного закона: «Сим положением определяется управление Сибирских, Архангельских, кочующих в губерниях Астраханской и Ставропольской... Правила об управлении других инородцев означены в Учреждениях и Уставах об управлении прочих обитателей империи, по тесной связи с сими Учреждениями и Уставами».

Кроме искусственного территориального деления, часто не совпадавшего с этнографическими границами расселения народностей, инородцы (в дальнейшем мы заменим этот исторический, но не политкорректный термин на выражение «коренные жители» подверглись сословному делению. Основанием последнего стал род деятель-ности населения. В результате племена поделили на три разряда - оседлых, кочевых и бродячих (впервые такое деление было введено в упомянутом Положении Сперанского). В первый разряд попали те коренные жители, которые имели постоянную оседлость, занимались земледелием, ремеслом и торговлей. В правах и обязанностях они приравнивались к россиянам по сословиям, в которые вступали, а в образе управления причислялись к порядку волостному или городскому.

Сложнее обстояло дело с кочевниками. Они уравнивались в правах с крестьянским сословием, но отличались от последнего в образе управления. Последнее делилось на частное (Родовое управление), распространявшееся на каждый отдельный улус, род и т.д., и общее (Инородная управа), объединявшее несколько стойбищ, улусов, наслегов, волостей или родов. Кроме того, для большого количества родов, объединённых общей зависимостью, учреждалась Степная дума.

Руководство в перечисленных органах было выборным. Задача Родового управления состояла в надзоре за порядком во вверенном ему роде или наслеге. Власть Инородной управы состояла в надзоре за Родовыми управлениями и в местных распоряжениях, полномочия Степной думы ограничивались лишь хозяйственными вопросами. В ведение племенной администрации входило и отправление правосудия (словесной расправы). Родовые управления и Инородные управы являлись также судами первой и второй ступени соответственно. Они разбирали на основе обычного права исковые дела «кочевых» и «бродячих» коренных жителей. В случае, если спорящие стороны не были довольны разбирательством, они обращались с письменной жалобой в окружной суд.

Практически полностью контролируя жизнь коренного населения, местные власти утверждали, что борются за права своих сородичей. Один из эпизодов такой «борьбы» нашёл отражение в высочайше утверждённом положении от 6 ноября 1831 г. «О свободе торговли с Сибирскими инородцами». Из документа следует, что «местные полиции» запрещали российским купцам вести торговлю с коренным населением края. Своё решение полиция оправдывала якобы имевшимися фактами обмана и спаивания купцами аборигенов. В вину торговцам ставили также высокие цены на привозимые товары. Но со временем, когда увеличилось число торговцев, цены стали снижаться. Редко подтверждались факты обмана и спаивания. Тем не менее, местные власти старались запрещать купцам торговлю на территории стойбищ. В результате торговля перешла в руки посредников, среди которых оказались и старосты из местного населения, а цены на некоторые товары выросли более чем в пять раз.

Не меньшим трагизмом отличалась судьба экстерриториальных наций в империи. Наиболее показательным в этом отношении является еврейский вопрос. Мы  остановимся на организационных функциях кагала, который выступал посредником между еврейским населением и внешним миром – государственными учреждениями, городским управлением и т. д. В вопросах общинного самоуправления кагал обладал широкими полномочиями. 
В своём округе он собирал государственные подати, делал раскладку казённых и общественных налогов, заведовал синагогами, кладбищами и всеми благотворительными учреждениями, выдавал купчие крепости на недвижимость, заведовал образованием и судом. Кагалу были подсудны религиозные, гражданские и даже уголовные дела. Тяжбы между членами общины разбирались при помощи даянов (судей) и раввина. Раввины судили по законам библии и талмуда, насколько эти законы были применимы к жизни. В случаях недовольства решением суда или споров между кагалами обращались к верховному суду. Роль последнего играли созывавшиеся ежегодно съезды раввинов и старшин.

Очевидно наличие общих функций в судебной и административной сферах у кагала и Родового управления, Инородной управы. Но совпадение областей частного и публичного права не было отличительной чертой лишь инородческого самоуправления, а являлось особенностью правовой системы дореформенной России, и частично, в виде административной ссылки, сохранялось до 1914 г. Такая живучесть этого устаревшего правового института объясняется его генетической связью с самодержавной формой правления.

Архаичный кагал хорошо вписался в далеко не передовую государственную систему дореформенной России. В своей основе он соответствовал учреждениям, ведавшим делами русского торгово-промышленного сословия, - магистратам и ратушам, и был поставлен под надзор правительства. Сожительство кагала и государственной власти продолжалось несколько десятилетий и закончилось упразднением первого в 1844 г.

Ликвидируя кагальное управление и еврейские суды, правительство в их лице устранило последнего законного представителя и посредника между собой и бесправным народом. Уничтожив кагал как юридический институт и ослабив власть кагальной верхушки, правительство оставило в неприкосновенности еврейскую общину. Община, как и кагал, была объединена круговой порукой за поступление податей и сдачу рекрутов. Перемены заключались лишь в том, что евреи, сильно ограниченные в правах, были подчинены общему управлению.
Можно видеть, что Кагал, Родовое управление и Инородная управа совмещали в своей деятельности административные и судебные функции. Это приводило к консервированию архаичных общественных отношений, гражданской и правовой изоляции населения. Подобная замкнутость препятствовала естественной ассимиляции коренных жителей, но не могла оградить их от притеснений со стороны чиновников местной администрации и собственной родовой знати.

СЕКЦИЯ  физической  культуры,  спорта  и  здоровья

студенческой  молодёжи

Пауэрлифтинг как средство адаптации студенческой молодежи 

к современным социально-экономическим условиям

Кирпичников М.С., научный руководитель доцент Васельцова И.А.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Специфические характеристики профессиональной деятельности на предприятиях железнодорожного транспорта показали необходимость анализа различных исследо-вательских направлений с целью научного обоснования содержания профессионально-прикладной физической подготовки студентов. Анализ материалов исследований позволяет выделить две доминирующие тенденции: эффективность деятельности обусловлена сформированностью совокупности профессионально значимых умений специалиста; и результативность профессиональной деятельности зависит от качеств личности. 

Анализируя научные работы, тематически связанные с исследуемой проблемой можно утверждать, что основными профессионально значимыми психофизическими качествами для студентов транспортных вузов являются: общая выносливость; силовая выносливость основных мышечных групп; способность выполнять рабочие движения без зрительного контроля; координационные способности; развитая способность выдерживать высокие информационные нагрузки, устойчивость и объем внимания, функциональная устойчивость организма к воздействию негативных факторов производственной и социальной среды, а так же умение сохранять оптимальную работоспособность в заданном лимите времени.

Учитывая структуру интересов, личных установок, мотиваций (стремление иметь хорошую фигуру, развитые силовые способности, общение) студентов; биологическую целесообразность (данный возрастной период наиболее благоприятен для развития силы, функциональных резервов сердечно-сосудистой системы, адаптационных механизмов) предлагается основным средством развития выявленных качеств выбрать занятия спортивно-тренировочной направленности – специализация пауэрлифтинг.  
Активизация познавательной активности, формирование ведущих мотивов к занятиям происходят в процессе усвоения теоретического материала, который сообщается в лекционной форме и строится таким образом, чтобы сформировать знания о собственном организме, способах совершенствования в интересах дальнейшего профессионального становления и жизнеобеспечения и роли физкультурной деятельности в этом становлении, о ценностях физкультурной деятельности «для себя» и «для других». Сообщение комплекса теоретических сведений является одним из важнейших элементов вводных занятий, а также одним из компонентов каждой структурной части занятий. Практический курс разделен на два раздела общеразвивающий и специализированный. 
В разминочную часть занятий по каждому разделу необходимо вводить имитационные беговые и прыжковые упражнения; занятия на кардиотренажерах (велотренажеры, степ-тренажеры). 
Специализированный курс разрабатывался старшем преподавателем кафедры «Физическое воспитание и спорт» СамГУПС, мастером спорта России по пауэрлифтингу Бродецким А.Б. 

На обучающем этапе учащимся предлагается материал о технике выполнения основных соревновательных упражнениях (приседание со штангой на плечах, жим штанги лежа, становая тяга); после показа данные упражнения осваиваются технически без рабочих весов, в структуру занятий вводятся подготовительные упражнения, необхо-димые для развития основных мышечных групп и технических характеристик рабочих движений. По мере освоения студенты приступают к работе со штангой. На слайдах представлены студенты СамГУПС, выполняющие соревновательные упражнения, и даны краткие комментарии по техническим характеристикам выполнения данных упражнений.

С целью определения исходного уровня развития основных физических качеств студентов  проводилось пилотажное исследование, применялись следующие тесты:

-  бег на дистанцию 3000 метров (мин., сек.) для выявления уровня общей выносливости;

-  в тесте «Подтягивание» (кол-во подтягиваний) выявлялась силовая выносли-вость мышц верхнего плечевого пояса;

-  бег на 100 м (сек.) для определения скоростно-силовой подготовленности;

-  «Прыжок в длину с места» для установления взрывной силы.

Результаты оценивались по пятибалльной шкале, соответствующей требованиям Государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования по дисциплине «Физическая культура». 

Анализ полученных в ходе исследования данных свидетельствует, что индивидуальные оценки результатов по курсам существенно не различаются. Следует отметить, что у большинства тестированных студентов (60-80%) средний балл  колеблется между 2-3. По нашему мнению, данный факт является следствием не только низкого уровня физического развития у молодежи, но и следствием того, что одним из ведущих мотивов занятий физкультурной деятельностью является получение зачета, для чего достаточно иметь средний балл не ниже двух. Вместе с тем, около 25% опрошенных студентов считают одной из причин невнимания к поддержанию своего физического состояния недостаточное проявление упорства, воли, настойчивости, что подтверждают очень низкие показатели развития общей выносливости. 

Решение поставленных задач требует дальнейшего лонгитюдного исследования. Вместе с тем, необходимо отметить, что на данном этапе работы выявлена устойчивая положительная динамика в показателях силовой выносливости мышц верхнего плечевого пояса (по результатам тестов: подтягивание; жим штанги лежа; вертикальный жим гантелей из положения сидя), взрывной силы (тест: прыжок в длину с места) и силы ног (тест: приседания со штангой на плечах).
Плавание как оздоровительный вид двигательной активности

Мельникова Ю.А., научный руководитель доцент Мальковская Т.М.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

В настоящее время  остро стоят проблемы здоровья студентов, их потребности в здоровом образе жизни, здоровом досуге. Среди других массовых видов спорта, пожалуй, только плавание сочетает в себе возможность гармоничного развития организма, ярко выраженную оздоровительную направленность.

Плавание включает в себя 4 основных стиля – кроль на груди, баттерфляй, кроль на спине, брасс. Оно развивает мышечную систему, подвижность в суставах, совершенст-вует координацию движений, укрепляет нервную систему, улучшает обмен веществ, расширяет функциональные возможности дыхательной и сердечно-сосудистой систем. 

Различают оздоровительное, спортивное и прикладное плавание.

Оздоровительное – одна из форм массовой физкультурно-оздоровительной работы с населением. 

Спортивное плавание – один из самых массовых видов спорта. Обучение спор-тивному плаванию следует начинать с 5 лет, с 9 лет разрешается участвовать в соревнованиях. 

В прикладных целях плавание используется при преодолении водных преград, 
в усложненных условиях (холодная вода, волны, сильное течение), спасение утопающих 
и др.

–  По данным ЮНЕСКО, ежегодно из каждого миллиона людей, населяющих нашу планету, тонут около 120 человек!!!

–  Количество утонувших на 100 000 населения в нашей стране заметно выше, чем во Франции, Германии, Италии, США, Японии, Великобритании!!! Печальная статистика… 

–  Более половины гибнущих на воде – люди, не умеющие плавать и нарушающие правила поведения на воде. Поэтому приоритетной прикладной функцией плавания является сохранение жизни людей. 

–  С другой стороны, плавание всегда рассматривалось как символ разностороннего развития человека. «Он не умеет ни читать, ни плавать» – так в Древней Греции говорили о человеке, недостойном называться гражданином. Ребенок, занимаясь плаванием, не только укрепляет здоровье, но и приобретет необходимые качества гармонично развитых людей, совершенствуя физические и духовные способности. 

Согласно данным Американской ассоциации водного фитнеса (USWFA), польза плавания заключается также в следующем:

· плавание способствуют повышению выносливости и гибкости;

· оптимизирует мышечный баланс;

· делает фигуру стройной и грациозной;

· активизирует кровообращение;

· применяется в качестве реабилитационной терапии при мышечных и суставных травмах;

· позволяет контролировать оптимальный вес;

· служит прекрасным средством снятия напряжения;

· повышает работоспособность, придает жизненную силу.

Умение плавать - жизненно необходимый навык для человека любого возраста. Хорошо плавающий человек никогда не рискует жизнью, находясь на воде, также плавание – одно из эффективных средств закаливания человека. Купание и плавание повышают сопротивление воздействию температурных колебаний, воспитывают стойкость к простудным заболеваниям. В моей работе также будут представлены результаты опроса среди студентов старших и младших курсов о влиянии различных видов плавания на здоровье и общее физическое состояние человека.

Изучение умственной работоспособности и состояния здоровья 

студентов факультета физической культуры и спорта

Курынов И.А., научный руководитель доц. Подлубная А.А.

(Тольяттинский государственный университет)

Проблема здоровья студенческой молодёжи за последние годы стала ещё более актуальной. Связано это с тем, что сегодня студенческая молодёжь сильно подвержена воздействию комплекса неблагоприятных факторов, связанных с современной экономической ситуацией, и многие студенты вынуждены приспосабливаться к новым условиям жизни. 

Цель нашей исследовательской работы - изучить влияние средств физической культуры на состояние здоровья и умственную работоспособность студентов факультета физической культуры и спорта старших курсов. 

В педагогическом исследовании участвовали две экспериментальные группы из числа студентов 4-5-х курсов факультета физической культуры и спорта: ЭГ составили 15 человек; КГ – 23 человека. Студенты ЭГ с сентября 2009 г. по февраль 2010 г. года дополнительно занимались физической культурой после учебных занятий 2 раза в неделю (один раз проводилось занятие по спортивным играм – волейбол, баскетбол; второе занятие проходило в зале атлетической гимнастики). Кроме того, в экспериментальной группе каждый учебный день (на второй или третьей паре) в зависимости от расписания проводились физкультпаузы в течение 5-7 минут. КГ дополнительными средствами физической культуры в течение учебно-трудовой деятельности не занимались. 

Для изучения состояния здоровья использовали методику «Экспресс-оценка уровня здоровья» по В.И. Белову (1999). В методику включены девять информативных и простых показателей: ЧСС в покое; АД; ЖЕЛ/масса тела; стаж занятий физической культурой и спортом; 20 приседаний за 30 секунд; сгибание и разгибание рук, в упоре лёжа – для юношей; сгибание туловища из положения, лёжа на спине, руки за головой, ноги закреплены – для девушек; учёт количества заболеваний и наличие хронических заболеваний в течение предыдущего года. 

Умственную работоспособность определяли по методике Крепелина (1895), представляющей собой табли​цу, на которой в две строки напечатаны цифры, подлежащие сложению.
Проведённое исследование позволило прийти к следующим выводам:
1. использование дополнительных занятий по физической культуре позволило улучшить уровень здоровья у студентов экспериментальной группы, который составил 5,34 баллов (очень высокий), а у КГ, соответственно, лишь 4,62 балла (высокий);
2. после педагогического эксперимента выявили достоверное улучшение данных в ЭГ следующих показателей: ЧСС в покое (уд/мин); АД (систолическое); ЖЕЛ/массу тела; сгибание и разгибание рук, в упоре лёжа; количество заболеваний в течение предыдущего года;
3. внедрение физкультпауз позволило улучшить умственную работо-способность у студентов экспериментальной группы в течение учебно-трудового дня.

ЗНАЧЕНИЕ ЗАНЯТИЙ АЭРОБИКОЙ 

ДЛЯ СТУДЕНТОК ЭКОНОМИЧЕСКИХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 

Мельник О.В., научный руководитель ст. преподаватель Жукова Е.И.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

В наше время большинство людей малоподвижны. Они ходят пешком от автостоянки или автобусной остановки до своего учреждения, от рабочего стола до буфета или кафетерия. Даже молодежь не очень балует себя физическими нагрузками. А недостаток движений плохо сказывается и на состоянии здоровья, и на возможностях человека во всех сферах жизни. Вот, например, профессия экономиста требует от работника мозговой активности, знаний, навыков, а его рабочее время проходит, в основном, сидя. Специфика такого труда является причиной ряда заболеваний.

По данным 2009 года, поступившие студенты в СамГУПС Института управления и экономики прошли медицинское обследование и были распределены по медицинским группам. Было выявлено, что основная группа студентов составляет 50%, специальная медицинская группа – 37%, подготовительная – 4% и освобожденные от занятий физической культуры – 9%. Таким образом, 50% студентов имеют различные заболевания по состоянию здоровья – по опорно-двигательной системе – 13%, сердечно-сосудистой и нервной системе – 12%, заболеваниям глаз – 8%, пищеварительной системе – 7%. 

Поэтому экономисту особенно необходимы занятия физическими упражнениями, обеспечивающими хорошее состояние центральной нервной системы, сердечно-сосудистой системы, опорно-двигательного аппарата. Ему необходимы статистическая выносливость мышц спины, туловища, живота, шеи, большая точность в движении рук и пальцев. Требуются также умение быстро перерабатывать информацию, выносливость к продолжительной однообразной умственной работе, устойчивость, внимание. 
Средством для предупреждения различных заболеваний и их развития служат разнообразные виды спорта, и каждый выбирает то, что ему более по душе и силам. Я как будущий экономист из всего многообразия выбрала для себя занятия аэробикой, потому что для моей профессии очень важна подвижность, а еще этот вид спорта очень хорош для девушек, так как мы постоянно стремимся довести свое тело до совершенства, а аэробика - реальный путь к поддержанию организма в хорошей физической форме.
Аэробика – это система гимнастических танцевальных и других упражнений, выполняемых под музыку, комплекс упражнений на выносливость, которые продолжаются относительно долго и связаны с достижением баланса между потребностями организма в кислороде и его доставкой.
Аэробные нагрузки оказывают следующие положительные влияния на организм: тренировка мышечной системы, улучшение состояния пищеварительной системы, очищение организма, улучшение состояния позвоночника, координация опорно-двигательного аппарата, ликвидация лишних жировых запасов, регулирующий эффект аэробных упражнений, а также создание положительного психоэмоционального фона. 

Существуют множество видов оздоровительной аэробики, из которых можно подобрать наиболее подходящий для каждого.
Классическая аэробика (базовая) – это распространенный базовый вид аэробики, представляющий собой разновидности шагов, бега, скачков и подскоков, выполняемых под музыкальное сопровождение. 

Степ-аэробика. Ее особенностью является использование специальной степ- платформы. Она позволяет выполнять различные шаги, подскоки на нее и через нее в различных направлениях (развивает мышцы брюшного пресса, спины и др.)

Слайд-аэробика. Упражнения выполняются с использованием специальной слайд-доски и специальной обуви. Напоминает конькобежный бег из стороны в сторону. Хорошо прорабатываются внутренние и внешние мышцы ног.

Фитбол. На занятиях используется специальный резиновый мяч большого размера, на котором выполняются упражнения, преимущественно лежа (воздействуют на мышцы спины и позвоночника).

Аэробика с силовой направленностью – для развития мышц брюшного пресса, спины, ног, руки т. д. Во время занятий используются гантели, резиновые амортизаторы, эспандеры, боди-бары (гимнастические палки) различного веса.

Аква-аэробика. Водная среда создает специальные условия для выполнения движений: замедляется темп их исполнения, в одних случаях процесс исполнения облегчается, в других – усложняется. 

Танцевальные виды аэробики. К таким видам относятся фанк, хип-хоп, восточные танцы, танго, вальс-аэробика и многое др. Важным эмоциональным и мобилизующим фактором в этих программах является именно музыка.

Аэробика с элементами боевых видов спорта. Аэробика с элементами бокса и кикбоксинга, ушу и т. п. (применяют специальные перчатки, груши и т. п.). Это такие виды, как кибо-, тайбо-, карате-аэробика.

Йога-аэробика. Разновидность аэробики, соединившая в себе элементы восточной и западной культуры движений. 

Итак, следует отметить, что выбирать нужно такие аэробные упражнения, которые вам нравятся и которые вы будете с удовольствием выполнять, тогда эффект ваших занятий будет положительным.

Необходимо помнить, что физическое здоровье тесно связано с умственной деятельностью, а это важно и для эффективности учебного процесса студентов, и для организации работы сотрудников, в конкретном случае экономистов, а также и других, чья рабочая деятельность проходит при малой подвижности.

ФИЗИЧЕСКАЯ И УМСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ КАК ЕДИНОЕ ЦЕЛОЕ

Грицай Е., научный руководитель ст. преподаватель Биленькая О.Н.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Наряду со своей ролью в физическом совершенствовании человека, физическая культура может оказывать существенное влияние и на духовный мир – мир эмоций, эстетических вкусов, этических и мировоззренческих представлений. 
Учеными установлено, что студенты, у которых включены систематические занятия физической культурой и спортом, в большей мере коммуникабельны, выражают готовность к сотрудничеству, меньше боятся критики, у них наблюдается более высокая эмоциональная устойчивость, выдержка, им в большей степени свойствен оптимизм, энергия, среди них больше настойчивых, решительных людей, умеющих повести за собой коллектив, успешно взаимодействуют в работе, требующей постоянства, напряжения, свободнее вступают в контакты, более находчивы, среди них чаще встречаются лидеры.
В соответствии с Государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования, физическая культура с 1994 г. объявлена обязательной дисциплиной гуманитарного образовательного цикла.

Вклад физической культуры в высшее образование должен состоять в обеспечении студентов всеми аспектами знаний о жизнедеятельности человека, о его здоровье и здоровом образе жизни, а также в овладении всем арсеналом практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и укрепление здоровья, развитие и совершенствование его психофизических способностей и качеств личности. С помощью знаний, полученных по физической культуре, студенты создают целостное представление о процессах и явлениях, происходящих в живой природе, более полно понимают возможности современных научных методов познания природы и владеют ими на уровне выполнения профессиональных функций.

Учеба студента – это характерный пример современного умственного труда, к которому принято относить работы, связанные с приемом и переработкой информации и требующие, преимущественно, напряжения сенсорного аппарата, памяти, активизации процессов мышления, эмоциональной сферы. Характерной особенностью данного вида труда является сильное возбуждение головного мозга в сравнительно небольшой области нервных центров, что обуславливает их быстрое утомление, напряжение в органах чувств и в то же время ограничение двигательной активности.

Умственная работоспособность во многом зависит от общей физической работоспособности всего организма и душевного благополучия; от состояния психофизических качеств студентов, таких как общая выносливость, эмоциональная устойчивость, быстрота мыслительной деятельности, способность к переключению и распределению, концентрации и устойчивости внимания.

К факторам, определяющим умственную работоспособность студентов, можно отнести следующие:

-  состояние здоровья, уровень физического развития и физической подготовленности;

-  общая и специальная эрудиция;

-  личностные качества: твердость характера, воля, усидчивость;

-  уровень развития высших психических функций: внимания, памяти, мышления, скорости переработки информации;

-  ведение здорового образа жизни, соблюдение режима дня, труда и отдыха, питания, двигательной активности;

-  настроение, самочувствие, интерес к деятельности.

Многочисленными исследованиями доказано, что занятия физическими упражнениями оказывают эффективное влияние на факторы повышения работо-способности и противодействуют преждевременному наступлению утомления. В течение учебного дня целесообразно использовать физкультурные паузы, т. е. выполнять физические упражнения в перерывах между занятиями.

По результатам проведенных исследований немного меньше 90% опрошенных студентов СамГУПС посещают регулярно занятия физической культурой, и чуть меньше половины (48%) – посещают дополнительно спортивные секции. При этом успеваемость опрошенных студентов на «хорошо» и «отлично» составила 71%. Нами установлено, что студенты, занимающиеся в спортивных секциях, принимают более активное участие в культурно-массовых мероприятиях университета, наиболее коммуникабельны, органи-зованы и ответственны, в отличие от студентов, не связавших свой досуг с занятиями физической культурой.

На современном этапе главная социальная функция физического воспитания состоит в формировании физически совершенных, социально активных, морально стойких здоровых людей, что и было установлено по результатам проведенного исследования.
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